NT 80/1 B1 M

KARCHER

Deutsch 3
English 10
Frangais 17
Italiano 24
Nederlands 31
Espafiol 38
Portugués 45
Dansk 52
Norsk 58
Svenska 64
Suomi 70
EAANvIKG 76
Tlrkce 84
Pycckuin 90
Magyar 98
Ceétina 105
Slovenscina 112
Polski 118
Romaéaneste 125
Slovencina 132
Hrvatski 139
Srpski 146
Bbnrapcku 152
Eesti 159
LatvieSu 165
Lietuviskai 172
YkpaiHcbka 179

AL

59613260 03/10







Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen

%@ Sie die Verpackungen nicht in

den Hausmdill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
‘ einer Verwertung zugefuhrt

© werden sollten. Batterien, Ol
und &hnliche Stoffe durfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb lber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden flihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

— Das Geratist zur Absaugung trockener,
brennbarer, gesundheitsschadlicher
Staube an Maschinen und Geraten in
Zone 22 Staubklasse M und B1 nach
EN 60 335-2-69 geeignet.
Einschrankung: Es durfen keine
krebserzeugenden Stoffe, auler Holz-
staub, aufgesaugt werden.

Dieses Gerat ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaf-
ten.
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Symbole auf dem Gerat

Keine Zundquellen einsau-

gen! Geeignet zum Aufsau-
gen brennbarer Staube der
Staubexplosionsklassen in

Zone 22.

Gerateelemente
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Griff

Saugschlauchanschluss

Behalter

Lenkrollen

Feststellbremse

Behalterverschluss

Saugkopf

Kontrolllampe (Filterzustandsanzeige)
Ein-/Aus Schalter

Schubbuigel

Sicherheitshinweise

Gerét beim Ansprechen des Temperatur-
begrenzers (Uberhitzungsschutz) und bei
Beendigung der Arbeit ausschalten und
Netzstecker ziehen.

A

Gefahr

Wenn die Abluft in den Raum zuriickge-

fahrt wird, muss eine ausreichende

Luftwechselrate L im Raum vorhanden

sein. Um die geforderten Grenzwerte

DE-4

einzuhalten, darf der zurlickgefuhrte
Volumenstrom maximal 50% des
Frischluftvolumenstroms (Raumvolu-
men Vi x Luftwechselrate L) betragen.
Ohne besondere LuftungsmalRnahme
gilt: Ly=1h-".

Gebrauch des Gerates und der Sub-
stanzen, fur die es benutzt werden soll,
einschliel3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen
Materials nur durch geschultes Perso-
nal.

Dieses Gerat enthalt gesundheits-
schadlichen Staub. Leerungs- und War-
tungsvorgange, einschlief3lich der
Beseitigung der Staubsammelbehalter,
durfen nur von Fachleuten durchgefihrt
werden, die entsprechende Schutzaus-
ristung tragen.

Gerat nicht ohne das vollstandige Filtra-
tionssystem betreiben.

Die anwendbaren Sicherheitsbestim-
mungen, die fur die zu behandelnden
Materialien zutreffen, sind zu beachten.
Das mitgelieferte Zubehdr ist elektrisch
leitend. Es darf kein anderes Zubehor
verwendet werden!

Vor der Inbetriebnahme und in regel-
mafigen Abstanden ist das Masseband
auf ordnungsgemafien Zustand, Befes-
tigung und Funktion zu Uberprufen.
Nur mit allen Filterelementen saugen,
da sonst der Saugmotor beschadigt
wird und eine Gesundheitsgefahrdung
durch erhdhten FeinstaubausstoR auf-
tritt!

Industriestaubsauger (IS) der Bauart 1
sind bestimmungsgemaf nicht geeig-
net zum Absaugen an Arbeitsmaschi-
nen.

Staubexplosionsgeschiitzte Indus-
triestaubsauger sind sicherheitstech-
nisch nicht geeignet zum Auf- bzw.
Absaugen von explosionsgefahrlichen
oder diesen gleichgestellten Stoffen im
Sinne von §1 SprengG, von Flissigkei-
ten sowie von Gemischen brennbarer
Staube mit Flissigkeiten.



— Sicherheitsbestimmungen fur die auf-
zusaugenden Materialien beachten. In
sachgemalem/unsachgemafiem Be-
trieb kdnnen Teile (z.B. Ausblasoff-
nung) des Industriestaubsaugers bis zu
95 °C annehmen.

Im Notfall

Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brennbarer
Materialien, bei Kurzschluss oder anderen
elektrischen Fehlern) Gerét ausschalten
und Netzstecker ziehen.

Inbetriebnahme

= Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn ndtig mit Feststellbremse sichern.

= Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluf} einstecken und durch Drehen
nach Rechts verriegeln.

= Gewlnschtes Zubehor aufstecken und
nach rechts eindrehen.

Hinweis

Fiir Stdube mit einer Ziindenergie unter

1mJ kbénnen zusétzliche Vorschriften gel-

ten.

Trockensaugen

Beim Wechsel von Nass- auf Trocken-

saugen beachten:

Hinweis

Saugen von trockenem Staub bei nassem

Filterelement setzt den Filter zu und kann

ihn unbrauchbar machen.

= Nassen Filter vor Benutzung gut trock-
nen oder durch trockenen ersetzen.

— Aufsaugen von Normal- und Grob-
schmutz ist mit eingebautem Patronen-
filter problemlos mdglich.

— Bei Bedarf Filter wechseln, wird unter
Punkt "Pflege und Wartung" beschrie-
ben.

Nasssaugen

= Zum Nasssaugen Filtertlite entneh-
men. Der Patronenfilter muss im Gerat
eingebaut bleiben.

= Nach Beendigung des Betriebs, Behal-
ter vollstandig entleeren.

Wenn sténdig Flussigkeit aufgesaugt wird,

empfiehlt sich der Einbau eines Grobfilters

(Bestell-Nr. 5.731-025.0).

Hinweis

Ist der Behélter voll, schliel3t ein Schwim-

mer die Saugéffnung und die Saugturbine

lauft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

Gerit einschalten

= Geratestecker in Netzsteckdose einste-
cken. Verlangerungskabel sind nicht er-
laubt.

= Gerat mit Ein-/Aus Schalter einschalten
(Stellung 1).

Automatische Saugleistungsiiber-
wachung

Das Gerat ist mit einer Saugleistungsuber-
wachung ausgerustet. Sinkt die Luftge-
schwindigkeit im Saugschlauch unter eine
Geschwindigkeit von 20 m/s, so leuchtet
die Kontrolllampe auf.

=>» Sauger ausschalten, vollen Filtersack
gegen leeren austauschen.

= Saugschlauch und Zubehor auf Ver-
stopfung Uberprifen.

2 Uber eine langere Gebrauchsdauer
muss evil. zusatzlich der Patronenfilter
ausgetauscht werden.

Hinweis

— Die Kontrolllampe kann wéhrend des
normalen Betriebs (z.B. beim Arbeiten
mit einer Bodendlise) zeitweise auf-
leuchten, wenn sich die Luftmenge re-
duziert (Querschnittsverkleinerung)
und sich dadurch der Unterdruck er-
héht.
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— Indiesen Féllen handelt es sich jedoch
nicht um einen Defekt, sondern um ei-
nen Hinweis, dass sich, wie oben ange-
geben, die Luftmenge reduziert und der
Unterdruck erhéht hat.

AuBerbetriebnahme

=> Gerat ausschalten (Stellung 0).

= Zubehdr bei Bedarf mit Wasser ausspu-
len und trocknen.

= Patronenfilter abklopfen und unter flie-
fend Wasser innen und aul3en abspu-
len. Patronenfilter mit der Gummiseite
nach unten auf eine Ablage stellen und
trocknen lassen, oder den Saugkopf auf
den Boden stellen und die Saugturbine
laufen lassen. Der Luftstrom trocknet
den Patronenfilter. Ist der Patronenfilter
zu stark verschmutzt oder beschadigt,
muss er durch einen neuen ersetzt wer-
den.

Hinweis

Sauger nach jedem Gebrauch entleeren

und reinigen sowie immer wenn nétig.

= Behalter entleeren.

=> Gerat innen und aulRen durch Absau-
gen und Abwischen reinigen.

=> Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

= Beim Absaugen des Gerates ist min-
destens ein Sauger gleicher oder bes-
serer Klassifizierung zu verwenden.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach
den jeweils glltigen Richtlinien gegen Rut-
schen und Kippen sichern.

Die Ansaug6ffnung bei Transport und War-
tung des Gerates ist mit der Anschlussmuf-
fe zu verschlief3en.

Lagerung des Gerates

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Warnung

Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den

Netzstecker ziehen.

Staubbeseitigende Maschinen sind Sicher-

heitseinrichtungen zur Verhitung oder Be-

seitigung von Gefahren im Sinne von

BGV A1.

— Zur Wartung durch den Benutzer muss

das Gerat auseinandergenommen, ge-

reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Ge-
fahr fur das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen.

Geeignete Vorsichtsmalinahmen bein-

halten Entgiftung vor dem Auseinander-

nehmen. Vorsorge treffen fur ortlich
gefilterte Zwangsentliftung, wo das

Gerat auseinandergenommen wird,

Reinigung der Wartungsflache und ge-

eigneter Schutz des Personals.

Das AuRere des Gerétes sollte durch

Staubsaugverfahren entgiftet und sau-

ber abgewischt werden, oder mit Ab-

dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile missen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet ge-
nommen werden.

— Bei der Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten mussen alle ver-
unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
friedenstellend gereinigt werden
kénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande missen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den gultigen Bestimmungen fiir die Be-

DE-6



seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

N\ Warnung

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung
von Gefahren miissen regelméf3ig gewar-
tet werden. Das heil3t, mindestens einmal
Jéhrlich vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person aufihre sicherheitstechnisch
einwandfreie Funktion (berpriift werden,
z.B. Dichtheit des Gerétes, Beschadigung
des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-
gen.

Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten
koénnen Sie selbst durchfihren.

Die Gerateoberflache und die Behalte-
rinnenseite sollten regelmafig mit ei-
nem feuchten Tuch gereinigt werden.

A\ Gefahr
Gefahr durch gesundheitsschédlichen

= Gebrauchtes Filterelement im staub-
dicht verschlossenen Beutel, geman
den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen.

=> Angefallenen Schmutz auf der Reinluft-
seite entfernen.

— Das Gerét ist mit einer Papierfiltertiite
mit Verschlussschieber ausgerustet,
Bestell-Nr. 6.904-285.0 (5 Stick).

— Bei gefillter Papierfiltertite und Unter-
schreitung des Mindestvolumenstroms
muss diese gewechselt werden.

— Das Gerat ist gemaR den gesetzlichen
Bestimmungen am Ende der Lebens-
dauer zu entsorgen.

Hilfe bei Storungen

A\ Warnung
Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-
schen Teilen vom Fachmann ausfiihren

Staub. Bei Wartungsarbeiten (z.B. Filter-
wechsel) Atemschutzmaske P2 oder hé-
herwertig und Einwegkleidung tragen.

lassen. Bei weiterfiihrenden Stérungen bit-
te den Kéarcher-Kundendienst einschalten.

Patronenfilter wechseln

=>» Behalterverschlisse auf beiden Seiten

durch Hochziehen entriegeln.

=> Saugkopf mit Griff abnehmen und auf

7

v
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Ruckseite ablegen.

Hutmutter abschrauben und Masseka-
bel mit beiden Zahnscheiben abneh-
men.

Randelschraube abschrauben, Patro-
nenfilter abziehen und durch einen neu-
en ersetzen.

Zahnscheibe auf Gewindestift auffa-
deln.

Kabelschuh des Massekabels aufstek-
ken.

Zweite Zahnscheibe auffadeln.
Hutmutter aufschrauben und festzie-
hen.

Saugkopf auf Behalter aufsetzen und
mit Behalterverschlissen verriegeln.

Hinweis
Auf richtigen Sitz des Saugkopfs achten
(Fixierung), Schalterposition - hinten.

Saugturbine lauft nicht

=>» Sicherung, Kabel, Stecker und Steck-
dose uberprifen.
= Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugduse, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.

Zubehor reinigen.

Filtertiite wechseln.

Patronenfilter wechseln.

2 7

Staubaustritt beim Saugen

=>» Korrekten Sitz des Patronenfilters tber-
prifen.
=> Patronenfilter wechseln.

Filterzustandsanzeige leuchtet auf

=> Filtertlite wechseln.
=>» Patronenfilter wechseln.
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In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Zubehor Bestellnummer
Saugschlauch 4.440-558.0
Krimmer 4.036-032.0
Rohr 4.025-372.0
Fugendise 4.763-243.0
Bodendise 4.763-244.0
Patronenfilter 6.904-325.0
Filtertlite 6.904-285.0

Technische Daten

Schutzart --|IP 54

Behalterinhalt 1180

Gewicht kg|31,0

Geblasedaten

Spannung V|(230, 1~

Frequenz Hz|50/60

Leistung W{1200

Vakuum kPa|21,5 (215)

(mbar)

Luftmenge I/s|45

Lange x Breite x mm 660 x 520 x

Hohe 1078

Kabellange m|10

Schutzklasse -1

Netzkabel: Be- --16.647-410.0

stell-Nr.

Netzkabel:Typ: --|HO7N-
F3G1,5

Lagertemperatur °C|-10...+40

Luftfeuchtigkeit % [30-90

Filterflache mz2|0,75

Zundschutzart -& Il 3D 95°C

Ermittelte Werte gemaf EN 60335-2-69

Schalldruckpe- dB(A)|74

gel Lpa

Unsicherheit K, dB(A) (1

Typenschild

A B

A: Seriennummer
B: Baujahr
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1667-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3—-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Prifbericht-Nr.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Minchen
Kennzeichnung

@ 113D 95°C

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfuhrung.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection EN-3
Proper use EN-3
Symbols on the machine EN- 4
Device elements EN- 4
Safety instructions EN- 4
Start up EN-5
Operation EN-5
Shutting down EN-6
Maintenance and care EN-6
Troubleshooting EN-7
Warranty EN-8
Accessories and Spare Parts EN - 8
Technical specifications EN-8
CE Declaration EN-9

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%8 the packaging material into
household waste; please send
it for recycling.

Old appliances contain valua-
V' ble materials that can be recy-
N cled; these should be sent for
recycling. Batteries, oil, and
similar substances must not
enter the environment. Please
dispose of your old appliances
using appropriate collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating in-
structions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

— The appliance is suited for the extrac-
tion of dry, combustible, harmful dusts
on machines and appliances in zone
22; dust class M and B1 according to
EN 60 335—-2-69.

Restriction: No carcinogenic substance
except wood dust may be sucked in.
This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN-3



Symbols on the machine Safety instructions

Switch off appliance and disconnect the

Do not suck in any ignition
sources! Suitable for suction
of combustible dusts of the
dust explosion classes in
Zone 22.

Device elements

1

= © o0 ~NO O WN -

0

Handle
Suction hose connection
Container
Swivel casters
Parking brake
Container closure
Suction head
Control lamp (filter status display)
ON/OFF switch
0 Push handle

EN-4

mains plug when activating the tempera-
ture limiter (overheating protection) and
also after use.

A Danger

When the outgoing air is carried back
into the room, a sufficient ventilation
rate L in the room must be ensured. To
comply with the required limit values the
carried back volume flow must be 50%
of the fresh air volume flow (room vol-
ume Vg x ventilation rate Ly) at maxi-
mum. Without a specific ventilation
system the following applies: Ly=1h".
Only persons trained in the use of the
machine and the handling of substanc-
es for which the machine is to be used
including training in the safe disposal of
the sucked-in material may use the ma-
chine.

This appliance contains harmful dust.
Evacuation and maintenance work, in-
cluding the disposal of the dust collec-
tion containers, may only be performed
by specialists who wear the appropriate
protective equipment.

Do not use the appliance without the
complete filtering system.

Please follow the safety regulations ap-
plicable to the materials that are to be
treated.

The accessories included in the deliv-
ery scope are conductors of electricity
Do not use any other accessories!
Check the status of the ground strap, its
fasteners and its entire functioning be-
fore start-up and at regular intervals.
Vacuum only using all the filter ele-
ments; otherwise, the suction motor can
get damaged and this can be hazard-
ous to health on account of increased
release of fine dust particles!
According to the applicable regulations,
industrial vacuum cleaners (IS) of cate-
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gory 1 are not suited for use on work
machines.

— From a safety point of view, industrial
vacuum cleaners with protection
against dust explosions are not suitable
for sucking in hazardous substances
that are explosive by nature, fluids and
mixtures of combustible dust with fluids
according to Section 1 of the Explosives
Act.

— Please follow the safety regulations ap-
plicable to the materials to be sucked in.
During proper/ improper use, the parts
(such as exhaust opening) of the indus-
trial vacuum cleaner can tolerate a
maximum of 95 °C.

In Emergency

In case of emergency (while sucking in
combustible materials, when there is a
short-circuit or some other electrical de-
fect), switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

Start up

= Put the unit into its working position, se-
curing it with the parking brake if neces-
sary.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection and lock it in place by
turning it in a clockwise direction.

=> Attach the desired accessories and turn
them clockwise.

Note

Additional regulations can be applicable to
dusts with an ignition capacity below 1mJ.

Dry vacuum cleaning

Please note the following when switch-

ing from wet to dry vacuum cleaning:

Note

If you vacuum dry dust while the filter ele-

ment is still wet the filter will become ob-

structed and may be damaged beyond

repair.

= Dry the wet filter properly before use or
replace it with a dry one.

— Suction of normal- rough dirt can be un-
dertaken without any problem with the
integrated cartridge filter.

— Change the filter, if required, according
to instructions under the section "Main-
tenance and Care".

Wet vacuum cleaning

= Remove the filter bag for wet suction.
The cartridge filter must remain in-
stalled in the machine.

= Completely empty the container after
finishing use.

A rough filter should be installed (Order No.

5.731-025.0) if liquid is to be sucked in con-

tinuously.

Note

If the container is full, a float closes the suc-
tion opening, and the suction turbine works
at a higher speed. Switch off the appliance
immediately, and empty the container.

Turning on the Appliance

=> Insert the appliance plug into the mains
socket. Do not use extension cables.

=>» Switch on the appliance using the On/
Off switch (Position 1).

Automatic monitoring of suction ca-
pacity

The machine is equipped with a suction

power monitor. The control lamp lights up if

the air speed in the suction hose falls below

20 m/s.

=>» Switch off the vacuum unit, replace full
filter bag with an empty one.

= Check suction hose and attachments
for blocks.

= The cartridge filter must also be re-
placed if the machine is used for long
periods.

Note

EN-5



— The control lamp can light up occasion-
ally during normal operation (e.g., while
working with a floor nozzle), if the air
volume comes down (cross-sectional
reduction) causing a low pressure.

— There is no defect in this case; only an
indication that, as specified above, the
air volume has reduced and the low
pressure has increased.

Shutting down

=> Turn the unit off (position "0").

= Rinse out the accessory parts with wa-
ter if necessary and dry them.

=>» Tap the cartridge filter and rinse inside
and outside with running water. Place
the cartridge filter with the rubber side
facing downwards onto a storage place
and leave it to dry or place the suction
head onto the floor and let the suction
turbine run. The air flow dries the car-
tridge filter. If the cartridge filter is too
dirty or damaged, then itis necessary to
replace it with a new one.

Note

Empty the vaccum cleaner after every use

and clean only when required.

= Empty the container.

= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside.

= Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

= While vacuuming the appliance, use at
least one vacuum cleaner of the same
or higher classification.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

When transporting in vehicles, secure the
appliance according to the guidelines from
slipping and tipping over.

During the transport and maintenance of
the appliance the extraction opening is to
be closed with the connection socket.

Storing the device

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Warning

First remove the mains plug before doing

any job on the vacuum cleaner.

Dust extracting machines are safeguards

for the prevention or elimination of hazards

defined in the regulations of BGV A1.

— In order to carry out maintenance work,
the user must disassemble, clean and
service the unit, in so far as this is pos-
sible without endangering maintenance
personnel and other persons. Suitable
precautions include decontamination
before the unit is disassembled. Pre-
cautions must be taken for local filtered
forced air ventilation at the place where
the unit is dissassembled, the cleaning
of the maintenance surface and suita-
ble protection of the personnel.

— The outside of the unit should be
cleaned thoroughly and any harmful
substances removed. Alternatively, a
sealed coating may be applied before
the unit is removed from the danger ar-
ea. All unit parts are to be considered
contaminated when they are removed
from the danger area.

EN-6
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— In the framework of maintenance and
repair work all contaminated objects
that cannot be cleaned satisfactorily
must be disposed of. Such objects must
be disposed of in impermeable bags in
accordance with the valid provisions for
the disposal of such waste.

A\ Warning

Safety equipment for preventing hazards

must be serviced and maintained regularly.

This means that the manufacturer's staff or

persons trained by the manufacturer must

check the equipment for proper functioning
at least once a year, i.e. check for leaks, fil-
ter damage, functioning of the controlling
elements, efc.

— No outside help is required for carrying
out basic maintenance and cleaning.

— The appliance surface and the inside of
the container should be cleaned regu-
larly using a damp cloth.

A\ Danger

Risk due to dust hazardous to health. Al-

ways use disposal clothing and P2 or high-

er breath-safe masks while carrying out
maintenance tasks (such as changing fil-
ters).

Change cartridge filter

= Release the container locks on both
sides by pulling them upwards.

= Remove the suction head with handle
and keep it on the rear side.

=> Unscrew domed cap nut and lift off

earth cable with both serrated lock

washers.

Unscrew the knurled-head screw, pull

out the cartridge filters and replace with

new ones.

Thread on serrated washer on grub

screw.

Attach earth cable lug.

Thread on second serrated lock wash-

er.

Screw on domed cap nut and tighten.

Attach the suction head to the container

and lock it with the container locks.

7
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Note

Pay attention to the correct seating of the

suction head (fixing), switch position - rear.

= Dispose of the used filter element in a
dust-tight bag according to the statutory
provisions.

= Remove the dirt that has accumulated
on the pure air side.

— The device is fitted with a paper filter
bag with locking slide, order no. 6.904-
285.0 (5 pcs).

— If the paper filter bag is full and the min-
imum volume flow is fallen short of it
has to be replaced.

— Atthe end of its lifetime the appliance is
to be disposed of according to the stat-
utory provisions.

Troubleshooting

A\ Warning

All checking and work on electrical parts
must be performed by an authorized elec-
trician. In the event of continuing faults,
contact Kércher customer service.

Suction turbine does not run

= Check cables, plugs and socket.
=>» Turn on the appliance.
Suction capacity decreases

= Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge fil-
ter.

Clean the accessories.

Replace the filter bag.

Change cartridge filter.

2 7

Dust comes out while vacuuming

= Check whether the cartridge filters are
seated correctly.
= Change cartridge filter.

Filter status display lights up

=> Replace the filter bag.
=>» Change cartridge filter.

EN-7



Technical specifications

The warranty terms published by the rele-

) ) Type of protec- -|IP 54
vant sales company are applicable in each tion
country. We will repair potential failures of Container capac- 80
your appliance within the warranty period ity
free of charge, provided that such failure is -
caused by faulty material or defects in man- Weight kg|31.0
ufacturing. In the event of a warranty claim Blower data
please contact your dealer or the nearest Voltage V230, 1~
authorized Customer Service centre. Frequency Hz|50/60
Please submit the proof of purchase. Power W|1200
Accessories and Spare Parts [l Kl (ml':apf; 21,5(213)
— Only use accessories and spare parts Air quantity I/s|45
which have been approved by the man- Length x width x mm |660 x 520 x
ufacturer. The exclusive use of original height 1078
accessories and original spare parts Cable length ml|10
ensures that the appliance can be oper- Protective class i
ated safely and troublefree. Power cord- Or- 16.647-410.0
— Atthe end of the operating instructions der No.
you will find a selected list of spare parts Mains cable: —THO7N-
that are often required. Type: F3G15
— For additional information about spare Storage tempera- SCI-10..+40
parts, please go to the Service section ture
at www.kaercher.com. Humidity %, 130-90
Accessories Order number Filter area mz2|0,75
Suction hose 4.440-558.0 Ignition protec- ~l& 1l 3D 95°C
Bender 4.036-032.0 tion class
Pipe 4.025-372.0 Values determined to EN 60335-2-69
Crevice nozzle 4.763-243.0 Sound pressure dB(A)|74
Floor nozzle 4.763-244.0 level L,
Cartridge filter 6.904-325.0 Uncertainty K, dB(A)|1
Filter bag 6.904-285.0 Nameplate
A B

A: Serial number

B: Year of manufacture
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CE Declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1667-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

94/9/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards
Test report no.

70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Marking

@ 113D 95°C

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Lire g(?s not?c':e originale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les con-
signes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR- 3
Utilisation conforme FR- 4
Symboles sur 'appareil FR- 4
Eléments de I'appareil FR- 4
Consignes de sécurité FR- 4
Mise en service FR-5
Utilisation FR-5
Mise hors service FR- 6
Entretien et maintenance FR- 6
Assistance en cas de panne FR- 8
Garantie FR- 8
Accessoires et piecesdere- FR-8
change

Caractéristiques techniques FR-9
Déclaration CE FR-9

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménagéres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

QY

GO

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
apportés a un systéme de re-
cyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'envi-
ronnement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collec-
te adéquats afin d'éliminer les
appareils hors d'usage.

g

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immeédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des

blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

FR-3
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Utilisation conforme (73

— L'appareil convient pour l'aspiration de 8
poussieres seches, inflammables, noci-

ves pour la santé sur des machines et 9

appareils en zone 22, classe de pous-
sieres M et B1 suivant EN 60 335-2—
69.

— Restriction : il interdit d'aspirer des

substances cancérigénes mis a part les

poussieres de bois.

— Cet appareil convient a un usage indus-

triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de

Dispositif de verrouillage de la cuve
Téte d'aspiration

Lampe témoin (indication de I'état du fil-
tre)

Interrupteur - Marche/Arrét

10 Guidon de poussée

Consignes de sécurité

Arréter I'appareil si le régulateur de tempé-

rature se déclenche (protection anti-sur-

chauffe) et a la fin des travaux. Retirer la

fiche secteur.

A Danger

magasins, de bureaux et d'agences de

location.

Symboles sur l'appareil

Ne pas aspirer de sources
d'ignition ! Approprié pour
I'aspiration de poussiéres
inflammables des classes
d'explosion de poussiére en
zone 22.

Eléments de I'appareil

Poignée

Raccord du tuyau d'aspiration
Réservoirs

Roulettes pivotantes

Frein d'immobilisation

a b~ wN -

FR-4

Si I'air évacué est renvoyé dans la pie-
ce, le taux de renouvellement d'air L
dans la piéce doit étre suffisant. Pour
respecter les valeurs limites exigées, le
débit volumétrique réintroduit doit re-
présenter au maximum 50% du débit
volumétrique d’air frais (Volume espace
VR X taux de renouvellement de l'air
Lw). Le suivant est valable sans mesu-
res particuliéres de ventilation : L,=1h-
1

Seul du personnel formé est habilité a
opérer |'appareil et les substances pour
lesquels il doit étre utilisé, y compris le
comportement sdr d'élimination du ma-
tériau aspiré.

Cet appareil contient des poussiéres
nocives pour la santé. Les opérations
de vidange et de maintenance, y com-
pris I'élimination du collecteur de pous-
siéres, ne doivent étre effectuées que
par des spécialistes portant un équipe-
ment de protection approprié.

Ne jamais utiliser I'appareil sans le sys-
téme complet de filtration.

Respecter les dispositions de sécurité
applicables qui concernent les maté-
riaux a traiter.

Les accessoires fournis sont conduc-
teurs d'électricité. L'utilisation de tout
autre accessoires est interdite !!

La bande de mise a la masse doit étre
contrblée, avant la mise en service et a
intervalles réguliers, afin de constater si



elle est encore en bon état, si elle est
bien fixée et si elle fonctionne.

— Il faut toujours aspirer avec tous les élé-
ments filtrants afin de ne pas endom-
mager le moteur d'aspiration et de ne
pas mettre la santé en danger suite a
une émission accrue de poussieres fi-
nes !

— Les aspirateurs industriels (Al) cons-
truits selon le type 1 ne sont pas appro-
priés au dépoussiérage de machines
de travail.

— Au vu des criteres techniques de sécu-
rité, les aspirateurs industriels protégés
contre les risques d'explosion de pous-
siére ne sont pas adéquats pour capter
et extraire par aspiration des substan-
ces explosives ou matiéres assimilées
en vertu de § 1 de laloi sur les explosifs
(SprengG), ni des liquides ni non plus
des mélanges composeés de poussieres
combustibles et de liquides.

— Respecter les directives de sécurité
pour les matériaux devant étre aspirés.
Durant I'utilisation correcte/incorrecte,
certaines pieces de l'aspirateur indus-
triel, telles que l'orifice de purge, peu-
vent atteindre des températures de 95
°C.

En cas d'urgence

En cas d'urgence (par exemple aspiration
de matériaux inflammables, court-circuit ou
autres défauts électriques), il faut mettre
I'appareil hors marche et débrancher la fi-
che de secteur.

Mise en service

= Amener l'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen du
frein d'immobilisation.

= Insérer le flexible d'aspiration dans le
raccordement du flexible d'aspiration et
le verrouiller en le tournant vers la droi-
te.

= Mettre en place les accessoires souhai-
tés et les fixer en tournant vers la droite.

Remarque

Des prescriptions supplémentaires peu-
vent éventuellement étre valables pour des
poussiéres avec une énergie d'amorcage
inférieure a 1mdJ.

Aspiration de poussiéres

Avant de passer de I’aspiration humide
a l'aspiration a sec, il faut noter que :
Remarque

Aspirer de la poussiere seche avec une

cartouche de filtre mouillée peut boucher le

filtre et le rendre inutilisable.

=>» |l faut donc bien sécher un filtre mouillé
avant de I'utiliser ou bien le remplacer
par un filtre sec.

— Un filtre-cartouche intégré permet tou-
tefois d'aspirer sans aucun probleme
des poussiéres normales et grossiéres.

— Le cas échéant, remplacer le filtre (se
référer au point 'Entretien et maintenan-
ce').

Aspiration humide

=> |l faut toujours retirer le sac filtrant pour
I'aspiration humide. Le filtre a cartouche
reste monté dans I'appareil.

=> Vider complétement la cuve a la fin du
fonctionnement.

Si l'aspirateur est sensé aspirer du liquide

en permanence, il est recommandé de

monter un filtre grossier (référence 5.731-

025.0).

Remarque

Des que la cuve est pleine, un flotteur fer-
me l'ouverture d'aspiration et la vitesse de
rotation de la turbine augmente. Couper
immédiatement I'appareil et vider la cuve.

Mettre I'appareil en marche

=> Introduire la fiche de I'appareil dans la
prise de courant. Il est interdit d'utiliser
des rallonges.

FR-5
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= Mettre I'appareil en / hors service au
moyen de l'interrupteur MARCHE/AR-
RET (position 1).

Surveillance automatique de la
puissance d'aspiration

L'appareil est équipé d'un dispositif de sur-

veillance de la puissance d'aspiration. La

lampe témoin s'allume si la vitesse de l'air

dans le flexible d'aspiration baisse a une

valeur inférieure a 20 m/s.

= Mettre I'aspirateur hors service, rempla-
cer le sac filtrant plein par un sac filtrant
vide.

= Controler si le flexible d'aspiration ou
les accessoires sont colmatés.

= Apreés une durée d'utilisation plus lon-
gue, il faut éventuellement également
remplacer le filtre a cartouche.

Remarque

— Durant le fonctionnement normal (par
exemple lors de travaux avec un suceur
sol), la lampe témoin peut s'allumer
temporairement si la quantité d'air dimi-
nue (réduction de la section) et qu'en
conséquence, la dépression augmente.

— Il ne s'agit alors pas d'une piéce défec-
tueuse, mais cela indique bien plus
comme mentionné ci-dessus une dimi-
nution de la quantité d'air et donc éga-
lement une augmentation de la
dépression.

Mise hors service

= Mettre I'appareil hors marche (position
' 0 l)

Le cas échéant, rincer et sécher les ac-
cessoires.

Nettoyer le filtre-cartouche en tapotant
dessus et le rincer a l'intérieur et a I'ex-
térieur sous I'eau courante. Poser le fil-
tre-cartouche a un endroit approprié en
tournant le c6té du caoutchouc vers le
bas et le laisser sécher, ou bien poser la
téte d'aspiration sur le sol et laisser
tourner la turbine d'aspiration. Le débit
d'air séche alors le filtre-cartouche. Sile
filtre-cartouche est trop encrassé ou s'il

>

2>

estendommagé, il faut le remplacer par
un nouveau.

Remarque

L'aspirateur doit étre vidé et nettoyé aprés

chaque utilisation et selon les besoins.

=> Vider le réservoir.

= Nettoyer l'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant a l'intérieur et a I'extérieur.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

= Le dépoussiérage de l'appareil suppo-
se d'employer un aspirateur classé
dans une catégorie supérieure ou au
moins d'égal niveau.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Sécuriser I'appareil contre les glissements
ou les basculements selon les directives en
vigueur lors du transport dans des véhicu-
les.

Durant le transport et la maintenance de
I'appareil, il faut fermer I'orifice d'aspiration
au moyen du manchon de jonction.

Entreposage de I'appareil

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ Avertissement

Il convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'aspirateur.

Des machines destinées a éliminer les
poussieres sont des dispositifs de sécurité
permettant d'éviter ou d'éliminer d'éven-
tuels risques au sens de BGV A1.
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— Pour la maintenance par I'utilisateur,
I'appareil doit étre désassemblé, net-
toyé et entretenu, dans la mesure du
possible, sans que le personnel de
maintenance ni d'autres personnes ne
soient exposés a un danger quelcon-
que. La décontamination avant le dé-
sassemblage fait également partie des
mesures de précaution appropriées.
Prendre des mesures adéquates pour
assurer une ventilation forcée a filtrage
local aux endroits ou I'appareil est dé-
sassemblé, nettoyage de la surface de
maintenance et protection appropriée
du personnel.

— La partie extérieure de I'appareil doit
étre décontaminée par aspiration des
poussieres et essuyée proprement, ou
traitée avec un produit d'étanchéité
avant d'étre sortie de la zone dangereu-
se. Tous les éléments de I'appareil doi-
vent étre considérés comme
contaminés s'ils sont sortis de la zone
dangereuse.

— Lors des travaux de maintenance et de
réparation, il faut obligatoirement jeter
tous les objets contaminés ne pouvant
pas étre nettoyés de maniére satisfai-
sante. De tels objets doivent étre éva-
cués dans des sacs imperméables, en
conformité avec les prescriptions en vi-
gueur pour I'élimination de tels déchets.

A\ Avertissement

Les dispositifs de sécurité permettant d'em-

pécher ou d'éviter des dangers doivent étre

entretenus régulierement. Cela signifie
qu'ils doivent étre contrélés au moins un
fois par an par le fabricant ou une personne
habilitée du point de vue de la sécurité

technique de fonctionnement, p.

ex. étanchéité de I'appareil, détérioration

du filtre, fonctionnement des dispositifs de

contrble.

— Certains travaux de maintenance et de
nettoyage simples peuvent étre effec-
tués par l'utilisateur.

— La surface de I'appareil et l'intérieur de
la cuve devraient étre nettoyés régulié-
rement avec un chiffon humide.

A\ Danger

Danger du fait de poussiere nocive. Pour

les travaux d'entretien (par ex. remplace-

ment du filtre), porter un masque respiratoi-
re P2 ou supérieur et une tenue a usage
unique.

Remplacement de la cartouche fil-
trante

=> Déverrouiller les fermetures des deux
coOtés de la cuve en les tirant vers le
haut.

= Enlever la téte d'aspiration avec la poi-
gnée et la déposer sur la face arriére.

=>» Dévisser I'écrou borgne et retirer le ca-

ble de masse avec les deux rondelles a

dents chevauchantes.

Dévisser la vis moletée, retirer le filtre a

cartouche et le remplacer par un neuf.

Enfiler la roue dentée sur la tige filetée.

Enficher la cosse du cable de masse.

Enfiler I'autre roue dentée.

Visser I'écrou borgne et serrer a fond.

Placer la téte d'aspiration sur la cuve et

verrouiller au moyen des fermetures de

cuve.

Remarque

Veiller a bien positionner la téte d'aspiration

(fixation), interrupteur positionné en arriére.

=>» Eliminer I'élément filtrant usé dans un
sac fermé étanche a la poussiére, con-
formément aux prescriptions légales.

= Enlever la saleté accumulée du cbté de
I'air filtré.

— L'appareil est équipé d'un sac filtranten
papier avec glissiére de fermeture, réfe-
rence 6.904-285.0 (5 piéces).

— Lorsque le sachet filtre en papier est
plein et que le débit volumétrique mini-
mal n'est plus atteint, il faut remplacer le
filtre.

— Lorsqu'il n'est plus utilisé, I'appareil doit
étre éliminé conformément aux pres-
criptions Iégales.

L2 20 7 2
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Assistance en cas de panne

A\ Avertissement

Accessoires et piéces de re-
change

22

Tous les contréles et travaux sur des équi- -

pements électriques doivent étre effectués
par un spécialiste. En cas d'erreurs persis-
tantes, contacter le service aprés-vente
Kércher.

La turbine d'aspiration ne fonction-
ne pas

=>» Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise
Allumer l'appareil.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou la cartouche filtrante.

= Nettoyer les accessoires.

= Changer le papier filtre.

= Remplacer la cartouche filtrante.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=> Contrébler la bonne fixation du filtre a
cartouches.
= Remplacer la cartouche filtrante.

L'indicateur de colmatage du filtre
est allumé

= Changer le papier filtre.
= Remplacer la cartouche filtrante.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agréeé le plus
proche munis de votre preuve d'achat.

Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pié-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange

utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-

change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.

Accessoires Référence

Flexible d’aspiration {4.440-558.0
Coude 4.036-032.0
Tube 4.025-372.0
Suceur fente 4.763-243.0
Buse pour sol 4.763-244.0
Filtre-cartouche 6.904-325.0
Sac 6.904-285.0
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Caractéristiques techniques Déclaration CE

Type de protec- -|IP 54

tion

Capacité de la 1180

cuve

Poids kg|31,0

Données de la soufflante

Tension V230, 1~

Fréquence Hz|50/60

Performances W {1200

Vide kPa|21,5 (215)
(mbar)

Quantité d'air I/s|45

Longueur x lar- mm 660 x 520 x

geur x hauteur 1078

Longueur de céa- m|10

ble

Classe de protec- -l

tion

Cable d’alimenta- --16.647-410.0

tion : n° de com-

mande

Cable d'alimenta- --|HO7N-

tion : type : F3G1,5

Température °C|-10...+40

d'entreposage

Humidité de I'air %|30-90

Surface du filtre m2(0,75

Protection contre ~l& 11 3D 95°C

l'inflammation

Valeurs définies selon EN 60335-2-69

Niveau de pres- dB(A)|74

sion sonore L,

Incertitude K dB(A)|1

Plaque signalétique

A : Numéro de série

B : Année de construction

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 1667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/95/CEE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :
Numéro de rapport d'essai
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Marquage

@ 113D 95°C

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

',ﬂ;/,f@/ s l[/ @;SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente IT-3
Uso conforme a destinazione IT- 3
Simboli riportati sull’'apparec- IT- 4
chio

Parti dell'apparecchio IT-4
Norme di sicurezza IT-4
Messa in funzione IT-5
Uso IT-5
Messa fuori servizio IT-6
Cura e manutenzione IT-6
Guida alla risoluzione deigua- IT- 8
sti

Garanzia IT-8
Accessori e ricambi IT-8
Dati tecnici IT-9
Dichiarazione CE IT-9

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

G

Gli apparecchi dismessi con-
tengono materiali riciclabili pre-
ziosi e vanno consegnati ai
relativi centri di raccolta. Batte-
rie, olio e sostanze simili non
devono essere dispersi
nell’ambiente. Si prega quindi
di smaltire gli apparecchi di-
smessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

— L’apparecchio & idoneo all'aspirazione
di polveri asciutte, infiammabili e nocive
alla salute della categoria polveri M e
B1 secondo EN 60 335-2—69 AA vicino
a macchine ed apparecchiature
nell'area 22.

— Limitazione: é vietato aspirare sostanze
cancerogene eccetto polveri di legno.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.



Simboli riportati sull’apparec-

chio

Non aspirare fonti infamma-
bili! Adatto per aspirare pol-
veri infiammabili delle classi
di esplosione di polveri in
zona 22.

Parti dell'apparecchio

10

Maniglia

Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Contenitore

Ruote pivottanti

Freno di stazionamento

Chiusura serbatoio

Testa aspirante

Spia di controllo (indicatore di stato del
filtro)

9 Interruttore on/off

10 Archetto di spinta

O NO O WN -~

Dopo l'uso e quando scatta il limitatore ter-
mico (protezione contro il surriscaldamen-
to) spegnere I'apparecchio ed estrarre la
spina.

A Pericolo

— Se l'aria di scarico viene rinviata nel ri-
spettivo ambiente chiuso, occorre assi-
curare un sufficiente tasso di ricambio
dell'aria L. Per rispettare i valori limite ri-
chiesti, il flusso volumetrico ricondotto
deve essere al massimo 50% del flusso
volumetrico di aria fresca (volume
dell'ambiente Vi x tasso di ricambio
dell'aria Ly). Senza particolari misure
per la ventilazione si applica: Ly=1h".

— Utilizzo dell'apparecchio e delle sostan-
ze, per le quali deve essere utilizzato,
inclusa la procedura sicura per l'elimi-
nazione del materiale raccolto solo da
parte di personale qualificato.

— Questo apparecchio contiene polveri
nocive alla salute. Tutti gli interventi di
svuotamento e di manutenzione, inclu-
sa I'eliminazione dei serbatoi di raccolta
della polvere, devono essere eseguiti
solo da personale specializzato che in-
dossa i necessari mezzi individuali di
protezione.

— Non utilizzare I'apparecchio senza il si-
stema di filtraggio completo.

— Rispettare le disposizioni di sicurezza
applicabili pertinenti per i materiali da
trattare.

— Gli accessori in dotazione sono elettro-
conduttivi. E vietato usare accessori di-
versi !

— Prima della messa in funzione e poi ad
intervalli regolari, controllare lo stato, il
fissaggio ed il funzionamento del cavet-
to di massa.

— Aspirare solo con tutti gli elementi di fil-
traggio, poiché altrimenti viene danneg-
giato il motore di aspirazione, con
conseguente rischio di danni alla salute
a causa della maggiore emissione di
polvere fine!

Norme di sicurezza
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— Gli aspiratori industriali del tipo costrut-
tivo 1 non sono destinati e idonei
all'aspirazione di macchinari di lavoro.

— Gli aspiratori industriali protetti contro le
polveri esplosive non sono adatte, dal
punto di vista della sicurezza, all'aspira-
zione di sostanze esplosive o di sostan-
ze equivalenti ai sensi del § 1 della
Legge tedesca sugli esplosivi
(Spreng@G), di liquidi o di mischele di
polveri infammabili con liquidi.

— Osservare le disposizioni di sicurezza
per i materiali da aspirare. In caso di
uso proprio/improprio la temperatura di
alcune parti (per es. I'apertura di scari-
co) dell'aspirapolvere industriale puo
raggiungere i 95 °C.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di aspi-
razione di materiali infiammabili, di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico)

spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Messa in funzione

=> Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te il freno.

= Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nel relativo raccordo e bloccarlo tramite
rotazione verso destra.

=> Inserire l'accessorio desiderato e bloc-
carlo tramite rotazione verso destra.

Avvertenza
Per polveri con un'energia di attivazione in-
feriore a 1mdJ possono essere valide ulte-
riori disposizioni.

Aspirazione a secco

Al cambio da aspirazione di liquidi ad
aspirazione a secco tenere presente
quanto segue:

Avvertenza

L'aspirazione di polvere secca quando la
cartuccia del filtro € bagnata ottura il filtro e
puo renderlo inutilizzabile.

=>» Far asciugare bene il filtro bagnato pri-
ma dell'uso oppure sostituirlo con uno
asciutto.

— Conilfiltro a cartuccia montato & possi-
bile aspirare senza problemi lo sporco
normale e quello grossolano.

— Sostituire il filtro quando necessario se-
guendo le istruzioni riportate al punto
"Cura e manutenzione".

Aspirazione liquidi

=>» Estrarre il sacchetto filtro per I'aspira-
zione di liquidi. Il filtro a cartuccia deve-
re rimanere montato nell’apparecchio.

=>» Dopo I'uso, svuotare completamente il
serbatoio.

Se si aspirano costantemente liquidi, si

consiglia di montare un filtro grossolano

(Codice n° 5.731-025.0).

Avvertenza

Se il serbatoio € pieno, un galleggiante
chiude l'apertura di aspirazione e la turbina
di aspirazione gira ad una maggiore veloci-
ta. Spegnere immediatamente I'apparec-
chio e vuotare il serbatoio.

Accendere 'apparecchio

=> Inserire la spina dell’apparecchio nella
presa di rete. Non & consentito I'uso di
cavi prolunga.

= Accendere l'apparecchio con l'interrut-
tore ON/OFF (posizione 1).

Controllo automatico della potenza
aspirante

L’apparecchio & dotato di un controllo auto-

matico della potenza aspirante. Quando la

velocita dell'aria all'interno del tubo di aspi-

razione scende al di sotto di 20 m/s, si ac-

cende la spia luminosa.

=>» Spegnere l'aspiratore, sostituire il sac-
chetto filtro pieno con uno vuoto.

=> Controllare se il tubo flessibile di aspira-
zione e gli accessori sono otturati.

IT -5



= Dopo una durata d'uso prolungata po-
trebbe essere necessario sostituire an-
che il filtro a cartuccia.

Avvertenza

— La spia luminosa puo accendersi tem-
poranemente durante I'uso normale
(p-es. con l'uso di una bocchetta per pa-
vimenti) quando si riduce la portata
d‘aria (riduzione della sezione) e au-
menta cosi la depressione.

— In questi casi non si tratta pero di un di-
fetto, bensi di un avviso che la portata
d'aria € minore e la depressione é au-
mentata.

Messa fuori servizio

= Spegnere |'apparecchio (posizione 0).
= Qualora necessario, sciacquare gli ac-
cessori con acqua e asciugarli.

Battere leggermente il filtro a cartuccia
e sciacquarlo dentro e fuori sotto I'ac-
qua corrente. Appoggiare il filtro a car-
tuccia su un piano con il lato di gomma
rivolto verso il basso e farlo asciugare,
oppure mettere la testa aspirante sul
pavimento e far girare la turbina di aspi-
razione. L'aria asciuga il filtro a cartuc-
cia. Se il filtro a cartuccia & troppo
sporco oppure danneggiato, occorre
sostituirlo con uno nuovo.

Avvertenza

Svuotare l'aspiratore sempre dopo I'uso e
pulirlo quando necessario.

=> Svuotare il serbatoio.

=>» Pulire 'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.
Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Per aspirare I'apparecchio occorre usa-
re un aspiratore della stessa classifica-
zione o superiore.

>

>

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

Per il trasporto in veicoli, assicurare |'appa-
recchio secondo le direttive in vigore affin-
ché non possa scivolare e ribaltarsi.
Durante il trasporto oppure durante gli in-
terventi di manutenzione all’apparecchio,
chiudere I'apertura di aspirazione con il ma-
nicotto di collegamento.

Conservazione dell'apparec-
chio

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno ef-
fettuate a spina staccata.

Macchine per la rimozione delle polveri fan-
no parte dell’equipaggiamento di sicurezza
atto all’'eliminazione o alla prevenzione di
pericoli ai sensi del § 3 del BGV A1.

— Aifini della manutenzione I'apparecchio
deve essere smontato, pulito e control-
lato per quanto & possibile, senza cau-
sare pericoli al personale addetto alla
manutenzione o ad altre persone. Le
misure preventive idonee in tal senso
devono comprendere la decontamina-
zione prima dello smontaggio. Provve-
dere ad una ventilazione forzata
mediante filtri nei locali dove viene
smontato I'apparecchio, alla pulizia del-
la superficie di manutenzione e alla pro-
tezione appropriata del personale.
L’esterno dell’apparecchio deve essere
decontaminato mediante aspirazione e
pulito accuratamente con un panno
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umido, oppure trattato con un sigillante
prima di essere portato fuori dalla zona
pericolosa. Tutti i componenti dell’appa-
recchio devono essere considerati con-
taminati quando vengono portati fuori
dalla zona pericolosa.

— Durante I'esecuzione di interventi di
manutenzione e riparazione tutti gli og-
getti che non possono essere puliti suf-
ficientemente, devono essere gettati
via. Tali oggetti devono essere chiusiin
sacchetti ermetici e smaltiti in conformi-
ta alle disposizioni vigenti per lo smalti-
mento di rifiuti di questo tipo.

A\ Attenzione

Gli equipaggiamenti di sicurezza per la pre-

venzione o I'eliminazione di pericoli devono

essere sottoposti regolarmente a manuten-
zione. Cio significa che essi devono essere
controllati almeno una volta all’anno dal
produttore o da una persona adeguata-
mente addestrata riguardo al loro perfetto
funzionamento rispetto alla tecnica di sicu-
rezza, per es. ermeticita dell'apparecchio,
danneggiamenti del filtro, funzionamento
dei dispositivi di controllo.

— Gli interventi di manutenzione e di puli-
zia semplici possono essere effettuati
dall'utente stesso.

— La superficie dell’apparecchio e I'inter-
no del serbatoio devono essere puliti ad
intervalli regolari con un panno umido.

A Pericolo

Rischi dovuti alle polveri nocive alla salute.

Durante gli interventi di manutenzione (ad

es. sostituzione dei filtri) € necessario in-

dossare una maschera protettiva per le vie
respiratorie P2 o superiore ed una tuta mo-
nouso.

Sostituzione del filtro a cartuccia

=>» Sbloccare le chiusure del serbatoio su
entrambi i lati tirandole verso l‘alto.

=>» Staccare la testa aspirante con la mani-
glia e poggiarla sul suo lato posteriore.

=>» Svitare il dado cieco e staccare il cavo

di messa a terra con entrambe le ron-

delle dentate

Svitare la vite a testa zigrinata, rimuo-

vere il filtro a cartuccia e sostituirlo con

uno NUOVO.

Mettere la rondella dentata sul perno fi-

lettato.

Applicare il capicorda del cavo di mes-

sa a terra.

Mettere la seconda rondella dentata.

Avvitare il dado cieco e stringerlo.

Mettere la testa aspirante sul serbatoio

e chiudere con le chiusure del serbato-

io.

Avvertenza

Fare attenzione che la testa aspirante sia

posizionata correttamente (fissaggio), posi-

zione interruttore dietro.

=>» Smaltire I'elemento filtrante usato nel
sacchetto a chiusura ermetica in con-
formita con le disposizioni di legge.

= Rimuovere eventuale sporco sul lato
dell'aria pura.

— L’apparecchio € equipaggiato con un
sacchetto filtro di carta con coperchio
scorrevole, Codice n°: 6.904-285.0
(5 pezzi).

— Quando il sacchetto filtro di carta € pie-
no e si scende al di sotto del flusso vo-
lumetrico minimo, occorre cambiare il
filtro.

— Trascorsa la sua durata operativa, I'ap-
parecchio &€ da smaltire secondo le di-
sposizioni di legge.

v
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Attenzione

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai
componenti elettrici da personale specializ-
zato. In caso di altri guasti si prega di con-
tattare il servizio assistenza Kércher.

La turbina di aspirazione non fun-
ziona

= Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.
= Accendere I'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro a cartuccia.
Pulire gli accessori.

Sostituire il sacchetto filtro.

Sostituire il filtro a cartuccia

Vv

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

= Accertarsi che il filtro a cartuccia sia po-
sizionato correttamente.

=>» Sostituire il filtro a cartuccia
L'indicatore di stato del filtro si ac-
cende

=>» Sostituire il sacchetto filtro.
=>» Sostituire il filtro a cartuccia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Accessori e ricambi

Accessori Codice d’ordina-
zione

Tubo flessibile di 4.440-558.0
aspirazione

Gomito 4.036-032.0
Tubo rigido 4.025-372.0
Bocchetta fessure |4.763-243.0
Bocchetta pavimenti|4.763-244.0

Filtro a cartuccia 6.904-325.0
Sacchetto filtro 6.904-285.0
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Dichiarazione CE

ne

Grado di prote- -|IP 54

zione

Capacita serba- 1180

toio

Peso kg|31,0

Dati ventilatore

Tensione V230, 1~

Frequenza Hz|50/60

Potenza W {1200

Depressione kPa|21,5 (215)
(mbar)

Portata aria I/s|45

Lunghezza x lar- mm 660 x 520 x

ghezza x Altezza 1078

Lunghezza cavo m|10

Grado di prote- -l

zione

Cavo di alimenta- --16.647-410.0

zione: Codice N°

Cavo di alimenta- --|HO7N-

zione:Tipo: F3G1,5

Temperatura di °C|-10...+40

immagazzinag-

gio

Umidita %|30-90

Superficie attiva m2(0,75

del filtro

Tipo di protezio- ~l& 11 3D 95°C

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Pressione acusti-| dB(A)|74
ca Lyp

Dubbio K5 dB(A) (1
Targhetta

A B

A: numero di serie

B: anno di costruzione

30

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1667-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

Rapporto di collaudo n.
70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen
Identificazione

@ 113D 95°C

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura del’amministrazione.

/{@AQQ(

L/ét $
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwij-
zingen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu NL- 3
Reglementair gebruik NL - 4
Symbolen op het toestel NL - 4
Apparaat-elementen NL - 4
Veiligheidsinstructies NL- 4
Inbedrijfstelling NL- 5
Bediening NL- 5
Buitenwerkingstelling NL- 6
Onderhoud NL- 6
Hulp bij storingen NL- 8
Garantie NL- 8
Toebehoren en reserveonder- NL - 8
delen

Technische gegevens NL- 9
CE-verklaring NL-9

NL-3

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is

% herbruikbaar. Deponeer het

% verpakkingsmateriaal niet bij
het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appa-
raten bevatten waardevolle
materialen die geschikt zijn
voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen nietin
het milieu belanden. Verwijder
overbodig geworden appara-
tuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

)

xd

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolen in de gebruiksaan-
wijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

31



. . 7 Zuigkop
Reglementair gebruik 8 Controlelampje (aanduiding van filter-

— Het apparaat is geschikt voor het afzui- toestand)
gen van droog, brandbaar, schadelijk 9 Schakelaar -Aan/Uit
stof op machines en apparaten in zone 10 Duwbeugel
22 stofklasse M en B1 conform - ——— .
EN 60 335-2-69. Veiligheidsinstructies

— Beperking: Er mogen geen kankerver-

Apparaat bij het aanspreken van de tempe-

wekkende stoffen, behalve houtstof, ratuurbegrenzing (oververhittingsbeveili-
opgezogen worden. ging) en bij het beéindigen van het werk

- Ditapparaat is geschikt voor industrieel uitschakelen en de stekker uittrekken.
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels, A Gevaar

scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
geblazen wordt, moet een voldoende

t . o . .
oren ventilatiegraad L in de ruimte voorhan-

Symbolen op het toestel den zijn. Om de vereiste grenswaarden

na te leven, mag de teruggevoerde vo-
lumestroom maximaal 50 % van de vo-

Indien de retourlucht in de ruimte terug-

Geen ontstekingsbronnen lumestroom verse lucht (ruimtevolume
opzuigen! Geschikt voor het Vg X luchtverversingspercentage L)
opzuigen van brandbare bedragen. Zonder bijzondere ventilatie-

stoffen van de stofexplosie- maatregelen geldt het volgende:
klassen in zone 22. Ly=1h-".

Apparaat-elementen - Gebryik van het apparaat en de sub-
stanties waarvoor het moet worden ge-
bruikt, incl. de veilige werkwijze bij de
afvoer van het opgezogen materiaal al-
leen door geschoold personeel.

— Dit apparaat bevat stof dat schadelijk is
voor de gezondheid. Legings- en on-
derhoudswerkzaamheden, inclusief het
verwijderen van de stofverzamelcontai-
ner, mogen alleen worden uitgevoerd
door vaklui die de nodige bescher-
mingskleding dragen.

— Apparaat niet zonder het volledige filter-
systeem gebruiken.

— De toe te passen veiligheidsbepalingen
betreffende de te behandelen materia-
len moeten in acht genomen worden.

— Het meegeleverde toebehoren is elek-

Sr.eeﬁ) Luiti trisch geleidend. Er mag geen ander
vigsiangaansiuiting toebehoren gebruikt worden!
Container

— V&or de ingebruikneming en in regel-
matige intervals dient de massastrip op

Handrem toestand, bevestiging en functie vol-
Sluiting reservoir

Zwenkwielen

oo b wWwN -

NL-4



gens de voorschriften gecontroleerd te
worden.

— Alleen met alle filterelementen zuigen,
omdat anders de zuigmotor beschadigd
wordt en gevaar voor de gezondheid
door verhoogde fijnstofuitstoot ontstaat!

— Industriestofzuigers (IS) van het model
1 zijn conform de voorschriften niet ge-
schikt voor het zuigen bij arbeidsmachi-
nes.

— Tegen stofexplosies beschermde in-
dustriestofzuigers zijn veiligheidstech-
nisch niet geschikt voor op- resp.
zuigen van explosiegevaarlijke of hier-
aan gelijkgestelde stoffen in de zin van
§1 SpringG, van vloeistoffen alsook van
mengsels van brandbare stoffen met
vloeistoffen.

— Veiligheidsbepalingen voor de te zui-
gen materialen in acht nemen! Bij juist/
onjuist gebruik kunnen delen (bijv. uit-
blaasopening) van de industriestofzui-
ger in hitte oplopen tot 95 °C.

In noodgevallen

In noodgevallen (bijv. bij het opzuigen van
brandbare materialen, bij kortsluiting of an-
dere elektrische fouten) het apparaat uit-
schakelen en de stekker uittrekken.

Inbedrijfstelling

=>» Apparaatin de werkstand zetten, indien
nodig met blokkeerem vastzetten.

=>» Zuigslang in zuigslangaansluiting ste-
ken en vastzetten door naar rechts te
draaien.

= Gewenste accessoires opzetten en
naar rechts indraaien.

Waarschuwing

Voor stof met een ontstekingsenergie van
minder dan 1mJ kunnen extra voorschriften
gelden.

NL-5

Droogzuigen

Bij wisselen van nat- naar droogzuigen

letten op:

Waarschuwing

zuigen van droog stof met nat filterelement

verstopt de filter en kan deze onbruikbaar

maken.

=> Nat filter voor gebruik goed drogen of
door een droge vervangen.

— Zuigen van normaal en grofvuil is met
ingebouwde patronenfilter zonder pro-
blemen mogelijk.

- Indien nodig de filter vervangen zoals
beschreven in punt "Instandhouding en
onderhoud".

Natzuigen

=>» Voor het natzuigen filterzak eruit ne-
men. De patronenfilter moet in het ap-
paraat ingebouwd blijven.

=>» Na beéindiging van het gebruik, reser-
voir helemaal leeg maken.

Wanneer constant vloeistof opgezogen

wordt, wordt de inbouw van een grof filter

aanbevolen (Bestelnr. 5.731-025.0).

Waarschuwing

Wanneer het reservoir vol is, sluit een viot-
ter de zuigopening en loopt de zuigturbine
met verhoogd toerental. Apparaat direct
uitzetten en reservoir legen.

Apparaat inschakelen

=>» Apparaatstekker in de contactdoos ste-
ken. Verlengingskabel zijn niet toegela-
ten.

=> Apparaat met de aan-/uitschakelaar
aanzetten (Positie 1).
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Automatische bewaking van de
zuigprestatie

Het apparaat is voorzien van een bewaking
van de zuigprestatie. Wanneer de lucht-
snelheid in de zuigslang daalt onder een
snelheid van 20 m/s, gaat het controle-
lampje branden.

=> Zuiger uitzetten, volle filterzak voor een
lege vervangen.

=> Zuigslang en toebehoren op verstop-
ping controleren.

=> Bij een lange gebruiksduur moet even-
tueel daarnaast de patronenfilter ver-
vangen worden.

Waarschuwing

— Het controlelampje kan tijdens het nor-
male gebruik (bijv. bij werken met een
vloersproeier) soms oplichten, wanneer
het luchtdebiet gereduceerd wordt
(doorsnedeverkleining) en daardoor de
onderdruk verhoogd wordt.

— In deze gevallen gaat het evenwel niet
om een defect, maar om een aanwij-
zing, dat, zoals boven aangegeven, het
luchtdebiet gereduceerd is en de onder-
druk verhoogd is.

Buitenwerkingstelling

= Apparaat uitzetten (stand "0")

= Spoel de accessoires indien nodig uit
met water en laat ze drogen.
Patroonfilter uitkloppen en onder stro-
mend water van binnen en van buiten
afspoelen. Patroonfilter met de rubber-
zijde naar onderen neerzetten en laten
drogen, of de zuigkop op de vloer zet-
ten en de zuigturbine laten lopen. De
luchtstroom droogt dan het patroonfil-
ter. Wanneer het patroonfilter te sterk
vervuild of beschadigd is, moet dit door
een nieuw vervangen worden.
Waarschuwing

Stofzuiger na ieder gebruik leegmaken en
reinigen en altijd wanneer het nodig is.

= Reservoir leegmaken.

>

= Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen.

= Apparaat in een droge ruimte plaatsen

en beveiligen tegen onbevoegd ge-

bruik.

Bij het schoonzuigen van het apparaat

moet minstens een zuiger van dezelfde

of een betere classificatie gebruikt wor-

den.

v

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Bij het transport in voertuigen moet het ap-
paraat conform de geldige richtlijnen bevei-
ligd worden tegen verschuiven en kantelen.
Bij transport en onderhoud van het appa-
raat moet de zuigopening met de aansluit-
mof afgesloten worden.

Opslag van het apparaat

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A\ Waarschuwing

Bij het werken aan de stofzuiger altijd eerst

de stekker uit het contact halen.

Stofverwijderende machines zijn veilig-

heidsinrichtingen voor het voorkomen of

elimineren van gevaren in de zin van

BGV A1.

— Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar genomen,
gereinigd en onderhouden worden,
voor zover dat uitgevoerd kan worden
zonder dat daarbij gevaren ontstaan
voor het onderhoudspersoneel en an-
dere personen. Geschikte voorzorgs-
maatregelen bevatten het ontgiften
voor de demontage. Voorzorgen ne-
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men voor lokaal gefilterde kunstmatige
verluchting op de plaats waar het appa-
raat uit elkaar genomen wordt, reiniging
van het onderhoudsoppervlak en ge-

schikte bescherming van het personeel.

— De buitenkant van het apparaat moet
ontgift en schoongeveegd worden of
behandeld worden met afdichtingsma-
teriaal vooraleer het uit het gevaarlijke
gebied genomen wordt. Alle onderde-
len van het apparaat moeten be-
schouwd worden als verontreinigd
indien ze uit het gevaarlijke gebied ge-
nomen worden.

— Bij de uitvoering van onderhouds- en
herstellingswerkzaamheden moeten
alle verontreinigde voorwerpen die niet
voldoende gereinigd kunnen worden,
weggegooid worden. Zulke voorwerpen
moeten in ondoorlaatbare zakken en
overeenkomstig de geldende bepalin-
gen betreffende de verwijdering van dat
soort afval verwijderd worden.

A\ Waarschuwing

Veiligheidsinrichtingen ter voorkoming van

gevaren moeten regelmatig onderhouden

worden. Dat betekent tenminste één keer
per jaar door de fabrikant of een opgeleide
persoon gecontroleerd worden op een vei-
ligheidstechnisch perfecte toestand, bv.
dichtheid van het apparaat, beschadiging
van de filter, functie van de controle-inrich-
tingen.

— Eenvoudige onderhouds- en controle-
werkzaamheden kunt u zelf uitvoeren.

— De oppervlakten van het apparaat en
de binnenkant van de container dienen
regelmatig met een vochtige doek ge-
reinigd te worden.

A Gevaar

Gevaar door stof dat schadelijk is voor de

gezondheid. Bij onderhoudswerkzaamhe-

den (bv. filtervervanging) ademmasker P2
of meer en wegwerpkledij dragen.

Patronenfilter vervangen

Reservoirafsluitingen aan beide zijden
ontgrendelen door omhoogrekken.
Zuigkop met greep afnemen en op de
rugzijde wegleggen.

Dopmoer afschroeven en massakabel

met beide getande ringen afnemen.

Kartelschroef losschroeven, patronen-

filter aftrekken en door een nieuwe ver-

vangen.

Getande ring op draadeind aanrijgen.

Kabelschoen van de massakabel op-

steken.

Tweede getande ring aanrijgen.

Dopmoer opschroeven en aandraaien.

Zuigkop op het reservoir zetten en met

de sluitingen vergrendelen.

Waarschuwing

Op juiste zit van de zuigkop letten (fixering),

plaats van schakelaar - van achteren.

=> Gebruikt filterelement in een stofdichte,
gesloten zak, conform de de wettelijke
voorschriften als afval verwerken.

=>» Vuil dat aan de verseluchtkant is gaan
zitten, verwijderen.

— Hetapparaatis voorzien van een papie-
ren filterzak met schuifafsluiter, Bestel-
nr. 6.904--285.0 (5 stuks).

— Bij gevulde papieren filterzakken en on-
derschrijding van de minimale volu-
mestroom moet deze zak verwisseld
worden.

— Het apparaat dient conform de wettelij-

ke voorschriften aan het einde van de

levensduur als afval verwerkt te wor-
den.

v v v v

L 20 28 L
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Hulp bij storingen

N\ Waarschuwing

Alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen moeten door een vakman
worden uitgevoerd. Bij verdergaande sto-
ringen dient u de klantendienst in te scha-
kelen.

Zuigturbine start niet

= Zekering, snoer, stekker en contact-
doos testen.
=>» Apparaat inschakelen.

Zuigkracht wordt minder

=> Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of patronenfilter wegha-
len.

Toebehoren reinigen.
Filterzak vervangen.
Patronenfilter vervangen.

vV

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Juiste zit van patronenfilter controleren.
Patronenfilter vervangen.

L7

Aanduiding filtertoestand gaat
branden.

= Filterzak vervangen.
= Patronenfilter vervangen.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Toebehoren Bestelnummer
Zuigslang 4.440-558.0
Elleboog 4.036-032.0
Buis 4.025-372.0
Spleetmondstuk 4.763-243.0
Vloersproeier 4.763-244.0
Patronenfilter 6.904-325.0
Filterzak 6.904-285.0
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Technische gegevens CE-verklaring

Beveiligingsklas- --|IP 54

se

Inhoud reservoir 1180

Gewicht kg|31,0

Compressorgegevens

Spanning V|230, 1~

Frequentie Hz|50/60

Vermogen W|1200

Vacuim kPa|21,5
(mbar)|(215)

Luchthoeveel- I/s|45

heid

Lengte x breedte mm 660 x 520 x

x hoogte 1078

Lengte snoer m|10

Beschermings- -l

klasse

Netsnoer: Bestl- --16.647-410.0

nr.

Elektriciteitska- --|HO7N-

bel:type: F3G1,5

Opslagtempera- °C|-10...+40

tuur

Luchtvochtigheid %|30-90

Filteroppervlak mz2(0,75

Aard ontste- & 1l 3D 95°C

kingsbeveiliging

Bepaalde waarden conform EN 60335-
2-69

Geluidsdrukni- dB(A)|74
veau Lya

Onzekerheid K, |  dB(A)|1
Typeplaatje

A B

A: Serienummer
A: Bouwjaar

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger
Type: 1667-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

94/9/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen
Testverslag nr.

70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Kenmerk

@ 113D 95°C

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

V/Gose

Ll 5///
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambien- ES - 3
te

Uso previsto ES-4
Simbolos en el aparato ES-4
Elementos del aparato ES- 4
Indicaciones de seguridad ES- 4
Puesta en marcha ES-5
Manejo ES-5
Puesta fuera de servicio ES-6
Cuidados y mantenimiento ES-6
Ayuda en caso de averia ES-8
Garantia ES-8
Accesorios y piezas de re- ES-8
puesto

Datos técnicos ES-9
Declaracién CE ES-9

Proteccion del medio ambien-

te

Los materiales empleados
para el embalaje son recicla-
Q‘@ bles y recuperables. No tire el
embalaje a la basura domeésti-
cay entréguelo en los puntos
oficiales de recogida para su
reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
‘@ que deberian ser entregados

para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de ba-
terias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (RE-
ACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de ins-
trucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.
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— El aparato es apto para aspirar polvos
secos, inflamables y nocivos para la sa-
lud en maquinas y aparatos situados en
la zona 22, clases de polvo My B1 es-
tablecidas por la norma EN 60 335-2—
69.

— Restriccion: No esta permitido aspirar
sustancias cancerigenas, a excepcion
de polvo de madera.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Simbolos en el aparato

iNo deben aspirarse fuen-

tes inflamables! Adecuado

para aspirar polvo inflama-
ble de la clase de explosion
de polvo en zona 22.

Elementos del aparato

10

-

asidero

2 Racor de empalme de la manguera de
aspiracion

contenedor

Ruedas giratorias

5 Freno de estacionamiento

~ w

6 Cierre del recipiente

7 Cabezal de aspiracion

8 Piloto de control (indicacién del estado
del filtro)

9 Interruptor de conexién y desconexion

10 estribo de empuje

Indicaciones de seguridad

Desconecte el aparato y quite el enchufe
de red cuando el limitador de temperatura
(proteccion de sobrecalentamiento) haya
entrado en funcionamiento y una vez haya
terminado el trabajo.

A Peligro

— Cuando se retorne el aire de escape al

cuarto, debe existir en el mismo una

tasa suficiente de renovacion de aire L.

Para respetar el valor limite requerido,

el flujo volumétrico retornado debe ser

como maximo el 50% del flujo volumé-
trico de aire exterior limpio (volumen del
cuarto Vg x tasa de renovacion de aire

Lw). Sin una medida de aireacién espe-

cial, es aplicable: Ly=1h-".

El aparato y las sustancias para las que

se debe utilizar, asi como el proceso

seguro de eliminar el material tomado,
solo lo puede realizar personal cualifi-
cado.

— Este aparato contiene polvo nocivo
para la salud. Las tareas de vaciado y
mantenimiento, asi como el desecha-
miento del depésito acumulador de pol-
vo sOlo podran ser realizados por
especialistas ataviados con el corres-
pondiente equipo protector.

— No utilice el aparato sin el sistema de fil-
tracioén integro.

— Se deben respetar las normativas de
seguridad aplicables para los materia-
les correspondientes a tratar.

— Los accesorios incluidos en el suminis-
tro son conductores eléctricos. jEsta
prohibido utilizar cualquier otro tipo de
accesorio!

— Antes de la puesta en marcha, se debe
comprobar a intervalos regulares si el

ES-4
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cable de toma de tierra esta en buen
estado y bien sujeto, y si funciona co-
rrectamente.

— Efectle la aspiraciéon Unicamente con
todos los elementos filtrantes; de lo
contrario, el motor de aspiracion sufrira
dafos y se pondra en riesgo la salud de
las personas debido a las emisiones de
polvo fino.

— De conformidad con lo previsto, los as-
piradores industriales (IS) del tipo de
construccién 1 no son aptos para la as-
piracién en maquinas herramienta.

— Las cualidades técnicas y de seguridad
de los aspiradores industriales a prue-
ba de explosiones de polvo no los ha-
cen aptos para aspirar o succionar
sustancias con riesgo de explosion u
otras sustancias similares tal y como se
describen en el parrafo 1 de la Ley so-
bre Sustancias Explosivas; igualmente,
tampoco son aptos para aspirar liqui-
dos, ni mezclas de polvos inflamables y
liquidos.

— Observe las disposiciones de seguri-
dad en lo que concierne a las sustan-
cias que hay que aspirar. Tanto durante
un servicio correcto como durante uno
incorrecto, algunas piezas (p. €;j., orifi-
cio de salida) del aspirador industrial
pueden alcanzar hasta 95 °C.

En caso de emergencia

En caso de emergencia (p.€j. al aspirar ma-
teriales inflamables o si se produce un cor-
tocircuito u otro fallo eléctrico), apague el
aparato y desenchufelo de la red.

Puesta en marcha

= Ponga el aparato en posicion de traba-
jo, si fuera necesario, bloquéelo me-
diante el freno de estacionamiento.

= Meta la manguera de aspiracion en la
conexion e introduzcala girdndola hacia
la derecha.

= Coloque el accesorio que desee y fijelo
girando a la derecha.

Nota

Para los polvos cuya energia de inflama-
cion sea menor de 1mJ, es posible que
sean de aplicacion otras normas adiciona-
les.

Aspiracion en seco

Cuando cambie de la aspiracion de li-
quidos a la aspiracién en seco, tenga en
cuenta lo siguiente:

Nota

La aspiracién de polvo seco con un ele-
mento filtrante himedo puede danar el fil-
tro haciendo que quede inservible.

=>» Secar bien el filtro himedo antes de uti-
lizarlo o sustituirlo por una seco.

— Es posible aspirar suciedad normal y
gruesa con el filtro de cartuchos sin di-
ficultad alguna.

— Sies necesario cambiar el filtro, se des-
cribe en el punto "Cuidados y manteni-
miento".

Aspiracion de liquidos

= Extraerlabolsa filtrante para aspiracion
en humedo. El cartucho filtrante debe
permanecer montado en el aparato.

=>» Tras finalizar el funcionamiento vaciar
totalmente el deposito.

Cuando se aspira liquido constantemente,

se recomienda el montaje de un filtro grue-

so (Ref.5.731-025.0).

Nota

Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra
el orificio de aspiracion y la turbina de aspi-
racién gira con un mayor nimero de revo-
luciones. Desconecte el aparato de
inmediato y vacie el recipiente.

Conexion del aparato

=> Introducir la clavija del aparato en la
toma de corriente. No esta permitido
utilizar un cable alargador.

= Conectar el aparato con el interruptor
de conexion/desconexion (posicion 1).
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Control automatico de la potencia
de aspiracion

El aparato esta dotado de un sistema de
control de la potencia de aspiracion. Si se
reduce la velocidad del aire en la manguera
de aspiracién por debajo de los 20 m/s, se
enciende el piloto de control.

= Desconectar aspiradora, cambiar el
saco de filtro lleno por uno vacio.

= Compruebe si la manguera de aspira-
cion y el accesorio estan atascados.

=>» Tras un periodo prolongado de uso, se
debe cambiar ademas el filtro de cartu-
cho.

Nota

— Durante el servicio normal (p. €j., en los
trabajos con una boquilla barredora de
suelos), el piloto de control se puede
encender momentaneamente cuando
se reduzca el caudal de aire (reduccion
de la seccioén) y por tanto aumente la
depresion.

— Sin embargo, en estos casos no se tra-
ta de una averia, sino de una indicacioén
que sefhala, como se acaba de mencio-
nar, que se ha reducido el caudal de
aire y ha aumentado la depresion.

Puesta fuera de servicio

= Desconecte el aparato (Posicion 0).

= En caso necesario, enjuague los acce-
sorios con agua y deje que se sequen.

=> Dé golpecitos al filtro de cartucho y en-
juaguélo con agua corriente por dentro
y por fuera. Ponga el filtro de cartucho
con el lado de goma hacia abajo enci-
ma de una bandeja o coloque la cabeza
aspiradora en el suelo y ponga la turbi-
na en marcha. La corriente de aire seca
el filtro de cartucho. Si el filtro de cartu-
cho esta demasiado sucio o dafiado,
hay que sustituirlo por uno nuevo.

Nota

Después de cada uso, vacie el aspirador y

limpielo; realice estas acciones igualmente

siempre que sea necesario.

Vacie el recipiente.

Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y enjuagéndolo.

Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.
Para aspirar el aparato, se debe em-
plear como minimo un aspirador de la
misma clasificaciéon o de otra superior.

L 2

Transporte

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuelque
conforme a las directrices vigentes.
Durante el transporte y el mantenimiento
del aparato debe cerrarse la abertura de
aspiracion con el manguito de conexion.

Almacenamiento del aparato

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

/N Advertencia

Para efectuar trabajos en el aspirador, des-

enchufelo siempre antes.

Las maquinas de eliminacion del polvo son

dispositivos de seguridad para la preven-

cion o la eliminacién de riesgos tal y como
se sefiala en la BGV A1 (norma profesio-
nal).

— Para la conservacion del equipo, el
usuario debe desmontar, limpiar y so-
meter a las tareas de mantenimiento
pertinentes el aparato, siempre que las
circunstancias permitan hacerlo sin po-
ner en peligro al personal de manteni-
miento ni a ninguna otra persona. Entre
las medidas preventivas apropiadas se
encuentra la descontaminacion antes
del desmontaje. Es necesario adoptar
precauciones en caso de ventilaciéon

ES-6
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forzada filtrada in situ; en ese caso, se
desmonta el aparato, se limpia la su-
perficie de mantenimiento y el personal
debe estar debidamente protegido.

— El exterior del aparato se debe descon-
taminar aspirando el polvo y se debe
limpiar con un pafio; también se puede
tratar con un material impermeabilizan-
te antes de sacarlo de la zona peligro-
sa. Una vez que se saque el aparato de
la zona peligrosa, se debe considerar
que todas sus partes estan sucias.

— Durante los trabajos de mantenimiento
y reparacion, se deben desechar todos
los objetos que estén sucios y no se
puedan limpiar suficientemente. Dichos
objetos deberan ser desechados en
bolsas no transparentes, en concordan-
cia con las disposiciones vigentes rela-
tivas a la eliminacion de ese tipo de
residuos.

A\ Advertencia
Se deben revisar regularmente los disposi-
tivos de seguridad para evitar peligros.
Esto significa que, al menos una vez al
ano, el fabricante o una persona cualifica-
da, debe comprobar el funcionamiento de
las cualidades técnicas, p.ej. estanqueidad
del aparato, dafio del filtro, funcionamiento
de los dispositivos de control.

— Agquellos trabajos de mantenimiento o
cuidados los puede realizar usted mis-
mo.

— La superficie del aparato y el lateral in-
terno del depdsito se deben limpiar re-
gularmente con un pafio humedo.

A Peligro

Peligro por polvo nocivo para la salud. Al

realizar trabajos de mantenimiento (p.ej.

cambio de filtro), utilice una mascarilla pro-
tectora P2 o superior y ropa de un solo uso.

Cambio del filtro de cartucho

=> Desbloquea los cierres del recipiente ti-
rando hacia arriba por ambas partes.

= Retire el cabezal de aspiracién por el
mango y coloquelo en la parte trasera.

= Desatornille la tuerca de sombrerete y

retire el cable de masa con ambas

arandelas dentadas.

Desatornillar el tornillo de cabeza mole-

teado, extraer el filtro del cartucho y

sustituir por uno nuevo.

Encaje la arandela dentada en el torni-

llo prisionero.

Coloque el terminal del cable de puesta

a tierra.

Encaje la segunda arandela dentada.

Atornille la tuerca de sombrerete y

apriétela.

Coloque la cabeza aspiradora en el re-

cipiente y bloquéela con los cierres del

recipiente.

Nota

Asegurese de que el cabezal de aspiracion

esta bien asentado (fijacién) y el conmuta-

dor se encuentra atras.

=>» Eliminar el elemento filtrante usado en
una bolsa cerrada que no deje salir el
polvo de acuerdo con las normativas vi-
gentes.

=>» Eliminar la suciedad caida en el lateral
de aire limpio.

— Elaparato esta equipado con una bolsa
de papel filtrante con un pasador de
cierre, ref. 6.904-285,0 (5 unidades).

— Silabolsa de papel filirante esta llena y
si no se supera el flujo de corriente mi-
nimo, se debe cambiar.

— Sedebe eliminar el aparato de acuerdo
con las normativas vigentes cuando ca-
duque.

v

L 2 T T T
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Ayuda en caso de averia

A\ Advertencia

Todas las comprobaciones y trabajos en
componentes eléctricos los tiene que reali-
zar un electricista especializado. En caso
de averias mas graves, contacte con el
Servicio postventa de Kércher.

La turbina de aspiracion no funcio-
na

= Compruebe el fusible, el cable, la clavi-
ja de enchufe y la toma de corriente.
= Conexion del aparato

La capacidad de aspiracion dismi-
nuye.

7

Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion y
cartucho filtrante.

Limpie los accesorios

Cambiar la bolsa filtrante

Cambiar el filtro de cartucho.

vV

Pérdida de polvo durante la aspira-
cion
=> Comprobar la posicion correcta del car-
tucho filtrante.
=> Cambiar el filtro de cartucho.

La indicacion del estado del filtro se
enciende

=>» Cambiar la bolsa filtrante
=>» Cambiar el filtro de cartucho.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de re-
puesto

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Accesorios N° referencia
Manguera de aspi- [4.440-558.0
racion

Codo 4.036-032.0
tubo 4.025-372.0
Boquilla para juntas |4.763-243.0
Boquilla barredora [4.763-244.0
de suelos

Filtro de cartuchos |6.904-325.0
bolsa filtrante 6.904-285.0

ES-8
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Datos técnicos Declaracion CE

cién anti-ignicion

Categoria de pro- -|IP 54

teccion

Capacidad del 1180

depdsito

Peso kg|31,0

Datos del ventilador

Tension V230, 1~

Frecuencia Hz|50/60

Potencia W {1200

vacio kPa|21,5 (215)
(mbar)

Caudal de aire I/s|45

Longitud x an- mm 660 x 520 x

chura x altura 1078

Longitud del ca- m|10

ble

Clase de protec- -l

cién

Cable de red: N.° --16.647-410.0

pedido

Tipo de cable de --|HO7N-

alimentacion: F3G1,5

Temperatura de °C|-10...+40

almacenamiento

Humedad atmos- % |30-90

férica

Superficie activa m2(0,75

del filtro

Clase de protec- -& 11 3D 95°C

Valores calculados confo

rme a la nor-

ma EN 60335-2-69

Nivel de presion dB(A)|74
acustica Ly,

Inseguridad K, dB(A) |1

Placa de caracteristicas

A: N° de serie

B: Afo de construccion

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracién perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  aspirador en humedo/seco
Modelo: 1667-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

N° informe de pruebas

70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Identificacion

@ 113D 95°C

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
reccion de la empresa.

— W %esec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Leia o manuaI.Qe manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Proteccdo do meio-ambiente PT- 3
Utilizagdo conforme o fim a PT- 3
que se destina a maquina

Simbolos no aparelho PT- 4
Elementos do aparelho PT- 4
Avisos de seguranga PT- 4
Colocagao em funcionamento PT- 5
Manuseamento PT- 5
Colocar fora de servigo PT- 6
Conservacgao e manutencédo PT- 6
Ajuda em caso de avarias PT- 8
Garantia PT- 8
Acessorios e pecas sobressa- PT - 8
lentes

Dados técnicos PT-9
Declaragéo CE PT-9

Protecgcao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sdo reciclaveis. Nao coloque
%6 as embalagens no lixo domés-

tico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
‘@ veis e deveréo ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simi-
lares ndo podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por is-
so, elimine os aparelhos ve-
Ihos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos no Manual de Ins-
trucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagcdo perigosa que

pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao
Para uma possivel situagcdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

— Este aparelho é adequado para a aspi-
ragdo de poeiras secas inflamaveis e
téxicas em maquinas e aparelhos da
zona 22; classe de poeira M e B1 con-
forme EN 60 335-2-69.

PT-3 45



46

Simbolos no aparelho

Restricao: Nao devem ser aspirados
produtos carcinogénicos, excepto p6
de madeira.

Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.

N&o aspirar fontes de igni-
¢ao! Adequado para a aspi-
racao de poeiras
inflamaveis, da classe de
explosdo na zona 22.

Elementos do aparelho

10

O NO O WN -~

9
10

Punho

Ligacao do tubo flexivel de aspiragédo
Recipientes

Rolos de guia

Travao de imobilizagao

Fecho do recipiente

Cabecote de aspiragao

Lampada de controlo (indicagédo do es-
tado do filtro)

Interruptor Lig/Desl

Alavanca de avango

Avisos de seguranga

Desligar o aparelho e retirar a ficha da to-
mada quando o limitador de temperatura
actuar (protecgdo contra sobreaquecimen-
to) bem como ao término do trabalho.

A Perigo

— Quando o ar de exaustao for enviado
novamente para o ambiente, e impres-
cindivel existir uma gama suficiente de
troca de ar (L) no local. Para manter os
valores-limite exigidos, o débito maxi-
mo de ar viciado ndo podera ser supe-
rior a 50% do débito de ar fresco
(volume da sala Vg x gama de troca de
ar Ly). Sem medidas especiais de ven-
tilagédo é valido: Ly,=1h-".

— O manuseamento do aparelho e das
respectivas substancias, incluindo a eli-
minacao segura do material recolhido,
s6 pode ser efectuado por funcionarios
devidamente instruidos e especializa-
dos.

— Esse aparelho contém poeira toxica.
Processos de esvaziamento e manu-
tengao, incluindo a eliminagao dos reci-
pientes colectores de poeira, podem
ser apenas realizados por pessoal es-
pecializado que use o respectivo equi-
pamento de protecgdo necessario.

— Nao operar o aparelho sem o sistema
de filtracdo completo.

— Asprescri¢cdes de segurancga aplicaveis
aos materiais empregues devem ser
respeitas.

— Os acessorios fornecidos sao electrica-
mente condutores. Ndo devem ser utili-
zados outros acessorios!

— Verificar, antes da entrada em funcio-
namento e em intervalos regulares, o
estado intacto, a fixagao e o funciona-
mento da ligacdo a massa.

— Aspirar s6 com todos os elementos de
filtragem, caso contrario, o motor de as-
piragao sera danificado e podem surgir
riscos a saude através da emisséo au-
mentada da poeira fina!
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— A aspiragdo de maquinas operacionais
com os aspiradores industriais (Al) do
tipo 1 ndo é conforme as prescri¢des.

— Os aspiradores industriais protegidos
contra explosdes de pd nado se desti-
nam, de acordo com as regras de segu-
ranga, a aspiragdo de materiais
explosivos ou comparaveis, nos termos
da lei sobre materiais explosivos (§ 1
SprengG), assim como de liquidos e
misturas de poeiras inflamaveis com li-
quidos.

— Observar as prescrigdes de seguranga
para os materiais que devem ser aspi-
rados. Durante o funcionamento cor-
recto/incorrecto, partes do aspirador
industrial (p.ex. abertura de escape)
podem alcangar uma temperatura de
até 95 °C.

Em caso de emergéncia

Em caso de emergéncia (p.ex. depois da
aspiragdo de materiais inflamaveis, curto-
circuito ou outras falhas eléctricas) desligar
o aparelho e retirar a ficha de rede.

Colocagao em funcionamento

= Colocar o aparelho em posi¢ao de tra-
balho; quando necessario, proteger
com o travao de imobilizagao.

=>» Encaixar o tubo flexivel de aspiragédo na
conexao do tubo flexivel de aspiragao e
travar por giro para a direita.

= Colocar o tipo de acessoério desjedo e
roda-lo para a direita.

Aviso

Para as poeiras com uma energia de infla-

macgé&o inferior a 1mJ podem ser validas

disposi¢ées adicionais.

Aspirar a seco
Observar antes de mudar da aspiragao
em humido para a aspiragdo em seco:
Aviso

A aspiragéo de poeiras secas com o ele-
mento de filtro humido danifica o filtro e
pode torna-lo inutil.

PT-5

= Deixe secar bem o filtro humido antes
da utilizagao ou substitua-o por um se-
co.

— A aspiracdo de sujidades normais ou
fortes pode efectuar-se facilmente com
o filtro de cartucho instalado.

— Caso necessario, mudar o filtro como
descrito em "Conservagédo e manuten-
¢cao".

Aspirar a humido

=>» Retirar o saco-filtro para a aspiragéao
humida/de liquidos. O filtro de cartucho
deve continuar montado no aparelho.

=>» Esvaziar completamente o recipiente
depois de terminar a aspiragao.

Se forem aspirados permanentemente li-

quidos, recomendamos a compra de um fil-

tro grosso (N.° de encomenda 5.731-

025.0).

Aviso

Quando o recipiente estiver cheio, o flutua-
dor fecha a abertura de aspiragéo e a turbi-
na gira com um nuimero de rotagbes mais
elevado. Neste caso deve desligar imedia-
tamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

Manuseamento

Ligar a maquina

= Encaixar aficha do aparelho natomada
da rede eléctrica. Nao é permitido o uso
de cabos de extensao.

=> Ligar o aparelho através do interruptor
LIGAR/DESLIGAR (posicao 1).

Dispostivo de controlo automatico
da aspiracao

O aparelho esta equipado com um disposi-

tivo de controlo da poténcia da aspiragao.

Se a velocidade do ar no tubo flexivel de

aspiracao for inferior a 20 m/s, a lampada

de controlo acende.

=>» Desligar o aspirador e substituir o saco-
filtro cheio por um vazio.
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= Verificar se o tubo flexivel de aspiragao
e 0s acessorios estao entupidos.

= Em caso de tempo de uso prolongado
tera que ser eventualmente substituido
o filtro de cartucho.

Aviso

— Durante o funcionamento normal (p. ex.
ao trabalhar com um bocal de solo), a
ldmpada de controlo pode acender, se
houver uma redugéo do volume de ar
(redugéo da secgéo transversal) e au-
mentar assim a baixa pressao.

— Nestes casos néo se trata de um defei-
to, mas de um aviso que adverte para a
redugéo do volume de ar e a redugéo
da baixa presséo.

Colocar fora de servigo

= Desligar o aparelho (posig¢éo 0).

=> Caso necessario, lavar os acessorios
com agua e seca-los.

=>» Sacudir o p6 do filtro de cartucho e lim-
pa-lo em seguida com agua corrente
por dentro e por fora. Depositar o filtro
de cartucho com a lado de borracha
para baixo e deixar seca-lo ou por o ca-
becote de aspiragdo no chao e ligar a
turbina. A corrente de ar seca o filtro de
cartucho. Se o filtro de cartucho estiver
demasiado sujo ou danificado, deve ser
substituido por outro novo.

Aviso

Esvaziar e limpar o aspirador apés cada

utilizagdo e sempre quando for necessario.

=>» Esvaziar o recipiente.

=> Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo.

= Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagéo por parte de pessoas
nao autorizadas.

= Para a aspiragao do aparelho devera
ser utilizado pelo menos um aspirador
de clasificagao idéntica ou superior.

Atencgédo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

Durante o transporte em veiculos, proteger
o aparelho contra deslizes e tombamentos,
de acordo com as directivas em vigor.

A abertura de aspiragéo deve ser tapada
com a luva redutora durante o transporte e
a manutengao do aparelho.

Armazenamento do aparelho

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A\ Adverténcia

Antes de proceder a quaisquer trabalhos
no aspirador, desligar sempre a ficha de re-
de.

As maquinas para eliminar poeiras sao ins-
talagbes de segurancga para protecgéo ou
eliminagéo de perigos no sentido de BGV
A1,
— Se o utilizador levar a cabo a manuten-
¢ao, o aparelho deve ser desmontado,
limpo e a manutencgéo deve ser execu-
tada sem gerar perigo para o pessoal
de manutencgéao e outras pessoas. As
medidas de precaugao adequadas in-
cluem a desintoxicagao antes da des-
montagem. Tomar as medidas
necessarias para uma ventilagao forga-
da e filtrada no lugar onde é desmonta-
do o aparelho assim como para a
limpeza da superficie de manutengéo e
a protecgéao do pessoal.

O aparelho deve ser desintoxicado por
fora através do processo de aspiragao
de poeira e limpo ou tratado com um
produto de vedagéo antes de ser retira-
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do da area perigosa. Todas as pecas
do aparelho devem ser consideradas
como contaminadas quando forem reti-
radas da area perigosa.

— Na execugao de trabalhos de manuten-
¢ao e de reparagao devem ser elimina-
dos todos os objectos contaminados
que nao podem ser limpos de forma sa-
tisfactoria. Os objectos deste tipo de-
vem ser eliminados em sacos
estanques, em concordancia com as
prescrigdes em vigor para eliminagéo
de lixo deste tipo.

A\ Adverténcia

Os dispositivos de seguranga para a pre-

vengdo ou eliminagao de perigos devem

ser submetidos regularmente a manuten-
¢édo. Isso significa que, pelo menos, uma
vez por ano devem ser verificados pelo fa-
bricante ou por uma pessoa instruida
quanto a fungéo técnica de seguranga co-
mo, por exemplo, estanqueidade do apare-

Iho, danificagc&o do filtro, fungdo dos

dispositivos de controlo.

— Os trabalhos simples de manutencao e
conservagao podem ser executados
por conta propria.

— A superficie do aparelho e o interior do
recipiente devem ser limpos regular-
mente com um pano himido.

A Perigo

Perigo devido a p6 nocivo para a saude.

Durante os trabalhos de manutengéao (p.

ex. substituigdo de filtros) utilizar uma mas-

cara de protecg¢éo respiratéria P2 ou supe-
rior e roupa descartavel.

Trocar o filtro de cartucho

=>» Destravar os fechos do recipiente nos
dois lados por puxar para cima.

=>» Retirar o cabegote de aspiragdo com a
alga e guardar no lado traseiro.

=>» Desaparafusar a porca de capa e retirar

0 cabo de massa com as duas anilhas

dentadas.

Desaparafusar o parafuso serrilhado,

retirar os filtros de cartucho e substituir

por novos.

=>» Enfiar a anilha dentada no pino rosca-
do.

= Encaixar o terminal do cabo de massa.

=>» Enfiar a segunda anilha dentada.

>

>

v

Aparafusar e apertar a porca de capa.
Colocar o cabecgote de aspiragdo e fe-
cha-lo com os fechos do recipiente.

Aviso

Verificar a posigdo correcta do cabegote de
aspiragéo (fixagdo), posi¢do do interruptor
- alras.

=>» Eliminar o elemento do filtro usado num
saco fechado e estanque a poeira, con-
forme as prescri¢des legais.

=>» Retirar a sujidade acumulada no lado
de ar puro.

— O aparelho esta equipado com um saco
filtro de papel com fecho de corrediga;
n.° de encomenda: 6,904-285.0
(5 unidades).

— Trocar o saco filtro de papel quando es-
tiver cheio e o fluxo de volume minimo
nao for atingido.

— O aparelho deve ser eliminado no final
da sua vida util conforme as prescri-
¢Oes legais.

PT-7
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Ajuda em caso de avarias

A\ Adverténcia

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-
ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-
dos por pessoal qualificado. Em caso de
avarias que ndo possam ser resolvidas
contactar a assisténcia técnica de Karcher.

A turbina de aspiragao nao funciona

=>» Verificar fusivel, cabo, ficha e tomada.
=> Ligar o aparelho.

A forca de aspiragao diminui.
= Desentupir o bocal de aspiragao, tubo
de aspiragdo, mangueira de aspiragéo
ou o filtro de cartucho.

Limpar os acessorios.
Substituir saco do filtro.
Trocar o filtro de cartucho.

vV

Durante a aspiragao sai p6

= Controlar a fixagao correcta do filtro de
cartucho.
= Trocar o filtro de cartucho.

Acende a indicagao do estado do fil-
tro

=>» Substituir saco do filtro.
=>» Trocar o filtro de cartucho.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas sobres-
salentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecgas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranca e
isento de falhas.

— No final das Instrucbes de Servico en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

Acessorios N.° de encomenda
Tubo flexivel de as- {4.440-558.0
piragao

Tubo curvado 4.036-032.0

Tubo 4.025-372.0

Bocal para juntas  |4.763-243.0

Bico para o chao 4.763-244.0

Filtro de cartucho  |6.904-325.0

Saco do filtro 6.904-285.0
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Declaragio CE

Tipo de protecgéo -|IP 54

Conteudo do reci- 1180

piente

Peso kg|31,0

Dados do ventilador

Tensao V|230, 1~

Frequéncia Hz|50/60

Poténcia W|1200

Vacuo kPa|21,5 (215)
(mbar)

Volume de ar I/s|45

Comprimento x mm|660 x 520 x

Largura x Altura 1078

Comprimento do m|(10

cabo

Classe de protec- -l

cao

Cabo de rede: N.° --|6.647-410.0

de encomenda

Cabo de rede:Ti- --|HO7N-F3G1,5

po:

Temperatura de °C|-10...+40

armazenamento

Humidade relativa %|30-90

do ar

Superficie filtrante m?2|0,75

Tipo de protecgao & 11 3D 95°C

contra ignicao

Valores obtidos segundo EN 60335-2-69

Nivel de pressao dB(A)|74
acustica L
Inseguranga K, dB(A)|1

Placa de tipo

A: NUumero de série
B: Ano de fabricacao

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1667-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas
Relatério de ensaio n.°
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Marcagao

@ 113D 95°C

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

QL — (ogec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Laes original brugsanvisning in-

A den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA-3

Bestemmelsesmaessig anven- DA - 3
delse

Symboler pa maskinen DA- 4
Maskinelementer DA- 4
Sikkerhedsanvisninger DA- 4
Ibrugtagning DA-5
Betjening DA-5
Ud-af-drifttagning DA-5
Pleje og vedligeholdelse DA- 6
Hjeelp ved fejl DA-7
Garanti DA-7
Tilbehgr og reservedele DA-7
Tekniske data DA- 8

Overensstemmelseserkleering DA - 8

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

QY

G¢

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
‘ og bgr afleveres til genbrug.

O\ | Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolerne i driftsvejlednin-

gen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

— Apparatet er egnet til opsugning af ter,
braendbart, sundhedsfarligt stav pa ma-
skiner og aggregater i zone 22, stgv-
klasse M og B1 iht. DS/EN 60 335-2—
69.

— Begreensning: Der ma ikke suges kraeft-
fremkaldende stoffer ud over traestov.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
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Symboler pa maskinen

Teendingskilder ma ikke op-
suges! Egnet til opsugning
af breendbar stgv af stav-
eksplosionsklassen i zone
22.

Maskinelementer

10

Handtag
Sugeslangetilslutning
Beholder

1
2

3

4 Styrehjul

5 Stopbremse

6 Beholderlas

7 Sugehoved

8 Kontrollampe (visning af filtertilstand)
9 Teend/sluk-kontakt

10 Bgjle

Sikkerhedsanvisninger

Sluk apparatet og treek netstikket ud, hvis

temperaturbegraenseren (overophednings-

beskyttelse) reagerer, og nar arbejdet er af-

sluttet.

A\ Risiko

— Huvis returluften fares tilbage i rummet,
skal der veere en tilstraekkelig hgj luft-
skifterate L i lokalet. For at overholde de
pakraevede graenseveerdier, ma den til-

DA-4

bagefgrte volumenstrgm max.. udgere
50 % af friskluftvolumenstremmen
(rumvolumen Vg x luftskifterate Lg).
Uden szerlige udluftningstiltag geelder
felgende: Lg=1h-".

Brug af apparatet og stofferne, for hvil-
ke apparatet skal anvendes, inklusive
den sikre metode til at bortskaffe de op-
sugede materialer, ma kun gennemfg-
res af treenet personale.

Dette apparat indeholder sundhedsfar-
ligt stev. Teamning og vedligeholdelse,
inkl. fiernelse af stgvopsamlingsbehol-
dere, skal altid udfgres af fagfolk ifgrt
korrekt sikkerhedsudstyr.

Apparatet ma ikke anvendes uden et
komplet filtersystem.

De anvendelige sikkerhedsregler til ma-
terialerne, som skal behandles, skal
overholdes.

Det medfelgende tilbehar er elektrisk
ledende. Der ma ikke benyttes andet til-
behar!

Kontroller inden idrifttagningen og med
jeevne mellemrum, at stelforbindelsen
eriorden, at den sidder godt fast, og at
den virker, som den skal.

Der ma kun suges, nar alle filterelemen-
ter er monteret, da sugemotoren i mod-
sat fald beskadiges, og der opstar
sundhedsfare pga. aget afgivelse af fint
stov!

Industristavsugere (IS) type 1 er i hen-
hold til sit formal ikke egnet til udsug-
ning af stev ved arbejdsmaskiner.
Staveksplosionssikrede industristavsu-
gere er sikkerhedsteknisk ikke egnede
til op- og udsugning af eksplosionsfarli-
ge eller dermed ligestillede stoffer, af
vaesker eller af blandinger af braendbart
stgv og vaesker.

Overhold sikkerhedsbestemmelserne
for de materialer, der skal suges. Ved
formalstjenlig/ikke-formalstjenlig brug
kan dele (f.eks. udbleesningsabningen)
pa industristavsugeren komme op pa
95 °C.
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| nadstilfelde

| nadstilfaelde (f.eks. ved indsugning af
braendbare materialer, ved kortslutning el-
ler andre elektriske fejl) skal der slukkes for
sugeren og netstikket traekkes ud.

Ibrugtagning

=> Stil apparatet i arbejdsposition, foretag
evt. sikring med stopbremsen.

=> Stik sugeslangen ind i sugeslangetil-
slutningen og las ved at dreje til hgjre.

= Seet det gnskede tilbehgr pa og drej til
hgijre.

OBS

Der kan geelde yderligere forskrifter for

stovtyper med en anteendelsesenergi pa

mindre end 1TmJ.

Te@rsugning

Vaer opmarksom pa felgende ved skift
fra vad- til tersugning:
OBS

Sugning af tert stov med vadt filterelemen-
tet stopper filteret til og kan gere det ubru-
geligt.

= Et vadt filter skal tarres godt fgr brugen
eller udskiftes med et tart filter.

— Med et isat patronefilter kan almindeligt
shavs eller staerkt snavs opsuges uden
vanskeligheder.

— Udskift filteret efter behov, beskrives
under punkt "Pleje og vedligeholdelse".

Vadsugning
Til tarsugning skal filterposen fiernes.
Patronfilteret forbliver monteret i maski-
nen.
= Tom beholderen fuldsteendigt efter af-
slutning af arbejdet.
Hvis der konstant opsuges vaeske, anbefa-

les montering af et grov filter (bestillings-nr.
5.731-025.0).

OBS

Hvis beholderen er fyldt, lukker en svgm-
merventil sugeabningen, og sugeturbinen
karer med forhgjet omdrejningstal Sluk
straks for maskinen og tem beholderen.

Betjening

Taend for maskinen

> Seaet stikket ind i stikdasen. Forleenger-
kabler er ikke tilladt.

=> Afbryd maskinen med teend/sluk kon-
takten (stilling 1).

Automatisk overvagning af sugeef-
fekt

Maskinen er udstyret med en sugeeffek-
tovervagning. Falder lufthastigheden i su-
geslangen til mindre end 20 m/s, begynder
kontrollampen at lyse.

=> Sluk for stgvsugeren og udskift den
fyldte filterpose med en tom pose.

=> Kontroller sugeslange og tilbehgr for til-
stopning.

= Ved laengere tids brug, er det muligt,
patronfilteret skal udskiftes.

OBS

— Kontrollampen kan af og til lyse op un-
der normal drift (f.eks. ved arbejde med
et gulvmundstykke), hvis luftmaengden
reduceres (formindskelse af tveersnit-
tet) og undertrykket derved ages.

— | disse tilfeelde er der dog ikke tale om
en fejl, men om en oplysning om, at luft-
maengden - som angivet ovenfor - er
blevet mindre og undertrykket stgrre.

Ud-af-drifttagning

=>» Sluk for apparatet (pos. 0).

=>» Skyl tilbehgret med vand om ngdven-
digt og lad det tarre.

=>» Bank patronfilteret og skyl det indven-
digt og udvendigt med rindende vand.
Stil patronfiltret med gummisiden nedad
pa et underlag og lad det tgrre eller stil
sugehovedet pa gulvet og lad sugetur-
binen kare. Luftstrammen tarrer patron-
filteret. Hvis patronfilteret er alt for
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shavset eller beskadiget, skal det skif-
tes ud med et ny.

OBS

Tem og renger sugeren hver gang den har

veeret i brug samt efter behov.

= Tgm beholderen

=> Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af.

=> Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

= Ved stgvsugning af apparatet skal der
anvendes en suger af samme eller en
bedre klassificering.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. gaeldende love.

Luk sugeadbningen med en tilslutningsmuf-
fe ved transport og vedligeholdelse af ap-
paratet.

Opbevaring af maskinen

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Advarsel

Far der arbejdes pa sugeren skal netstikket

altid treekkes ud.

Stavfjernende maskiner er sikkerhedsan-

ordninger til forebyggelse eller afhjeelpning

af farer iht. geeldende sikkerhedskrav.

— Brugerens vedligeholdelse kraever, at
apparatet skilles ad, rengeres og vedli-
geholdes, safremt dette er muligt uden,
at der opstar fare for servicepersonalet
og andre personer. Passende forsigtig-
hedstiltag omfatter afgiftning inden af-
monteringen. Sgrg for, at etablere lokalt

filtreret tvangsudluftning pa det sted,
hvor apparatet skilles ad. Serg endvide-
re for at rengere vedligeholdelsesfla-
den, og at personalet er udstyret med
passende beskyttelsesudstyr.

— Apparatets yderside skal afgiftes ved
stavsugning og tarres af eller behand-
les med teetningsmiddel, for det tages
ud af det farlige omrade. Alle dele af ap-
paratet skal behandles som veerende
forurenet, nar de tages ud af det farlige
omrade.

— Nar der udfgres service- og reparati-
onsarbejder skal alle forurenede gen-
stande, der ikke kan renggres
tilfredsstillende, smides veek. Sadanne
genstande skal bortskaffes i stovteet
lukkede poser iht. til de geeldende be-
stemmelser for bortskaffelse af sadant
affald.

A\ Advarsel

Sikkerhedsindretninger til praevenstion af

farer, skal vedligeholdes i regelmaessige in-

tervaller. Dvs., kontrolleres mindst en gang
om aret af producenten eller en treenet per-
son med hensyn til alle sikkerhedstekniske
funktioner, f.eks. apparatets teethed, ska-
der pa filteret, funktion af kontrolindretnin-
ger.

— Enkle vedligeholdelsesarbejder kan De
selv udfere.

— Apparatets overflade og indersiden af
beholderen bgr jeevnligt renggres med
en fugtig klud.

A\ Risiko

Risiko pa grund af sundhedsfarligt stov.

Ved vedligeholdelsesarbejder (f.eks. filter-

skift) skal de altid bruges en beskyttelses-

maske P2 eller hgjere og
engangsbeklaedning.

Udskiftning af patronfilter

=> Friger beholderldsene pa begge sider
ved at treekke opad.

=>» Tag sugehovedet med handtaget af og
leeg det pa bagsiden.

= Skru heettematrikken af og tag jordkab-
let samt de to tandskiverne af.

DA-6
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Skru fingerskruen af, fiern patronfilteret

og skift det ud med et nyt filter.

Skru tandskiven pa gevindtappen.

Saet kabelskoen til jordkablet pa.

Skru den anden tandskive pa.

Skru haettemeatrikken pa og stram den.

Saet sugehovedet pa beholderen og las

med beholderlasene.

OBS

Sarg for, at sugehovedet sidder korrekt (er

fastgjort), kontaktposition - bagpa.

=> Det udtjente filterelement skal bortskaf-
fes i en stgvteet lukket pose iht. de geel-
dende bestemmelser.

=> Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

— Maskinen kommer med en bortskaffel-
sespose med lukning, bestillingsnr.
6.904-285.0 (5 styk).

— Nar papirfilterposen er fuld, og det ikke
leengere er muligt at na op pa min. volu-
menstrem, skal papirfilterposen skiftes
ud.

— Nar apparatet er udtjent, skal det bort-

skaffes iht. de geeldende bestemmel-

ser.

Hjaelp ved fejl

A\ Advarsel

Lad altid en fagmand sté for kontroller og
arbejder pé elektriske dele. Kontakt K&r-
chers kundeservice ved mere komplicere-
de fejl.

Sugeturbine virker ikke

L2 20 0 2 7

= Kontroller sikring, kabel, stik og stikda-
se.
= Teaend for maskinen.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergr,
sugeslangen eller patronfilteret.
Rense tilbehgar.

Udskifte filterposen.

Udskiftning af patronfilter.

L2 2

Der strommer stov ud under sug-
ning
=> Kontroller om patronfilteret sidder kor-
rekt.
=>» Udskiftning af patronfilter.

Filtertilstandsindikatoren begynder
at lyse

= Udskifte filterposen.
=>» Udskiftning af patronfilter.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

Tilbehar og reservedele

Der méa kun anvendes tilbehar og reser-

vedele, der er godkendt af producen-

ten. Originaltilbehar og -reservedele er

en garanti for, at maskinen kan fungere

sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-

ges meget ofte finder De i slutningen af

betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Tilbehor Bestillingsnummer
Sugeslange 4.440-558.0
Bgijet rarstykke 4.036-032.0
Rar 4.025-372.0
Fugemundstykke 4.763-243.0
Gulvmundstykke 4.763-244.0
Patronfilter 6.904-325.0
Filterpose 6.904-285.0
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Tekniske data

Kapslingsklasse -|IP 54

Beholderindhold 1180

Veegt kg|31,0

Blaeserdata

Speaending V|230, 1~

Frekvens Hz|50/60

Effekt W{1200

Vakuum kPa|21,5 (215)

(mbar)

Luftkapacitet I/s|45

Laengde x bredde mm 660 x 520 x

x hgjde 1078

Kabellaengde m|10

Beskyttelsesklas- -1

se

Netledning: Be- --16.647-410.0

stillingsnr.

Netkabel:type: --|HO7N-
F3G1,5

Opbevaringstem- °C|-10...+40

peratur

Luftfugtighed %30-90

Filterflade mz|0,75

Kapslingsklasse ~l& 11 3D 95°C

(eksplosivt miljg)

Oplyste vaerdier ifalge EN 60335-2-69

Lydtryksniveau dB(A)|74

Loa

Usikkerhed K5 dB(A) (1

Typeskilt

A B

A: Serienummer
B: Byggear

Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
aendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1667-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

94/9/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder
Prgvningsrapport nr.
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Marke

@ 113D 95°C

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

%;é/{, — i {@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

DA-8
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Far forste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 fgr
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO- 3
Forskriftsmessig bruk NO- 3
Symboler pa maskinen NO- 3
Maskinorganer NO- 4
Sikkerhetsanvisninger NO- 4
Ta i bruk NO- 5
Betjening NO- 5
Stans av driften NO- 5
Pleie og vedlikehold NO- 6
Feilretting NO- 7
Garanti NO- 7
Tilbehar og reservedeler NO- 7
Tekniske data NO- 8
CE-erkleering NO- 8

Miljovern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

QY

G¢

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
resirkuleres. Disse bgr leveres
inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Forskriftsmessig bruk

— Maskinen egner seg for oppsuging av
tart, brennbart, helseskadelig stgv pa
maskiner og apparater i sone 22, stgv-
klasse M og B1 ifelge EN 60 335-2—69.

— Begrensninger for bruk: Apparatet ma
ikke brukes til & suge opp kreftfremkal-
lende stoffer, bortsett fra trestov.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

Symboler pa maskinen

Ikke sug inn tennkilder! Eg-
net for oppsuging av brenn-
bart stgv i
eksplosjonsklasser i Sone
22.

NO-3



Maskinorganer

Handtak

1

2 Sugeslangetilkobling
3 Beholder

4 Styrehjul

5 Parkeringsbrems
6 Beholderlasing

7 Sugehode

8 Kontrollampe (filterstatusvisning)
9 Av/pa-bryter

10 Skyvebgyle

Sikkerhetsanvisninger

Slan av maskinen og trekk ut stopselet der-

som temperaturbegrenseren utlgses(be-

Skyttelse mot overoppvarming) og nar

arbeidet er ferdig.

A Fare

— Huvis utblasningsluften tilbakefgres til
rommet, ma det veere en tilstrekkelig
ventilasjonsrate (L) i rommet. For at
grenseverdiene skal overholdes, ma til-
bakefart volumstram ikke overstige 50
% av friskluftvolumstremmen (romvo-
lum Vg x luftvekslingsrate Lyy). Uten
spesielle ventilasjonstiltak gjelder:
Lw=1h-".

— Bruk av apparatet, oppsuging av de
substanser som det er egnet for, og sik-
ker behandling ved deponering av opp-

sugd materiale, skal kun gjgres av
oppleert personale.

— Maskinen inneholder helseskadelig
stgv. Temming og vedlikehold, deri-
blant fierning av steavoppsamlingsbe-
holdere, ma bare foretas av
fagpersoner som baerer egnet verneut-
styr.

— Maskinen ma ikke brukes uten komplett
filtreringssystem.

— De relevante sikkerhetsreglene som
gjelder for stoffene som behandles ma
folges.

— Det medfglgende tilbehgret er streamfa-
rende. Annet tilbehgr ma ikke brukes!

— Foarigangsetting og ellers med jevne
mellomrom: Kontroller at jordingsban-
det er i forskriftsmessig stand og godt
festet, og at det virker som det skal.

— Maskinen ma bare brukes med alle fil-
terinnsatsene montert. Hvis ikke vil su-
gemotoren bli skadet, og det vil oppsta
helsefare pga. gkt utslipp av finstgv!

— Industristgvsugere (IS) av konstruksjon
1 er ifalge forskriftene ikke egnet til
temming péa arbeidsmaskiner.

— Stegveksplosjonsbeskyttede industri-
stgvsugere er sikkerhetsteknisk ikke
egnet til oppsuging eller tamming av ek-
splosjonsfarlige stoffer eller tilsvarende
stoffer i henhold til § 1 SprengG, av
vaesker samt av blandinger av brenn-
bart stev og vaesker.

— Folg sikkerhetsbestemmelsene for ma-
terialet som skal suges opp. Ved kor-
rekt/feilaktig bruk kan enkelte deler pa
industristgvsugeren (f. eks. utblas-
ningsapningen) na en temperatur pa
opp til 95 °C.

I nadstilfelle

I ngdstilfeller (f. eks. hvis man har sugd opp

brennbare materialer, ved kortslutning eller

andre elektriske feil) ma apparatet slas av
og nettstapselet trekkes ut.

NO-4
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Betjening

= Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.

= Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen, og las den fast ved a dreie
den mot hayre.

=> Sett pa gnsket tilbehgr, og skru inn mot
hayre.

Bemerk

Stav med tennenergi under 1 mJ kan vaere
underlagt tilleggsforskrifter.

Stovsuging

Ta hensyn til folgende ved skifting fra
vann- til stevsuging:
Bemerk

Oppsuging av tert stav nar filterinnsatsen
er fuktig, vil fore til at filteret tetter seg og
ikke er brukbart lenger.

=> La et fuktig filter tarke helt far bruk, eller
bytt det ut med et tort filter.

— Vanlig smuss og grovsmuss kan uten
problemer suges opp med det innmon-
terte patronfilteret.

— Buytt filter etter behov. Se "Service og
vedlikehold".

Vatsuging

= Ta ut filterposen fgr vannsuging. Pa-
tronfilteret ma sitte pa plass i maskinen.

= Tgm beholderen helt etter bruk.

Hvis maskinen ofte brukes til oppsuging av

veeske, bar den utstyres med et grovfilter

(bestillingsnr. 5.731-025.0).

Bemerk

Nar beholderen er full, stenger en flottar su-
geapningen og sugeturbinen gar med hayt
turtall. Sla av maskinen umiddelbart, og
tom beholderen.

Sla apparatet pa

=>» Sett pluggen i en stikkontakt. Forlengel-
sesledning ma ikke brukes.

> S|4 pa apparatet med AV/PA-bryteren
(stilling 1).

Automatisk overvaking av sugeef-
fekt

Maskinen er utstyrt med en funksjon for au-

tomatisk overvaking av sugeeffekt. Dersom

lufthastigheten i sugeslangen synker under

20 m/s, tennes kontrollampen.

= Sla av maskinen, og bytt den fulle filter-
posen ut med en tom.

=> Kontroller at sugeslangen og tilbehgret
ikke er tilstoppet.

= Ved bruk over lengre tid ma ev. ogsa
patronfilteret skiftes ut.

Bemerk

— Kontrollampen kan tidvis tennes under
normal drift (f.eks. ved bruk av gulv-
munnstykke). Dette kan skyldes at luft-
mengden reduseres
(tverrsnittsminskning), og at undertryk-
ket dermed gkes.

— Dette er ikke tegn pé at det har oppstatt
en feil, men altsa bare en indikasjon pa
at luftmengden er redusert og under-
trykket er okt.

Stans av driften

=>» Sla av maskinen (stilling 0).

= Rengjer om ngdvendig tilbehgr ved &
skylle det med vann og terke det.

=>» Bank av patronfilteret, og skyll det inn-
vendig og utvendig under rennende
vann. Sett patronfilteret til tark med
gummisiden ned pa et egnet oppbeva-
ringssted, eller sett sugehodet pa gulvet
og la sugeturbinen ga. Patronfilteret tor-
kes av luftstrammen. Hvis patronfilteret
er skadet eller sveert skittent, ma det
skiftes ut med et nytt.

Bemerk

NO-5



Maskinen ma temmes og rengjares hver

gang etter bruk, og ellers ved behov.

= Toem beholderen.

= Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a tgrke av den og bruke suge-
funksjonen.

=>» Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

= Ved tsmming av maskinen skal det bru-
kes en maskin av samme eller bedre
klassifisering.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

Ved transport i kjgretgyer skal apparatet
sikres mot & skili eller velte etter de til en-
hver tid gjeldende regler.

Ved transport og vedlikehold av apparatet
ma innsugningsapningen lukkes med kob-
lingsmuffen.

Lagring av maskinen

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A\ Advarsel

Trekk alltid ut stgpselet ved arbeid pa suge-

ren.

Maskiner for stgvfjerning er 8 anse som sik-

kerhetsutstyr for forebygging eller fierning

av risikofaktorer, i samsvar med BGV A1.

— Ved vedlikehold utfgrt av bruker ma
maskinen demonteres, rengjgres og
vedlikeholdes sa langt det lar seg gjere
uten at vedlikeholdspersonalet eller an-
dre personer utsettes for fare. Egnede
forsiktighetsforanstaltninger omfatter
giftfierning far demontering. Sarg for lo-
kalt filtrert tvangsventilasjon pa stedet
der maskinen demonteres, rengjgring

z
©

av vedlikeholdsflaten og egnede verne-
tiltak for personalet.

— Maskinens ytre skal avgiftes ved stgv-
suging og tarkes ren eller behandles
med tetningsmiddel far den fraktes ut
av det farlige omradet. Alle maskindeler
méa anses som forurenset nar de brin-
ges ut av det farlige omradet.

— Ved utfgring av vedlikeholds- og repa-
rasjonsarbeid ma alle tilskitnede gjen-
stander som ikke kan bli tilfredsstillende
rengjort, kastes. Slike gjenstander ma
kastes i tette poser, i samsvar med gjel-
dende bestemmelser for handtering av
denne typen avfall.

A\ Advarsel

Sikkerhetsmekanismene for risikoforebyg-

ging mé vedlikeholdes regelmessig: dvs.

minst én gang i aret sikkerhetsteknisk funk-
sjonskontrolleres av produsenten eller en
oppleert person, f.eks. for & pase at maski-
nen er tett, at filteret ikke er skadet, og at
kontrollmekanismene fungerer som de

Skal.

— Enkle service- og vedlikeholdsoppga-
ver kan utfgres av brukeren selv.

— Rengjgr maskinen utvendig og behol-
deren innvendig regelmessig med en
fuktig klut.

A\ Fare

Fare pa grunn av helsefarlige stoffer. Ved

vedlikeholdsarbeider (f.eks. filterskifte)

bruk &ndedrettsmaske P2 eller hagyere, og
bruk engangs vernetgy.

Skifting av patronfilter

Las opp beholderens lasemekanismer
pa begge sider ved a trekke dem opp.
Ta av sugehodet med handtaket, og
legg det pa baksiden.

Skru ut hettemutteren og ta av jordings
kabelen med de to tannskivene.

Skru av rilleskruen, trekk ut patronfilter
og skift ut med et nytt.

Tre tannskriven opp pa gjengestiften.
Sett pa kabelskoen for jordingskabelen.
Tre pa den andre tannskiven.

R N 2 2 N

61



62

= Sett pa hettemutteren og skru den fast.

= Sett sugehodet pa beholderen, og las
det fast med beholderens lasemekanis-
mer.

Bemerk

Se til at sugehodet settes ordentlig pa plass

(fiksering), bryterstilling — bak.

= Kast den brukte filterinnsatsen i en luk-

ket stavtett pose, i samsvar med gjel-

dende bestemmelser.

Fjern smuss som har dannet seg pa

renluftssiden.

— Apparatet er utstyrt med en papirfilter-
pose med lukkeskyver, bestillingsnr.

6 904-285,0 (5 stk.).

—  Skift papirfilterpose nar den er full, eller
ved underskridelse av minimumsvol-
umstrgm.

— Etter endt levetid ma maskinen kastes i
samsvar med gjeldende lovbestemmel-
ser.

Feilretting

A\ Advarsel

Alle kontroller og arbeider pa elektriske de-
ler ma utfgres av en fagperson. Dersom det
ikke lar seg gjore a lase det aktuelle proble-
met, ber vi deg ta kontakt med Kérchers
kundesetrvice.

Sugeturbinen gar ikke

Stovutslipp ved suging

=> Kontroller at pad-ene sitter korrekt.
=> Bytt patronfilter

Filterstatusvisning tennes

= Skift filterpose.
=> Bytt patronfilter

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

= Kontroller sikring, kabel, plugg og stikk- | Tilbehor Bestillingsnummer
kontakt. Sugeslange 4.440-558.0
= Sla apparatet pa. Bayd rarstykke 4.036-032.0
Rer 4.025-372.0
Sugpkiatenlayia Fugemunnstykke  |4.763-243.0
=> Fjern blokkeringer fra barstehodet, su- Gulvmunnstykke 4.763-244.0
gergret, sugeslangen eller patronfilte- Patronfilter 6.904-325.0
ret. Filterpose 6.904-285.0
=> Rengjgre tilbehor.
= Skift filterpose.
= Bytt patronfilter
NO-7



Tekniske data CE-erkleering

Beskyttelsestype -|IP 54

Beholderinnhold 1180

Vekt kg|31,0

Viftedata

Spenning V|230, 1~

Frekvens Hz|50/60

Effekt W{1200

Vakuum kPa|21,5 (215)

(mbar)

Luftmengde I/s|45

Lengde x bredde mm|660 x 520 x

x hayde 1078

Kabellengde m|10

Beskyttelsesklas- -1

se

Stremledning: --16.647-410.0

Bestillingsnr.

Nettkabel, type: --|HO7N-
F3G1,5

Lagringstempe- °C|-10...+40

ratur

Luftfuktighet %|30-90

Filterflate m2(0,75

Beskyttelsesklas- -& 11 3D 95°C

se (mot tennfare)

Registrerte verdier etter EN 60335-2-69

Staytrykksniva dB(A)|74
Loa

Usikkerhet K, dB(A) (1
Typeskilt

A B

A: Serienummer
B: Byggear

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1667-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

94/9/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

Testrapport nr.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Miinchen
Merking

@ 113D 95°C

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Qm/ e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

NO- 8
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L&s bruksanvisning i original

A innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara

driftsanvisningen foér framtida behov, eller
for nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd SvV-3
Andamalsenlig anvandning SV-3
Symboler pa aggregatet SV-3
Aggregatelement SV- 4
Sakerhetsanvisningar SV- 4
Idrifttagning SV-5
Handhavande SV-5
Ta ur drift SV-5
Skétsel och underhall SV-6
Atgarder vid stérningar SV-7
Garanti Sv-7
Tillbehor och reservdelar SvV-7
Tekniska data Sv- 8
CE-férsakran Sv- 8

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan ldamna
det till atervinning.

QY

6o

Kasserade apparater innehal-
ler atervinningsbart material
som bor ga till atervinning. Bat-
terier, olja och liknande @mnen
far inte komma ut i miljén.
Overlamna skrotade aggregat
till ett Iampligt atervinningssys-
tem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fara
Fér en omedelbart 8verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

— Apparaten ar lamplig foér uppsugning av
torrt, brannbart, halsovadligt damm pa
maskiner och apparater i zon 22 damm-
klass M och B1 enligt EN 60 335-2-69.

— Restriktion: Man far inte suga upp can-
cerframkallande material férutom tra-
damm.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

Symboler pa aggregatet

Sug ej in tandkallor! Lamplig
for uppsugning av brannbart
damm hos dammexplo-
sionsklasserna i zon 22.

SV-3



Aggregatelement

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Handtag

Sugslangsanslutning

Behallare

Styrrullar

Parkeringsbroms

Forslutning behallare

Sughuvud

Kontrollampa (filterstatusindikator)
Strombrytare

0 Skjuthandtag

Sakerhetsanvisningar

Sténg av apparaten och dra ut nétkontak-
ten om temperaturbegransningen utéses
(6verhettningsskydd) och efter avslutad
drift.

A\ Fara

Nar franluften inte leds ut utomhus,
maste inomhusbanan ha en tillracklig
luftutbyteshastighet L. For att uppratt-
halla féreskrivna gransvarden far den
tillbakaledda volymstrémmen uppga till
maximalt 50 % av friskluftvolymsstrém-
men (rumsvolym Vg x luftutbyteshastig-
het Lyy). Utan sarskilda
ventilationsatgarder galler: Ly=1h-".
Endast for uppgiften utbildad personal
far anvanda aggregatet och de sub-
stanser for vilka det ar avsett; detta gal-

ler &ven hanteringen av uppsamlade
substanser.

— Apparaten innehaller halsovadligt
damm. Tdmning och underhall inklusive
hantering av dammuppsamlingsbehal-
laren far endast utforas av kvalificerad
personal med motsvarande skyddsut-
rustning.

— Anvand aldrig apparaten utan ett kom-
plett filtreringssystem.

— Sakerhetsbestdmmelser fér det materi-
al som skall hanteras maste beaktas.

— Medféljande tillbehor ar elektriskt le-
dande. Andra tillbehdr far inte anvan-
das!

— Fore idrifttagandet och i regelbundna
intervaller ska jordbandet kontrolleras
med avseende pa tillstand, fastsattning
och funktion.

— Sug endast med alla filterelementen ef-
tersom sugmotorn annars skadas och
halsoriskerna 6kar p.g.a. 6kad produk-
tion av fint damm!

— Industridammsugare (IS) av byggtyp 1
ar inte avsedda for uppsugning pa ar-
betsmaskiner..

— Dammexplosionsskyddade industri-
dammsugare ar inte sdkerhetstekniskt
ldampade for uppsugning av explosiva
eller liknande amnen enligt den tyska
lagen § 1 SprengG, och ej heller for
uppsugning av vatskor eller av bland-
ningar av brannbart damm med vats-
kor.

— Folj sdkerhetsbestdmmelserna for det
material som ska sugas upp. | sakkun-
nig/osakkunnig drift kan delar (t. ex. ut-
blasningsdppningen) i
industridammsugaren upphettas till
95 °C.

| nédfall

Koppla fran apparaten och dra ut nédtkon-
takten i nédfall (t.ex. vid uppsugning av
brénnbart material, vid kortslutning eller an-
dra elektriska fel).

sv-4
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Idrifttagning Handhavande

=>» Stall apparaten i arbetsposition, sakra
med handbromsen om nédvandigt.

=>» Sétt in sugslangen i anslutningen for
denna och Ias fast genom att vrida at
hoger.

=> Séatt pa onskat tillbehor och vrid in det at
héger.

Observera

Fér damm med en tédndenergi under 1mJ
kan ytterligare foéreskrifter gélla.

Torrsugning

Observera foljande vid vaxel fran vat- till
torrsugning :
Observera

Sugning av torrt damm ndr filterelementet
ar fuktigt gor att filtret blir tillstoppat vilket
gor det obrukbart.

=> Vata filter ska torkas ordentligt fore an-
vandning eller bytas ut mot nya.

— Uppsugning av normal smuts och
gruvsmuts kan goras utan problem med
patronfiltret inmonterat.

— Byt filter vid behov, beskrivs i avsnitt
"Underhall och service".

Vatsugning

= Taurfilterpasen vid vatuppsugning. Pa-
tronfiltret maste hela tiden vara monte-
rat i apparaten.

= Tom behallaren fullstéandigt efter avslu-
tad drift.

Om vatska standigt sugs upp rekommen-

deras att ett grovfilter monteras (Bestall. Nr.

5.731-025.0).

Observera

Om behéllaren &r full stdngs sugbppningen
av en flottér och sugturbinen gar med hégre
varvtal. Koppla omedelbart frén apparaten
och tém behéllaren.

Koppla till aggregatet

=> Sétt aggregatkontakten i natuttag. For-
langningskabel far ej anvandas.

=> Starta apparaten med Till/Fran reglaget
(lage 1).

Automatisk sugeffektsovervakning

Aggregatet ar utrustat med sugeffektséver-
vakning. Om lufthastigheten i sugslangen
sjunker till under 20 m/s, sa tands kontroll-
lampan.

=>» Stang av aggregatet, byt ut den fulla fil-
tersacken mot en tom.

=>» Kontrollera sugslangen och tillbehor
med avseende pa igensattning.

2 Over en langre anvandningsperiod
maste eventuellt aven patronfiltret by-
tas ut.

Observera

— Kontrollampan kan vid normal drift (t.ex.
vid arbete med ett golvmunstycke) tan-
das tillfalligt nér luftméngden reduceras
(minskning av diametern) och under-
trycket ddrigenom hdjs.

— | dessa fall handlar det emellertid inte
om en defekt utan om en indikation,
som ovan angivet, pa att luftmangden
reducerats och undertrycket héjts.

Ta ur drift

=> Koppla ur apparat (lage 0)

=>» Spola av tillbehér med vatten vid behov
och lat torka.

=>» Khnacka bort patronfilter och skélj av det
inuti och utanpa med rinnande vatten.
Stall patronfiltret med gummisidan ned-
at pa ett férvaringsstalle och lat torka,
eller stall sughuvudet pa golvet och lat
sugturbinen drivas. Luftstrdmmen tor-
kar patronfiltret. Om patronfiltret ar allt-
for starkt nedsmutsat eller skadat
maste det ersattas med ett nytt.
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Observera

Tém och rengdr aggregatet efter varje an-
védndning, samt vid behov.

T6m behallaren.

Rengdr apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och avtorkning.
Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.
Vid dammsugning av apparaten ska
minst en sugare av samma eller battre
klassificering anvandas.

v v vy

Transport

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

Vid transport i fordon ska maskinen sékras
enligt respektive gallande bestdmmelser sa
den inte kan tippa eller glida.

Vid transport och underhall av apparaten
ska insugsoppningen stangas med anslut-
ningsmuffen.

Lagring av maskinen

Varning

Risk for person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A\ Varning

Dra alltid ur nétkontakten foére arbeten pa

dammsugaren.

Dammuppsugande maskiner ar sakerhets-

anordningar for skydd mot eller dtgardande

av faror enligt den tyska lagen BGV A1.

— Vid underhall av anvandaren ska appa-
raten endast demonteras, rengéras och
underhallas i den utstrackning det ar
mojligt utan att faror for underhallsper-
sonalen eller andra personer uppstar.
Lampliga forsiktighetsatgarder inklude-
rar avgiftning fore demonteringen. Vidta
atgarder for lokalt filtrerad tvangsventi-
lation dar apparaten demonteras, ren-
g6ring av underhallsutrymmet och

ldmpliga skyddsutrustningar for perso-
nalen.

— Apparatens yttre ska avgiftas genom
dammsugning och torkas rent eller be-
handlas med tatningsmedel innan den
flyttas fran det farliga omradet. Alla ap-
paratdelar ska behandlas som férore-
nade nar de flyttas fran det farliga
omradet.

— Vid underhalls- och reparationsarbete
ska alla férorenade féremal som inte
kan rengoras i tillrackligt hog grad kas-
tas bort. Sadana féremal ska omhan-
dertas i lufttata pasar i enlighet med
gallande bestammelser fér hantering av
sadant avfall.

A\ Varning
Sékerhetsanordningar, avsedda att skydda
mot faror, maste underhallas regelbundet.
Detta innebér att den sékerhetstekniska
funktionen hos dessa anordningar, t.ex. tét-
het hos aggregatet, skador pa filtret, funk-
tion hos kontrollpunkter, maste kontrolleras
minst en gdng om éret av tillverkaren eller
annan, fér uppgiften kvalificerad person.

— Enklare underhalls- och skétselarbeten
kan genomforas av dig sjalv.

— Apparatens yta och behallarens insida
ska rengoras regelbundet med en vat
trasa.

A Fara

Risker pa grund av hélsovadligt damm. Béar

ansiktsmask P2 eller mask med hégre vér-

de samt engangsklédsel vid underhallsar-
beten (t.ex. filterbyte).

Byte av patronfilter

Regla upp lasanordningen till behalla-
ren pa bada sidor genom att dra uppat.
Ta av sughuvudet med handtag och
ldgg dem upp och ner.

Skruva av hattmuttern och ta av jordka-
beln med de bada tandade brickorna.
Skruva loss den lettrade skruven, drag
bort patronfiltret och byt ut det mot ett
nytt.

Tra pa en tandad bricka pa gangstiftet.

v v vV
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= Sétt pa jordkabelns kabelsko.

=>» Tra pa den andra tandade skivan.

=>» Skruva pa hattmuttern och dra fast den.

= Satt sughuvudet pa behallaren och las
fast det med lasanordningarna till be-
hallaren.

Observera

Se till att sughuvudet sitter korrekt (fixe-

ring), brytarposition - bak.

=> For forbrukat filterelement i en damm-
tat, forsluten pase till avfall enligt fore-
skrifterna.

=>» Tag bort smuts som samlats pa renluft-
sidan.

— Aggregatet ar utrustat med ett pappers-
filterpase, forsedd med forslutningsslid,
bestallningsnummer. 6 904-285,0 (fem
stycken).

— Denna maste bytas ut nar pappersfilter-
pasen ar full och vid underskridning av
minsta volymstrom.

— Apparaten ska foras foreskriftsenligt till
avfall efter dess livslangd har forbru-
kats.

Atgirder vid storningar

A\ Varning

Lat alla kontroller och arbeten pé elektriska
delar utféras av en fackman. Vid fortsatta
stérningar vénligen koppla in Kérchers
kundtjénst.

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.
=>» SIa pa apparaten.

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sug-
slang eller patronfilter.

Rengdr tillbehdr.

Byta filterpase.

Byte av patronfilter.

L2

Damm trdanger ut under sugning

=> Kontrollera att patronfiltren sitter kor-
rekt.
=> Byte av patronfilter.

Filterstatusindikatorn tands

= Byta filterpase.
=> Byte av patronfilter.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning

att det orsakats av ett material- eller tillverk-

ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkopsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-

hor och reservdelar far anvandas. Origi-

nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Tillbehor Bestidllnummer
Sugslang 4.440-558.0
Krok 4.036-032.0
Ror 4.025-372.0
Fogmunstycke 4.763-243.0
Golvmunstycke 4.763-244.0
Patronfilter 6.904-325.0
Filterpase 6.904-285.0
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Tekniska data CE-forsakran

Skyddsklass -|IP 54

Behallarvolym 1180

Vikt kg|31,0

Flaktdata

Spéanning V|230, 1~

Frekvens Hz|50/60

Effekt W{1200

Vakuum kPa|21,5 (215)

(mbar)

Luftmangd I/s|45

Langd x Bredd x mm 660 x 520 x

Hojd 1078

Kabellangd m|{10

Skyddsklass -l

Natkabel: Be- --16.647-410.0

stall.Nr.

Natkabel:modell: --|HO7N-
F3G1,5

Lagringstempe- °C|-10...+40

ratur

Luftfuktighet %30-90

Filteryta m2|0,75

Typ av tand- ~® 113D 95°C

ningsskydd

Berdknade varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva dB(A)|74

Loa

Osékerhet K5 dB(A)|1

Typskylt

A B

A: Serienummer
B: Byggar

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1667-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Tillimpade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillimpade nationella normer

Rapport nr.

70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Markning

@ 113D 95°C

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

Qm/ e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

SvV-8

69



70

Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttdkertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttgjalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu Fl-3
Kayttétarkoitus FI-3
Laitteessa olevat symbolit Fl-4
Laitteen osat Fl-4
Turvaohjeet Fl- 4
Kayttdonotto Fl-5
Kayttd FI-5
Kaytodn lopettaminen FI-5
Hoito ja huolto Fl-6
Hairidapu Fl-7
Takuu Fl-7
Varusteet ja varaosat Fl-7
Tekniset tiedot Fl-8
CE-todistus Fl-8

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

QY

6o

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A\ Vaara

Viélittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievédn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

— Laite soveltuu kuivien, palavien, tervey-
delle haitallisten poélyjen imemiseen ko-
neista ja laitteista alueella 22,
pélyluokassa M ja B1 standardin
EN 60 335-2—69 mukaan.

— Rajoitus: Sy6paa aiheuttavien aineiden
imeminen, paitsi puupélyn, ei ole sallit-
tua.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.
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Laitteessa olevat symbolit

Ala imuroi palonaiheuttajia!
Soveltu syttyvien polyjen
imurointiin, polyrajahdysluo-
kat alueella 22.

10

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

0

Turvaohjeet

Kahva

Imuletkuliitanta

Sailio

Ohjausrullat

Seisontajarru

Sailiénlukitus

Imupaa

Merkkivalo (suodattimen tilanaytto)
Kytkin Paalle/Pois

Tyontdkahva

Kytke laite pois pé&éltéa lampétilarajoittimen
(vlikuumennussuoja) lauettua ja tyén p&at-
tyessé seké veda virtapistoke irti.

A

Vaara

Jos poistoilma palautetaan huonee-
seen, huoneessa on oltava riittava il-
manvaihtomaara L. Vaadittujen raja-
arvojen noudattamiseksi palautettu tila-
vuusvirta saa olla enintdan 50 % raika-

FI -4

silman tilavuusvirrasta (huonetilavuus
Vg x ilmanvaihtomaéara L,y). llman eri-
tyista tuuletustoimenpidettd patee:
Lw=1h-".

Vain koulutettu henkilostd saa kayttaa
laitetta, kasitella aineita, joita silla imu-
roidaan ja suorittaa keraytyneen aineen
havittdmisen turvallisella menetelmalla.
Tama laite sisaltaa terveydelle haitallis-
ta pélya. Vain asiantuntijat, jotka kaytta-
vat vastaavia suojavarusteita, saavat
suorittaa tyhjennys- ja huoltotoimenpi-
teitd, mukaan lukien pdlynkeruusailioi-
den tyhjennyksen.

Ala kayta laitetta iiman taydellista suo-
datusjarjestelmaa.

Kaikkia kasiteltavia aineita koskevia tur-
vamaarayksia on noudatettava.
Mukana toimitetut varusteet ovat sah-
koa johtavia. Muunlaisten varusteiden
kaytto on kielletty !

Ennen kayttdonottoa on tarkastettava
maadoitusnauhan kunto, kiinnitys ja toi-
mivuus sdanndllisin valein

Imurointi on sallittu vain kaikilla suodati-
nelementeilla, koska muuten imumoot-
toria vaurioitetaan ja lisdantynyt
hienopolyn ulospaésy aiheuttaa vaaraa
terveydelle!

Rakennetavan 1 teollisuuspdlynimurit
(IS) eivat tarkoitukseltaan sovellu ty6-
koneiden imemiseen.
Pélyrajahdyssuojatut teollisuuspolyn-
imurit eivat sovellu turvallisuusteknises-
ti rdjadhdysvaarallisten tai niihin
(Saksan) rajahdyslain 1 §:n tarkoituk-
sessa rinnastettavien aineiden, nestei-
den seka seosten imemiseen, jotka
koostuvat palavista polyista ja nesteis-
ta.

Noudata imettavien materiaalien turval-
lisuusmaarayksia. Asianmukaisessa/
epaasianmukaisessa kaytdssa teolli-
suuspOlynimurin osat (esim. ulospuhal-
lusaukko) voivat kuumentua jopa 95 °C.
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Hatatapauksessa

Hétatapauksessa ( esim. palavien materi-
aalien imemisen, oikosulun tai muun séh-
kévian yhteydessé) laite on kytkettdvé pois
pdaélté ja vedettdva virtapistoke irti.

Kayttoonotto

= Aseta laite toiminta-asentoon, jos on
tarpeen, varmista laite seisontajarrulla.

=> Liité imuletku imuletkuliitantaan ja lukit-
se se kiertamalla sita oikealle.

=> Liita halutut varusteet ja kierra niita oi-
kealle kiinni.

Ohje

Polyjé, joiden sytytysenergia on alle 1 mJ,

varten voi olla voimassa lisémaaréyksia.

Kuiva imurointi

Huomioi markaimusta kuivaimuun vaih-

dettaessa:

Ohje

Kuivan pdlyn imeminen mérélld suodatin-

panoksella tukkii suodattimen ja voi tehdéa

suodattimen kéyttékelvottomaksi.

= Kuivaa marka suodatin hyvin ennen
kayttéa tai vaihda se kuivaan suodatti-
meen.

— Normaalin ja karkean lian imeminen on
mahdollista ongelmitta sisdan rakenne-
tulla patruunasuodattimella.

— Vaihda suodatin tarvittaessa, toimenpi-
de kuvataan kohdassa "Hoito ja huolto".

Marka imurointi

Poista suodatinpussi markaimemista
varten. Patruunasuodatin on jatettava
laitteeseen.

Tyhjennd sailid kokonaan kaytén lopet-
tamisen jalkeen.

Jos imetaan jatkuvasti nesteita, suositel-
laan asentamaan karkeasuodatin (tilaus-
nro 5.731-025.0).

Ohje

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuau-
kon ja imuturbiini kdy kohonneella kierros-

>

Fl

luvulla. Kytke laite heti pois pé&élté ja
tyhjenné séilié.

Kaytto

Laitteen kdynnistys

=> Liita laitteen pistoke verkkopistorasi-
aan. Jatkokaapelien kayttd on kielletty.

= Kytke laite paalle PAALLE/POIS-kytki-
mella (asento 1).

Automaattinen imutehonvalvonta

Laite on varustettu imutehonvalvonnalla.
Jos ilman nopeus imuletkussa laskee alle
20 m/s nopeuden, syttyy merkkivalo pala-
maan.

= Kytke imuri pois paalta, vaihda taysi
suodatinpussi tyhjaan suodatinpussiin.

=>» Tarkasta imuletku ja varusteet tukkeu-
tumisen varalta.

= Kun laitetta kdytetdan pitempaan, on
mahdollisesti vaihdettava lisaksi pat-
ruunasuodatin uuteen.

Ohje

— Merkkivalo voi syttyé ajoittain palamaan
normaalikdytén aikana (esim. tyésken-
neltdessaé lattiasuuttimen kanssa), kun
ilmamééré vahenee (poikkileikkauksen
pienentédminen) ja alipaine lisééntyy
sitd kautta.

— Naéissé tapauksissa ei ole kuitenkaan
kyse viasta, vaan merkki siitd, etta - ku-
ten ylh&éalla mainittu, iimamé&éré on véa-
hentynyt ja alipaine lisdéntynyt.

Kayton lopettaminen

= Kytke laite paalta (asento 0).

= Huuhtele varusteet tarvittaessa vedella
ja kuivaa ne.

Koputa patruunasuodatin puhtaaksi ja
huuhtele se sisalta ja ulkoa juoksevan
veden alla. Aseta patruunasuodatin ku-
minen puoli alaspain alustalle ja anne
sen kuivua tai asenna imupaa lattialle ja
anna imuturbiinin kayda. limavirta kui-
vaa patruunasuodattimen. Jos pat-
ruunasuodatin on likaantunut liilan
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voimakkaasti tai vaurioitunut, se on
vaihdettava uuteen.

Ohje

Tyhjennd ja puhdista imuri jokaisen kéytén

Jélkeen ja aina, kun on tarpeen.

= Tyhjenna sailio.

= Puhdista laite sisdlté ja ulkoa imemalla
ja pyyhkimalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

=> Laitteen puhtaaksi imemiseen on kay-
tettédva vahintdan saman tai paremman
luokituksen omaavaa imuria.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-
no.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista
laite liukumisen ja kaatumisen varalta kul-
loinkin voimassa olevien ohjesaantojen
mukaisesti.

Imuaukko on suljettava laitteen kuljetuk-
sessa ja huollossa liitosmuhvilla.

Koneen sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ral Huomioi séilytettédessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Varoitus

Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteita.

Poélya poistavat koneet ovat (Saksan) BGV
A1:n mukaan vaarojen estamiseen tai pois-
tamiseen tarkoitettuja turvalaitteita .

Kun kayttajan on laitteen huoltamista
varten, purettava, puhdistettava ja huol-
lettava se, on ty0 suoritettava mikali
mahdollista siten, etta siita ei aiheudu
vaaraa huoltohenkildstélle eika sivulli-
sille. Sopivat varotoimenpiteet sisalta-
vat myrkkyjen poiston ennen laitteen
purkamista osiin. Ryhdy toimenpiteisiin

Fl

paikalla suodatettua pakkoilmanpoistoa
varten siella, missa laite puretaan osiin,
huoltopaikan puhdistusta ja henkildkun-
nan sopivaa suojaa varten.

Laitteen ulkopuolelta on poistettava
myrkyt polynimumenetelmalla ja pyyhit-
tava puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysai-
neella, ennen kuin se otetaan
vaaralliselta alueelta. Kaikki laitteen-
osat on katsottava likaantuneiksi, kun
ne poistetaan vaaralliselta alueelta.
Huolto- ja korjaustdiden suorittamisen
yhteydessa on havitettava kaikki likaan-
tuneet esineet, joita ei voida tyydytta-
vasti puhdistaa. Tallaiset esineet on
havitettava tiiviissa pussissa yhtapita-
vasti voimassa olevien maaraysten
kanssa, jotka koskevat tallaisten jattei-
den havittamista.

A\ Varoitus

Vaarojen estdmiseen tarkoitetut turvalait-
teet on huollettava séénndllisesti. Téma
tarkoittaa, valmistajan tai asiaan perehdy-
tetyn henkilén on tarkastettava vdhintaén
kerran vuodessa turvalaitteiden turvalli-
suustekninen moitteeton toimivuus, esim.
laitteen tiiviys, suodattimen vaurioituminen,
valvontalaitteiden toiminta.

Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi
tehda itse.

Laitteen pinta ja sailion sisapuoli on
puhdistettava saannéllisesti kostealla
liinalla.

A Vaara

Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama
vaara terveydelle. Huoltotbissa (esim. suo-
dattimen vaihto) on kéytettédva hengitys-
suojamaskia P2 tai parempaa ja
kertakdyttbévaatetusta.

Patruunasuodattimen vaihto

= Vapauta sailiélukot molemmilta sivuilta
vetamalla ne ylbs.

= Poista imupaa yhdessa kahvan kanssa
ja aseta ne takasivulle.

= Ruuvaa hattumutteri irti ja poista mas-
sakaapeli yhdessa molempien ham-
maslevyjen kanssa.

-6
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Kierra kiertonupillinen ruuvi irti, poista
suodatinpatruuna ja laita uusi patruuna
tilalle.

Pujota hammaslevy kierretappiin.

Laita massakaapelin kaapelikenka

paalle.

Pujota toinen hammaslevy.

Aseta hattumutteri paikalleen ja ruuvaa

se kunnolla kiinni.

= Asetaimupaa sailion paalle ja lukitse se
sailidlukoilla.

Ohje

Kiinnitd huomiota siihen, ettéd imupéé on

kunnolla kiinni (lukitus), kytkimen asento -

takaa.

= Havita kaytetty suodatinelementti poly-
tiiviisti lukitussa pussissa lain maarays-
ten mukaan.

= Poista keraantynyt lika puhdasilmapuo-
lelta.

— Imuri on varustettu paperisuodatinpus-
silla, jossa on sulkuvaline, tilaus-nro
6.904-285.0 (5 kpl).

— Kun paperisuodatinpussi on taynna ja
vahimmaistilavuusvirta alitetaan, pape-
risuodatinpussi on vaihdettava.

— Laite on havitettava lain maaraysten

mukaan kayttdian lopussa.

Hairioapu
A\ Varoitus
Anna asiantuntijan suorittaa kaikki s&hko-
osia koskevat tyét. Hairibiden esiintyessé

Jatkuvasti ota yhteyttd Kércher -asiakaspal-
veluun.

L7202 N 7

Imuturbiini ei pyori.
=>» Tarkasta sulake, kaapeli, pistoke ja pis-

torasia.
= Kytke laite paalle.

Imuvoima vihenee

=>» Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai patruunasuo-
dattimesta.

Lisavarusteiden puhdistaminen
Suodatinpussi vaihdetaan.

L2 7

= Vaihda patruunasuodatin.
Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Tarkasta patruunasuodattimen kunnol-
linen kiinnitys.
=>» Vaihda patruunasuodatin.

Suodattimen tilandyton valo syttyy
palamaan

= Suodatinpussi vaihdetaan.
= Vaihda patruunasuodatin.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Varusteet Tilausnumero
Imuletku 4.440-558.0
Kahva 4.036-032.0
Putki 4.025-372.0
Rakosuutin 4.763-243.0
Lattiasuutin 4.763-244.0
Patruunasuodatin  |6.904-325.0
Suodatinpussi 6.904-285.0
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Tekniset tiedot CE-todistus

Suojatyyppi -|IP 54
Sailion tilavuus 1180

Paino kg|31,0
Puhallustiedot

Jannite V|230, 1~
Taajuus Hz|50/60

Teho W|1200
Tyhjio kPa|21,5 (215)

(mbar)

llImamaara I/s |45

Pituus x leveys x mm|660 x 520 x
korkeus 1078
Johdon pituus m|10
Kotelointiluokka -l
Verkkojohto: Tila- --16.647-410.0
usnro

Sahkdkaapelin --|HO7N-
tyyppi: F3G1,5
Varastointilam- °C|-10...+40
potila

limankosteus % |30-90
Suodatinpinta m2(0,75
Sytytyssuoja- =& 113D 95°C
tyyppi

Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aéanenpainetaso dB(A)|74

Loa

Epévarmuus K, dB(A)|1
Tyyppikilpi

A B

AHattumutteri Sarjanumero
BKasikahva Valmistusvuosi

Fl

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1667-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

94/9/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit
Tarkastuskertomus-nro
70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Merkinta

@ 113D 95°C

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

Qm/ e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
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Mpiv XpNOIYOTTOINCETE TN

A OUOKEUN 0aG yIa TTpWTN QopP4,

010BACTE AUTEG TIG TTPWTAOTUTTEG 0dNYieg

XPNong, evepynoTe CUPQWVA E QUTEG Kal

KPOTAOTE TIG YO HEAAOVTIKN) XPrion A yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [piv amrd Tnv TpWTN XpPron diapacTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEIEEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

- Hpn mpnon Twv odnyiwv xprong,
KaBWG Kal Twv uTTodEifewv aoPaAeiag,
pTTopEi va TTpokaAéael BAGRES OTN
ouokeun i KIvdUvoug yia Tov XprRoTn i
aAAa dropa.

— e mrepitrtwon BAaBwy KaTd TN
METAPOPA EIBOTTOINCTE AUECWG TOV
QAVTITTPOCWTTO 0OG.

Mivakag TepIiEXOpéEVWV

MpooTaacia mepIBaAAovTOg EL-3
XpAon cUp@wva Pe Toug EL-3
KavoviopoUg

>UuBoAa 0Tn CuOKeEUn EL-4
2TOIXEIO OUOKEUNRG EL-4
YTodeiteig acpaheiag EL-4
‘Evapén Aeimoupyiag EL-5
XeIpIopog EL-6
Artrevepyotroinon EL-6
®povTida Kal cuvTrpnon EL-7
AvTipgeTwion BAaBwv EL- 8
Eyyunon EL-8
E¢aptpara kai avtaAAakTikad EL - 9
Texviké xapakTnpIoTIKA EL-9
AnAwaon cupudépewaong CE EL - 10

MpooTacia TrepiIBadAAovTog

Ta UAIKG guoKeuaaoiag givai
QAVOKUKAWOIPA. MnV TTETATE TIG
OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA
atroppippaTa, aAAd o€ €181Ko
ouoThua
€TTAVaYPNCIYOTTOiNONG.

G

O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVAKUKAWGOIUA UAIKG, Ta OTToia
Oa TTPETTEl VA ETAPEPOVTAI OE
oloTnua
emavaypnoipotroinong. Ol
ytTaTtapieg, Ta Addia kai
TTapopola UAIKG dev
EMTPETTETAI VA KATAAYOUV OTO
mePIBAANov. IMNa 10 Adyo auTov
n 81G0e0n TTAAIWY CUCKEUWVY
TIPETTEN va YiveTal o€ KATAAANAQ
oucTAPATA GUAAOYAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTAnpopopieg yia Ta
ouoTaTIK& PTTOPEITE Va Bpeite 0N
dlevbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

2UpBoAa oTO £yX£EIpidIO
odnyiwyv

A Kivduvog

lNa dueoa emrameiAoduevo Kivouvo, o
orroiog utropei va odnynoer oe aofapo
Tpauuartioud n Bavaro.

A\ MposiSomoinon

la evdeyduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropéei va odnynaer oe cofapd
Tpauuartioud n Bavaro.

lMpoooxn

Ta evdeyduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoel o€ EAappo
TPaQUUATIONO 1 UAIKES BAGBEC.

XpAon cUP@WVA ME TOUG
KAVOVIOUOUG

— H ouokeun evdeikvutal yia TNV
avappoenan ENPAG, EUEAEKTNG Kal
BAaBepng yia TNV uyegia okdvNG o€
UNXAVEG KAl CUOKEUEG OTN Zwvn 22
KaTtnyopiag okovng emimrédou M kai B1
katd EN 60 335-2-69.

Meplopiopoi: Agv eTITPETTETAI N
avappoPnaon KApKIVOyOvwy ousiwy, Je
TNV €€aipean NG okdvng EUAou.
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— H ouokeun auth TpoopieTal yia YTI'05£i§£I§ GO'(pG)\SiGg
ETTAYYEAUATIKA XPAOoN, TT.X. OE

&evodoxeia, oxoAeia, voookopeia, Edv 1e6¢i o€ Acitoupyia o pubuIaTi¢
€PYOOTACIA, KATACTHPATA, YPAPEIQ KOl Bspuokpaaciag (mpooTacia amé
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG. utTEPBEPLIAVAN), KABWS Kal UETA TO TTEPAS
. - TWV EPYACIWY, ATTEVEQYOTTOINTTE TN
ZUMBOAG 0Tn OUOKEUN ouaokeun Kai Tpafnére 1o kaAwoio
peuuarog.

ava@AESIua UAIKA! _
KatdAAnAo yia avappodenon
€UPAEKTNG OKOVNG OTIG
karnyopieg ekprigiung
oKovng NG duwvng 22.

2TOIXEIO OUOKEURG

10

—_

Napr

20vdeon UKAUTITOU CWARVa

avappoenong

Kdadog _

Tpoxoi 0driynong

Xelpoppevo

Katrdki doxeiou -

Kepahi avappoéenong

EvdeikTikr) Auyvia (évdeign kaTdoTaong

@iATpou) -

9 AIoKOTITNG evepyoTroinong/
amevepyotroinang (On/Off)

10 AaBn peTagopag

N

0N O~ W

EL-4

Mnv avappo@dTe A Kivduvog

Edv o avakukAoUuevog agépag
EMOTPEPEI GTO XWPO, TOTE TTPETTEI VA
UTTAPXEl ETTOPKEG TTOOOOTO AvVAVEWONG
aépa L. Mpokeipgévou va TnpouvTal ol
ATTAPAITNTEG OPIAKEG TIMEG, N
OYKOMETPIKN TTAPOXT| ETTIOTPOPNG
EMTPETTETAI VA AVEPXETAI TO AVWITEPO
o710 50% TNG OYKOUETPIKAG TTAPOXNG
PPETKOU agpa (OyKog xwpou Vg X
To0o00Té avavéwaong aépa Ly). Xwpig
1I01aiTEpa PETPQ agpIopOU 1I0XUEL: Lyy=1h-
1

Xprion TNG GUOKEURG KOl TwV UAIKWY,
yIO TO OTTOIQ XPNCIUOTTOIEITAl,
oupTrepIAapBavopuévng TG acpaiolg
0140e0nG TWV AvAPPOPOUNEVWV UAIKWV
MOVOV aTTO EKTTAIOEUNEVO TTPOCWTTIKO.
H ouokeur| auTr] TTEPIEXEI OKOVN
BAaBepn yia Tnv uyeia. O1 epyaaieg
€KKEVWONG Kal ouvTAPNoNG,
gupTrepIAaPBavouévng TG aTTécupong
TwV KGdwv ouAoyrig oKkbévng,
EMTPETTETAI VA YivovTal uévo atrd
€€EIBIKEUPEVO TTPOCOWTTIKG, TO OTT0I0
POopdgl TOV KATAAANAO TTPOCTATEUTIKO
e€oTTAIoNO.

H ouokeun dev emITpéTTETAI VO
AerImoupyei xwpig 10 TTAAPEG cuoTNUA
QIATPOPIoPATOG.

NAauBAaveTe UTTOYWN TOUG EQAPUOCTEOUG
Kavéveg ao@aAgiag yia Ta uTTo
emmegepyaaia UAIKA.

Ta Tapexopeva BondnTiKG e€apTAUATa
€ival NAEKTPIKA aywyiha. Agv
EMTPETTETAI VA XPNOIMOTTOIOUVTAl GAAQ
BondnTika eCapTAuaTal

Mpiv atré Tnv gvepyoTroinon Kai o€
TAKTA XPOVIKA dIoCTHUATA TTPETTEl VA
eAEyxeTe €dv N Awpida yeiwong
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BpiokeTal oe KaAR KatdoTaon, gival
OTEPEWMEVN CWOTA Kal AEITOUPYE KAAQ.

— Havoppoéenon mpétrel va yivetal he
OAa Ta oToIXEIa PIATPOPITHATOG
eykaTeaTnuéva, dIOTI dla@opeTikdG Ba
TpokANBei BAGBN oTov KivnTAPa
avappoéenong Ue Kivduvo yia Thv uyeia
AOyw augnuévng e€aywyng AETTTAG
oKkovng!

—  O1 NAekTPIKEG OKOUTTEG BIOPNXAVIKAG
xpnong (IS) karaokeuaoTikou TUTTOU 1
dev gival KatdAANAeg oUpwva PE TIG
TTPOdIAYPAPES YIa avappdPnan oc
€pYOAIOUNXaAVEG.

—  O1 NAeKTPIKEG OKOUTTEG BIOPNXAVIKNG
XPAONG WE TTpooTaaia atrd €kpnén
OKOVNG a110 TTAEUPAG TEXVIKAG
ao@daAelog dev evdeikvuvTal yia
amoppoenan n avappoenon
EKPASINWV ) TTAPOPOIWY UAIKWYV UTTO
TNV €vvola Tou dpBpou § 1 SprengG,
UYPWV KAaBWg Kal JIYPATwV EUPAEKTNG
OKOVNG PE uypd.

— Tnpeite TAVTA TOUG KAVOVEG AOPAAEiag
yIQ TA QTTOPPOPWHEVA UAIKA. Katd tnv
evoedelyuEvn/un evoedelyuévn Xprion
TOUG, OPICUEVA THAUATA (TT.X. TO OTOMIO
€kQUONONG) TNG PBIOUNXAVIKAG
NAEKTPIKAG OKOUTTAG UTTOPOUV vVa
avaTmTugouv Beppokpaaieg Ewg 95 °C.

& MEPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

2¢€ TTEPITITWON EKTAKTOU Qvaykng (T1.X. KaTd
TNV aroppoPnan EUPAEKTWY UAIKWYVY, O
BpaxukUkAwua i GAAn nAektpoAoyikn
BAGBn) amrevepyorToIRaTE T CUOKEUN Kal
BydAre tnv amé v mpida.

‘Evapén Asitoupyiag

= O€pTe TN OUCKEUN O€ BEaN £pyaaiag,
edv XpeldleTal ao@AAioTE TNV YE TO
@pEvo akivnToTroinong.

= ToTroBeTACTE TOV EUKAUTITO CWANVA
avappdéenong oTn ouvdean EUKAPTITOU
owAva avappoéenong Kar acPoAioTe
TOV OTPEPOVTOG TTPOG Ta OEEIA.

= TotroBeTAoTE TO £MOUUNTSO BonONTIKG
e€apTnUa Kai BIdWATE TO OTPEPOVTAG
mpog Ta OegId.

Ymédeién

la okoveg pe evépyeia avapAeéng

HIKPOTEPN a1Td 1mJ UTTOPEl Va IoxUoUV

TPO0BETEC TPOOIAYPAPES.

=npn avappéenon

Katd Tnv aAAayn aré uypn o€ énpn
avappoéENon, TPooisTe Ta ak6Aouba:
Ymodeién

H avappdpnaon énpn¢ okoévng érav 1o

aroixeio giAtpapiouarog eivai uypo UTropeEi

va emmiBapuvel To QIATPO Kai va To
axpPnoTEWEL

=> [Mpiv o116 TN XPrioN OTEYVWOTE KAAA TO
uypo QIATPO f AVTIKATACTHOTE TO JE
aTEYVO.

— H oatmmoppdépnon Kavovikwy i Xovopwv
PUTTWV UTTOPEI Va Yivel XWwpig Kaveva
TTPOBANUA PE EYKATEOTNUEVO TO
@iATpOU QuaOlyyiou.

— Edv xpeiaoTei, avTikaTaoTAOTE TO
QiIATPO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO ONUEIO
"®povrida kal guvtApnon".

Yyp1} avappoenon

= [a uypn avappoenaon aQaipEéaTe TN
OaKoUAa @iATpou. To @iATpo pualyyiou
TIPETTEl VA TTOPAEIVEI OTN GUOKEUN.

= Mertd Tov TeppaTioud TNG AsIToupyiag,
EKKEVWOTE TTANPWG TOV KADO.

2 € TTEPITITWON TUVEXOUEVNG avappoPnang

UYypWYV, CUVIOTATAI N EYKATACTACH £VOG

@iATpoU Xovdpwv puTTwv (Kwd.

TapayyeAiag 5.731-025.0).

Ymodeién

2¢& TTEPITTTWON TTOU YeUioel 0 KAdog, Evag
TAWTNPACS KAEiVEI TO Gvolyua avappdenons
Kai o0 aTpdfiAog avappdenang O0UAEUE! e
auénuévo apiBud aTPoPWV.
ATTevepyoTTOINOTE QUETWS TN CUCKEUN Kal
adeidore Tov KAdo.
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Xelpiopog

Evepyotroinon Tng unxavig

=> BdATE TO QIG TNG CUOKEUNRG OTNV TTpia
TOU BIKTUOU TTAPOXIG PEUMATOG. Agv
EMTPETTETAI N XPAON KAAWDIWV
TTPOEKTAONG.

= EvepyoTToifoTe TN OUOKEUN PE TO
diakotTn ON/OFF (Béon 1).

Autéparn TTapakoAouénon
avapPoO@NTIKNAG I0XU0G

H ouokeun gival e§otTAiopévn pe auoTnua
TTapakoAoUBnong avappo@nTIKAG 10XU0G.
Edv n Taxutnta ToU aépa OoTOV EAACTIKO
OwARva avappoenong Tréoel KATw atro 20
m/s, T0TE avaper n eVOEIKTIK Auxvia.

= ATTEVEPYOTTOINATE TNV NAEKTPIKA
OKOUTTO KOl QVTIKATAOTAOTE Tn YEUATN
OOKOUAQ QIATpO pE pia ddela.

= EAéyETe av 0 EAACTIKOG OWARVAG
avappoéenong kai 1o fonénTiké
eCaptnua eival BouAwpéva.

= Metd ammd peydAo didoTnua Xxprong
TTPETTEl EVO. VA AVTIKATAOTABE TO
@iATPO QuOlyyiou.

Ymédeién

—  H evdeikTikn Auxvia evoéxeral va avager
OIaKOTITOUEVA KATA TN OIGPKEIA TS
Kavovikng Asiroupyiag (m.x. orav
XPNOILOTTOIEITAI TO aKPOPUTIO
oarrédou), 6Tav UeIWVETal N ToooTNTA
aépa (ueiwan diaroung) kar auéaverai n
urrorrieon.

—  2TIC TTEPITITWOEIS AUTES OEV TTPOKEITAI
yia o@aAua aAAd yia utrédeién or n
TO0OTNTA aéPA LIEIWONKE Kal n
urrotriean auénBnke, omwgs avaéperal
Tapamavw.

ATtrevepyoTtroinon

= ATTevePYOTIOINGTE TN OUCKEUN (O€on
0).

= Edv xpeiadetal, EETTAUVETE Ta BonONTIKG
eCapTAuaTa Pe vepod Kal OTEYVWOTE TA.

= AmoouvdEoTE TO QPIATPO QUOIYYiou Kal
CeTTAUVETE TO EEWTEPIKA KA ECWTEPIKA
Je vepd. ToTroBeTOTE TO PIATPO
Qualyyiou pe Tn AacTixévia TTAeupd
TTPOG Ta KATW TTAvVW O€ pIa ETTIQAVEIX
Kol 0pAOTE TO VA OTEYVWOEI A
TOTTOBETAOTE TNV KEQAAL avappodpnong
0TO 0ATTEDO Kal aPAOTE TO OTPORIAO
avappoéenong va Asitoupyroel. H pon
aépa OTEYVWVEI TO GIATPO QUOIYYioU.
Edv 1o @iATpo @uaoiyyiou gival TTOAU
Aepwpévo 1 Exel POOPEG, TTPETTEI VO
QVTIKOTAOTAOE hE Kavouplo.

Ymédeién

Merd amé kd6e xprion adeialere Tnv

NAEKTPIKN) OKOUTTA Kal, Qv xpeidleral,

KaBapileté TNV 6TWS ouVNOWCG.

= AdeidoTe ToV KAdOo.

= KaoBapioTe TN OUOKEUR ECWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA UE NAEKTPIKF OKOUTTA Kal
TTavi.

= ToTmoBeTrOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO KAl a0QaAAiaTE TNV WOTE VA Unv
uTTOpEl va XpnaiyotroinBei amd
avapuodia dToua.

= Kartd Tnv avappd@naon oTn CUCKEUN
TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITaI Jia oKoUTTa
TOUAdYIOTOV iBIaG 1] KOAUTEPNG
Tagivounong.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvocg tpauuariauou kai BAGBng! Kara
N peTapopd AdBere uréywn 1o Bapog NS
OUOKEUNG.

Katd Tn yetagopd pe oxnUaTa, aoc@alioTe
TN OUOKeEUNR évavTl evdexouevng oAicbnong
Kal avaTpoTrig, CUPGWVA PE TIG EKAOTOTE
10XU0UOEG KATEUBUVTHPIEG OONYiIEG.

Katd Tn yeta@opd Kai Tn ouviipnon g
OUCKEUNG, TO OTOMIO avappo®nang TTPETTE
va o@payifeTal e TN goUupa aUvOEDNG.
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ATT00nKEUON TNG CUOKEUNG

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
Tnv amoBrikeuon AaBere urown 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTtr PTTopei va atroBnKeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrTida Kal cuvTAPNnoNn

A\ TMposiSomroinon

Kara tnv eKTéEAEDN EpYQTIWV OTNV NAEKTPIKN

OKOUTTQ TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOCUVOEETE TO

@IS arro Thv mpila.

O1 unxavég eAéyxou akdvng ivai

ouoTAPOTA ao@aAgiag yia Tnv TTPOANwN i

ammopuyn KIVOUVWYV UTTo Tnv évvola Tou

BGV A1.

— Tia va yivel guvTipnon TNG CUOKEUNRG
atrd TO XPHOTN, N CUCKEUN TTPETTEN va
atroouvapuoAoynOei, va kabapioTei Kal
va ouvtnpenBei, epdoov autod eival
duvatd va yivel, Xwpig va TTPoKANOEi
KOTG T GUVTAPNON KivOuvog yia TO
TIPOCWTIIKG CUVTHPNONG Kal yia GAAQ
dropa. Mpiv atré Tnv
aTroouvapuoAdynon TTPETTEN va
AN@Bouv Ta KatGAANAa pETPa
TTpooTaCiag TTou TrepIAauBavouy Kal
ammoAupavon. Mpémel va Angdouv
KOTGAANAQ pETpa TTPOANWNG YIa
€€AEPIOPO PE QIATPAPIOUA OTO XWPO
OTTOU ATTOCUVOPHOAOYEITAI N CUOKEUN,
va Yivel KaBAPIoUOG TWV ETTIPAVEIWV
OuVvTHPNONG Kal VO UTTAPXEI KATAAANAN
TTPOCTACIO TOU TTPOCWTTIKOU.

— To eEwTePIKO TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEN
va atroAupaveei ye avappd@nan Kai va
kaBapioTei KaAd A va utTooTEl
eTTEEEPYOTia e ATEYAVOTTOINTIKO PECO,
TTpoToU OTTONAKPUVOE atrd TNV
emikivouvn trepioyxr. OAa Ta
€COPTANATA TNG OUCKEUNG TTPETTEI VA
avTINETWTTICOVTal WG akaBapTa £Gv
ATTOJOKPUVBOUV aTTd TNV £TTIKIVOUVN
TTePIOXN.

— KaTtd Tnv €KTEAEDN TWV EPYACIWV
OuVTHPNONG KOl ETTIOKEUAG TTPETTEN VA

TreTaxTouv OAa Ta akdbapTa
avTiKeiyeva TTou dgv KabapioTnkav
IKQVOTTOINTIKA. MNapduola avTiKEipeva
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI OE
adIaTTéPAOTEG ATTO TNV Uypacia
OOKOUAEG, CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
Kavoviopoug yia Tn 81d6eon TTapOuoIwv
ATTOPPIMHATWY.

A\ TMposiSomoinon

Ta ouoTtriuara aogaeiag yia Tnv mpoAnyn

KIVOUVWYV TTPETTEI VA GUVTNPOUVTAI TAKTIKA.

AuTté onuaivel 61 TPETTEI va EAEyxovTal aTTo

TOV KQTAQOKEUAOTH 1 arro apuddio drouo

OXETIKG uE TNV ao@aAn Kai Gyoyn

Agitoupyia Toug TouAdyiaTov pia gopd 1o

XPOvo. Oa TEETTEl va EAEyXETal TT.X. N

aTeEYavoTNTA TNS OUOKEUNS, EVOEXOUEVN

@Bopd Tou @iATpou, n Asitoupyia Twv

olarGéswv eAéyxou.

— Mrropeite va ekTeAeiTe pdvol oag
€UKOAEG £pyaadieg auvTipnaong Kai
ppovTidag.

— H emedveia TNG CUCKEUNG Kal n
EOWTEPIKN TTAEUPA TOU KADOU TTPETTEI VAl
KaBapifovTal TAKTIKA JE BPEYUEVO TTAVI.

A Kivduvog

Kivduvog amré okévn BAaBepn yia tnv uyeia.

Kara 1i¢ epyaadieg ouvrripnong (.x. aAdayn

@QiATpou) popdre avamveuaTikn udoka P2 n

avwreEPNS Kartnyopiag Kar pouxiouo Uiag

XProews.

AVTIKOTAOTAON KAOETAG QPIATPOU

= Amao@alioTe Ta KAgioTpa Tou KAdoU Kal
oTIG U0 TTALUPEG TPARBWVTAG TA TTPOG
T ETAVW.

AQaIpETTE TNV KEQAAR avappdenang UE
TN AaBr) Kal TOTTOBETAGTE TNV OTO TTIOW
UEPOG.

=ePIBWOTE TO TTEPIKOXAIO KAl APAIPETTE
TO KAAWBIO yeiwong Pe Toug dUo
000vTWTOUG dioKOUG.

=eRIOWOTE TO PIKVWTO KOXAIa, TPABAETE
TO QIATPO PUOIYYIOU KAl AVTIKOTAOTAOTE
TO JE KAIVOUPIO.

JuvdEaTE TOV 000VTWTO BICKO GTNV
akEQaAn Bida.

>
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TotroBeTAOTE TO CUVOECO TOU

KaAwdiou yeiwong.

2uvdEOTE TOV OEUTEPO 0BOVTWTO BiOKO.

BidwaoTe Kal oQigTe TO TTEPIKOXAIO.

ToTTOBETATTE TNV KEQAAN avappo@naong

OTOV KABO KAl ao@aAioTE e Ta

KAgiOTPQ.

Ymédeién

lMpoaéére yia n owarh €édpaan g

KeQaAng avappopnaong (otepéwarn), Béan

OIaKOTTTN - TTiIoW.

= ATTOPPIYTE TO PETAXEIPICPEVO OTOIXEIO
QINTPOPICPATOG OE adIATTEPACTN ATTO
TN oKOVN KAEIOTA OOKOUAQ, oUPPWVa
ME TOUG VOUIKOUG KavoVIoUOoUG.

= ATTOPOKPUVETE TOUG PUTTOUG OTTO TNV
TTAEUPA TOU KaBapou aépa.

— H ouokeun 01a06£1e1 XApTIV GAKoUAQ
@iATPOU PE TUPOUPEVO KAEIOTPO, KWO.
TTapayyeAiag 6.904-285.0 (5 Tepdyia).

—  XZ€ TIEPITITWON TTOU YEUIOEI N XAPTIVN
OaKOUAQ @iATPOU Kal onUEIWOET
uTToBIBaCc OGS ToUu EAGXIOTOU GYKOU
peUATOG, N CAKOUAA QIATPOU TTPETTEI
va aVTIKATAOoTaBE.

— H ouokeun TTpETTEl VA ATTOPPITITETAI

OUN@WVA PE TOUG VOUIKOUG

KAVOVIOUOUG O0Tav ARgel n didpkeia

Qwnig ng.

AvTipeTwrion BAaBwv

A\ TMposiSomroinon

Avabéate 6Aoug Toug EAEyXOUC Kal TIS
EPYAOTIES O€ NAEKTPIKG e€apTruara o€
£E€IOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO. 2¢€ TTepiTTTWaOn
BAaBwv mmou emiuévouy mapakaAolue
amreuBuvBeite ato Tunua eEutTnPETNONSG
meAatwyv tn¢ Koércher.

L 28 2%

H TouppTriva avappopnong dev
A&iToupyei

= EAéyETe TNV ao@aAcia, To KOAWDIo, TO
@IG Kal TNV TTPida.
= O£0TeE T GUOKEUR € AeIToupyia.

H avappo@nTikf 100G HEIWVETAI

= AVTIJETWTTIOTE TNV ATTOPPAEN OTO PTTEK
avappoéenaong, aTo GWARva
avappoéPnaong, OTov EUKAUTITO CWARVA
avappoéenong r oTnv KacEta QiATpou.
KaBapioTe Ta BondnTikd e€apTipaTa.
AVTIKOTAOTACTE TN OOKOUAQ QIATpOU.
AVTIKOTAOTACTE TNV KACETA QIATPOU.

vy

Alappon okévng Katd TNV
avappoenon

= EAéyETe Tn owaTh £€dpaan Tou QiATpou
Qualyyiou.
=> AVTIKOTOOTAOTE TNV KAGETA QIATPOU.

H évdei§n katdoTaong @iATpou
avdpel

= AVTIKATAOTACTE TN OOKOUAQ QIATpOU.
= AVTIKOTAOTACTE TNV KACETA QIATPOU.

Eyyunon

>¢ KGBe xwpa IoxUouv o1 6pol eyyunang
TTOU £kBOBNKaV aTTd TNV aPUOdIa ETAIpIa
Jog TTpowbnong TTWARGEWV.
AvaAauBavoupe Tn dwpedv aTToKaTdoTaon
otrolacdrmote BAGBNG OTN CUOKEUN 0O,
£QOOOV oPeiAeTal o€ aoToXia UAIKOU N
KATaoKeuaoTIKO o@AApa, evTdg TNG
TTpoBeapiag TTou opideTal aTnv eyyunaon. ¢
TTEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VA KAVETE
Xprion g gyyunong, TapakaAoUpe
aTTEUBUVOEITE PE TNV ATTOdEIEN ayopdag OTO
KATAoTNHA a1Td TO OTT0I0 TTPOPNBEUTHKATE
TN CUOKEUN 1) 0TNV TTANCIECTEPN
€€0UOI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV POG.

EL -8
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ESapTipaTta Kal avTaAAAKTIKA TeEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

EmTpémeTal va XpnoipgoTrolouvTal JOvo
eCapTAuATa Kal avTaAAGKTIKG, TO OTToia
€XOUV TNV €yKPION TOU KATAOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAGKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunon TG acg@aioug
Kal dyoyng AsIToupyiag Tng unxavrg
Mia emmIAoyA Twv avTAAAOKTIKWYV TTOU
XpelagovTal cuxvoTtepa Ba Bpeite oTo
TENOG TWV 0BNYIWV XProng.
MepIoOOTEPEG TTANPOPOPIEG TYETIKA PE
TO OVTOAAOKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢uttnpétnong.

ESapTApaTa Kwdikog
mapayyeAiag
EdkaptrTog 4.440-558.0
OwARvag
avappoenang
lFwvia cwAfva 4.036-032.0
>wAnvag 4.025-372.0
Akpoguaio apuwv  [4.763-243.0
Mrrek datrédou 4.763-244.0
@iAtpo @ualyyiou  |6.904-325.0
ZakoUAa @iATpou 6.904-285.0
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Eidog mrpooTaciag -|IP 54

XwpnTiKoTNTa 1180

Kadou

Bapog kg|31,0

XapakTnpIoTIKG AVENIOTAPA

Tdaon V|230, 1~

ZuxvotnTa Hz|50/60

loxug W|1200

Kevo aépog kPa|21,5 (215)
(mbar)

MoodTtnTa aépa I/s|45

Mrikog x MAGTOg X mm|660 x 520 x

"Ywog 1078

MAkog kKaAwdiou m{10

Kartnyopia -l

TTpooTOCiag

KaAwdio --16.647-410.0

Tpopodoaiag

OikTUoU: Kwd.

TTapayyeAiag

KaAwdio --|HO7N-F3G1,5

Tpopodoaiag

dIkTUOU: TUTTOG:

O¢puokpacia °C|-10...+40

atrélnkeuong

ATUOOQOAIPIKK %|30-90

uypacia

Emoedveia @iATpou m2|0,75

TuTTOG TTPOCTACIag & 11 3D 95°C

atrd avAagAegn

MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69

Emimperépevn dB(A)|74

oTadUN NXNTIKAG

10X00G Loa

ABeBaiotnTa Ka dB(A)[1

Mivakida T0TTOU

A: ApIBuog oeipdg
B: ‘ETog KaTaoKeung
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ARAwon cuppépewong CE

Ala Tng TTapouong dnAwWVouuE 6Tl TO
MNXAvnua TToU XapaKTNPIZETAl TTAPAKATW,
pe Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN POPQr) TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H Tapouoca dnAwaon Trauvel
va I0XUEl O€ TTEPITITWOT TPOTTOTTOINCEWY
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUpevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoiodv: HAekTpIKr oKOUTTa UYPNG Kal
gnpng avappodenong
Totrog: 1667-xxx

ZxeTIKéG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

94/9/EK

E@appoofévTa evapuoviouéva
MPOTUTTA

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
EpapupooBévra eBvikd TpoTUTTA
‘ExBeon gAéyxou ap.

70078790

TaVv SaD

Ridlerstr. 65

80339 Mdnchen
XapakTnpIopuog

@ 113D 95°C

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN) TOU
Kal ye e€oucioddTtnan Tng dielBuvaong Tng
ETTIXEIPNONG.

2 v

— — W eger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu
saklayin.

— Ik kullanimdan énce, 5.956-249
numarali guvenlik uyarilarini mutlaka
okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet
uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde
cihazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili
saticiya bildirin.

icindekiler

Cevre koruma TR-3
Kurallara uygun kullanim TR-3
Cihazdaki semboller TR- 4
Cihaz elemanlari TR- 4
Glvenlik uyarilari TR- 4
Isletime alma TR-5
Kullanimi TR-5
Kullanim disinda TR-5
Koruma ve Bakim TR-6
Arizalarda yardim TR-7
Garanti TR-7

Aksesuarlar ve yedek pargalar TR- 7
Teknik Bilgiler TR-8
CE Beyani TR-8

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
Y. | dénstiirilebilir. Ambalaj

%@ malzemelerini evinizin ¢opline
atmak yerine litfen tekrar

kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
‘ tutulmasi gereken degerli geri

O\ | déniisim malzemeleri
bulunmaktadir. Akiler, yag ve
benzeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

— Bu cihaz sadece makine ve
cihazlardaki kuru, yanabilen ve sagliga
zararl tozlari, EN 60 335-2-69
normuna goére M ve B1 22 toz sinifi
bolgesinde emmek icin uygundur.

— Sinirlama: Kanserojen maddeler, aga¢
tozu harig, bu cihazla emilmemelidir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar,
hastaneler, fabrikalar, magazalar,
birolar ve kirallk magazalarda mesleki
kullanim igin uygundur.

TR-3



Cihazdaki semboller

Ates kaynaklarini
suplrmeyin! 22. bélgedeki
toz patlama siniflarinin

icin uygundur.

yanici tozlarinin stpurtlmesi

Cihaz elemanlan

Kol

Emme hortumu baglantisi
Hazne

Doner tekerlekler

Park freni

Hazne kilidi

Emme bashgi

Kontrol lambasi ( filtre durum
gOstergesi)

9 Agma-Kapama salteri

10 itme yayi

0N O WDN -

Guvenlik uyarilan

Sicaklik sinirlayicisinin (asiri iIsinma

korumasi) tepki vermesi durumunda ve

calismayi tamamladiktan sonra cihazi

kapatin ve elektrik fisini gekin.

A\ Tehlike

— Eger artik hava odaya geri iletiliyorsa
odada yeterli diizeyde bir hava
degistirme orani L mevcut olmalidir.
Sinir degerlerine uyabilmek igin; geri

verilen hava akimi azami, temiz hava
akiminin % 50 ‘si olmasi ( oda hacmi Vg
x hava degisim orani Ly,) gereklidir.
Herhangi bir havalandirma énlemi
olmamasi halinde gegerli olan kosul:
Lw=1h-".

Toplanan materyalin guvenli sekilde
tasfiye edilmesi yontemi dahil olmak
Uzere, cihaz ve cihaz igin kullaniimasi
gereken maddeler sadece egitimli
personel tarafindan kullaniimalidir.

Bu cihazda sagliga zararli toz
mevcuttur. Bosaltim ve bakim iglemleri,
toz birikim alanlarinin da dahil oldugu
alanlar, sadece yetkili personel
tarafindan uygun kiyafetle yapiimasi
gereklidir.

Cihazi komple filtre sistemi olmadan
kullanmayin.

isleme tabi tutulacak materyallerle ilgili
uygulanabilen glvenlik
diizenlemelerine uyulmahdir.

Bitlin donanim elektrigi yalitir. Bagska
donanim kullaniimasi yasaktir!
Kullanimdan énce duzenli araliklarla
yalitici bandin dizgin durumunu,
sabitlenmesini ve fonksiyonunu kontrol
edin.

Sadece butun filtre sistemi varken
caligin, aksi takdirde emis motoru hasar
gorebilir ve gikan ince tozlarla insan
sagligi tehlikeye girebilir!

Sanayi sUpiirgesi (IS) yapi grubu 1,
kanunlar uyarinca is makinelerinin
temizlenmesine uygun degildir.
Patlayici toz korumali sanayi
supurgeleri SprengG kanunun 1.
paragrafi uyarinca, patlama tehlikeli
maddelerin veya buna esdeger
maddelerin, sivilarin, yanici toz
karisimlarinin emilmesine veya
puskuartiimesine teknik emniyet
acisindan uygun degildir.

Emilen maddelerin emniyet kosullarina
dikkat edin. Kurallara uygun/kurallara
uygun olmayan kullanimda sanayi
siiplrgesinin parcalari ( Orn; Hava ¢ikis
araliginda) 95 °C sicakliga ulasabilir.
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Acil durumlarda

Acil durumlarda ( Orn.:yanici maddelerin
emiliginde, kisa devrede veya bagka
elektrik arizalarinda) cihazi kapatin ve figini
cekin.

isletime alma

=>» Cihaz galisma pozisyonuna alinmalidir;
gerektiginde el freni ile
emniyetlenmelidir.

= Emme hortumu, emme hortumu
baglantisina takilmalidir ve saga dogru
cevrilerek kilittenmelidir.

> Istediginiz aksesuari takip saga gevirin.

Not

1mJ altindaki atesleme enerjisine sahip
tozlar icin ek talimatlar gecerlidir.

Kuru emme

Islak siipiirmeden kuru siipiirmeye
gecerken dikkat edilmesi gerekenler:

Not

Filtre 1slakken kuru tozun emilmesi, filtrede
yigilmaya neden olur ve filtreyi
kullanilamaz duruma getirebilir.

=> Islak filtreyi kullanmadan énce iyice
temizleyin veya kuru yerlestirin.

— Normal ve kaba kirin temizlenmesi
takilmis kartus filtresiyle problemsiz
gerceklesir.

— Gerektiginde filtreyi degistirin, "Bakim
ve Onarim" maddesinde aciklanir.

Islak temizlik

Islak emme igin filtre torbasini ¢ikartin.

Kartus filtresi cihazin iginde takih

kalmalidir.

=>» Calismanin tamamlanmasindan sonra
hazneyi tamamen bosaltin.

Surekli sivi emildigi takdirde bir kaba

filtresinin takilmasi onerilir (Siparis no.

5.731-025.0).

Not

Cihazin alt kisimdaki hazne tamamen
doldugunda, samandira cihazin emig
agzini otomatik olarak kapatir ve emmeyi

saglayan tiirbin yliksek devir sayisi ile
calismaya baglar. Bu durumda cihazi
derhal kapatin ve depoyu bosaltin.

Cihazi agin

= Cihaz figini elektrik prizine takin.
Uzatma kablosunun kullaniimasi
yasaktir.

=>» Cihazi Agma/Kapama salteriyle agin (1.
konum).

Otomatik emis giicii denetlemesi

Bu cihaz bir emis giict denetlemesi ile

donatilmistir. Stipiirge borusundaki hava

hizi 20 m/s altina digerse kontrol lambasi

yanar.

=> Emiciyi bosaltin, dolu olan filtre
torbasini bosuyla degistirin.

=>» Sipurge borusunda ve donanimda
tikaniklik kontroll yapin.

=>» Uzun bir kullanma siresinden sonra
gerektiginde ek olarak kartus filtresi
degistirilmelidir.

Not

— Kontrol lambasi normal ¢alisma aninda
( 6rn.: yer firgast ile ¢alisirken) hava
miktari azaldigindan ve bu vesile ile
vakum arttigindan araliklarla yanabilir.

— Bu tip durumlarda yalniz bir ariza séz
konusu degildir, ayni zamanda tipki
yukarida aciklandigi gibi hava
miktarinin diiglip vakumun arttigi bir
uyari s6z konusudur.

Kullanim disinda

=>» Cihazi kapatin (0. konum).

=> Aksesuarlari gerektigi zaman su ile
iyice temizleyip kurulayiniz.

=>» Kartus filtresini ¢ikartin ve akan suyun
altinda igten ve distan durulayin. Kartus
filtresini lastik tarafiyla asagi dogru bir
altiga birakin ve kuru birakin veya
emme kafasini yere koyun ve emme
tUrbinini galigmaya birakin. Hava akimi
kartus filtresini kurutur. Kartus filtresi
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¢ok agn sekilde kirlenmis veya zarar
goérmuisge yenisiyle degistrilmelidir.
Not
Siipdrgeyi her kullanimdan sonra bosaltin
ve her gerektiginde temizleyin.
Kabi bosaltin.
Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek temizleyin.
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.
Cihaz bagka bir slipurge ile
temizlerken ayni veya daha iyi sinifta
olan bir cihaz kullanin.

v v vy

Tasima

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Araclarda tasima sirasinda, cihazi gecerli
ybénetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Cihazin nakliye ve bakimindan emme
araligini baglanti parcasi ile kapatmayin.

Cihazin depolanmasi

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda
depolanmalidir.

Koruma ve Bakim

AN\ Uyan

Siipirge lzerinden c¢alisirken figinin
cekilmis olmasi gereklidir.

Toz alan makineler BGV A1 kanunu
cergevesinde tehlikenden korunma ve
onlari bertaraf etmek i¢in kullanilan
emniyet Uniteleridir.

Kullanici tarafindan bakim
uygulanmasi igin, bakim personeli ve
diger kisilere yonelik bir tehlike
olusmadigi sirece cihaz sokiilmeli,
temizlenmeli ve cihaza bakim
uygulanmalidir. Uygun dikkat
onlemlerine, sbkmeden 6nce zehri
aritmak da dahildir. Cihazin sokildigu

yerde lokal filtreli havalandirma, bakim
alaninin temizligi ve personel gerekli
korumasi ile 6nlemler alin.

— Cihazin digl stiplirme igleminden sonra
zehirden anitilmali ve silinerek
temizlenmeli veya tehlikeli bolgeden
uzaklasana kadar sizdirmaz hale
getirilmelidir. Tehlikeli bélgeden
uzaklastiriimis her cihazin kirli
oldugundan yola ¢ikilmalidir.

— Bakim ve onarim ¢alismalarinda tatmin
edecek derecede temizlenemeyen her
nesne atiimalidir. Bu nesneler
sizdirmayan torbalar iginde gecerli olan
kanunlarin bu ¢éplerin nasil yok
edilecegine dair belirtimleri dahilinde
yok edilmelidir.

A\ Uyan

Tehlike 6nlemeye yarayan glivenlik

tertibatlarr muntazam araliklarla bakimdan

gecirilmelidir. Bu, en az senede bir kez
tiretici veya yetkili ve editilmic bir kici
tarafindan teknik gtlivenlik agisindan
kusursuz galicma durumunun kontrol
edilmesi anlamina gelir; Orn; cihazin
sizdirmazligi, filtrenin hasar durumu,
kontrol tertibatinin fonksiyonu kontrol
edilmelidir.

— Basit bakim ve muhafaza galismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

— Cihazin ylizeyi ve kabin i¢ taraflari
muntazam araliklarla nemli bir bezle
silinmelidir.

A\ Tehlike

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike. Bakim

calismalari (Orn; filtre degisimi) sirasinda,

P2 ya da daha (st dlizeyde solunum

koruma maskesi ve tek yollu giysiler

kullanin.

Kartus filtresinin degistirilmesi

=>» Kap kilitleri, her iki tarafa yukariya
dogru cekilerek aciimaldir.

= Kulplu emme bashgi ¢ikartiimali ve
arka yUzu Uzerine yere indiriimelidir

=>» Baslik somunu sokiin ve cift digli plakali
sasi kablosunu g¢ikarin.
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Tirtilli civatayi sékun, kartuslu filtreyi
¢ekin ve yenisiyle degistirin.

Disli plakayi digli pimden biraz agin.
Sasi kablosunun kablo muhafazasini
acin.

ikinci digli plakayi agin.

Baslik somununu takin ve sikin.
Emme bashgini yerlestirin ve kap
kilitlerle kilitleyin.

Not

Emme basliginin dogru oturduguna dikkat

edin (Sabitleme), arka salter konumu.

=> Kullaniimisg filtre pargasini toz
sizdirmayan bir torba igerisinde, yasal
kurallara gore gideriniz.

= Temiz hava tarafinda olusan kiri
temizleyin.

— Cihaz, kilitli iticiye sahip bir kagt filtre
torbasi ile donatiimistir, Siparis No.
6.904-285,0 (5 adet).

— Dolmus kagit torba filtrede ve asgari
hacim akiminin altina diigiiimesinde,
bunun degistiriimesi gerekir.

— Cihaz, kullanim suresi sonunda
atilacagi zaman, yasal kurallara goére
giderilmelidir.

Arizalarda yardim

A\ Uyan

Elektrik parcalarinda yapilacak tiim
kontroller ve ¢alismalar uzman kisilerce
yapllmalidir. Arizalar meydana gelmeye
devam ederse Kércher-miigteri hizmetine
basvurunuz.

L 20 20 N N

Emme tiirbini caligmiyor

= Sigortayi, kabloyu, soketi ve prizi
kontrol edin.
Cihazi agin.

Emme giicu dii

= Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki
tikanmalari giderin.

Aksesuari temizleyin.

Filtre torbasini degistirin.

Kartus filtresini degistirin.

vV

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=>» Kartuslu filtrenin dogru oturup
oturmadigini kontrol edin.
= Kartus filtresini degistirin.

Filtre durum gostergesi yaniyor

=> Filtre torbasini degistirin.
=>» Kartus filtresini degistirin.

Her ulkede yetkili distribGtérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlar
gecerlidir. Garanti suresiiginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi uretim veya malzeme hatasi
oldudu surece ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcgalar
kullaniimaldir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde ¢alismasinin
glivencesidir.
En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.
— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlumunden alabilirsiniz.

Aksesuar Siparis numarasi
Emme hortumu 4.440-558.0
Manifold 4.036-032.0
Boru 4.025-372.0
Derz ucu 4.763-243.0
Taban memesi 4.763-244.0
Kartus Filtre 6.904-325.0
Filtre torbasi 6.904-285.0
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Teknik Bilgiler CE Beyani

Koruma sekli --|IP 54

Kap icgerigi 1180
Agirlik kg|31,0

Fan bilgileri
Gerilim V{230, 1~
Frekans Hz|50/60
Glg W{1200
Vakum kPa|21,5 (215)

(mbar)

Hava miktari I/s |45

Uzunluk x mm 660 x 520 x
Genislik x 1078
Y ikseklik

Kablo uzunlugu m|10

Koruma sinifi -1

Priz kablosu: --16.647-410.0
Siparis No.

Elektrik kabosu --|HO7N-
tipi: F3G1,5
Depolama °C|-10...+40
sicakligi

Nem %|30-90
Filtre ylizeyi m2|0,75
Atesleme koruma -& 11 3D 95°C
tard

60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci dB(A)|74

seviyesi Lya

Gilvensizlik K, dB(A) |1
Tip levhasi

A B

A: Seri numarasi
B: imalat tarihi

isbu belge ile agagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya suriilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saglik yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli
suplrge
Tip: 1667-xxx

ilgili AB yonetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar
Test raporu No.

70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen

Tanim

@ 113D 95°C

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme ybnetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

V/Gose

Ll 5///
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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A Mepen nepBbIM NpUMeHeHem
= aluero npmbopa npountante

3Ty OPUrMHANbHYIO MHCTPYKLUIO NO

aKcnnyartauum, nocrne 3Toro AenNcTBynTe

COOTBETCTBEHHO U COXpaHWUTE ee ans

,qaaneDlLuero nonb3oBaHUA UnNn gna

cnepytoLlero BnagensLa.

— MMepep nepBbiM BBOOOM B
aKcnnyartauuo 06A3aTenbLHO NpoYTUTE
yKkasaHus no TexHuke 6esonacHocTy Ne
5.956-249!

— [Mpw HecobnogeHUN MHCTPYKLMK U
yKasaHui no TexHuke 6esonacHocTn
NbINECOC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a ANs
onepartopa 1 Apyrux nuL, BO3HUKaeT
PUCK NOryYeHUsi TpaBMbl.

— [MNpw noBpexaeHMsaX, NONyYEHHbIX BO
BpEeMsi TPaHCTNOPTUPOBKU, HEMeAIEHHO
CBSXKMTECb C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxatowen cpeael RU - 3
Mcnonb3oBaHue no RU- 4
Ha3Ha4YeHuto

CumBonbl Ha npubope RU- 4
OnemMeHTbI npnbopa RU- 4
YKasaHusa no TexHuke RU- 4
be3onacHocTU

Hayvano pa6oTbl RU- 5
YnpaBneHve RU- 6
BbiBOA 13 akcnnyatauum RU- 6
Yxo[ n TexHnyeckoe RU-7
obcnyxusaHve

Momoupb B cnyyae Henonagok RU - 8
[apaHTusa RU- 9
MpuHagnexHocTn3sanacHele RU - 9
netanu

TexHnyeckne gaHHble RU- 10
3aseneHue o cootBetctBum  RU - 10

TpeboBaHusm CE

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl
@ YnakoBo4Hble MaTepuarsl

NPUroAHbl A5t BTOPUYHON
nepepaboTku. MoxanyicTa,
He BblbpacbiBaiiTe ynakoBKy
BMECTe C ObITOBbIMU
oTXodamu, a caanTe ee B oauH
13 MYHKTOB npvemMa
BTOPUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxar
LieHHble nepepabaTbiBaeMble
maTtepuarnsl, nognexatume
nepegade B NyHKTbl MPUEMKN
BTOPWYHOTO CbIPbS.
AKKYMYNSTOpbI, Macno 1 uHble
nogobHble matepuansl He
OOIMKHbI Nonaaath B
OKpy>artoLLyto cpeay. lNoatomy
YyTUNU3NpynTe cTapble
npuoopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLUME CUCTEMBI
NPUeMKM OTXOA0B.

MHCTpyKUMM NO NpUMeHeHuo
komnoHeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeleHMs1 O KOMMOHEHTax
npueBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepyowiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonbI B pyKkoBoAacTBe no

JKcnnyatauumn

A\ OnacHocmsb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3siuel
oracHocmu, kKomopasi npueooum K
msiKesbIM y8eyubsiM Unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 03M0OXXHOU nomeHyuarbHo onacHou
cumyauyuu, Komopasi Moxem fpueecmu K
msiKenbIM yeeyubsiM Unu K cMepmu.
BHumaHue!

[nsi 03M0OXXHOU nomeHyuanbHo onacHou
cumyauyuu, Komopasi Moxem fpueecmu K
JnieskuM mpasmam ursnu rosesieyb
mMamepuarbHbil yuepb.
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Wcnonb3oBaHue no 3 Bawu
4  YnpasnswoLwme ponukm
HasHa4eHuto 5 CTOSAHOYHbIV TOPMO3

— [Tlpnbop npurogeH ans céopa cyxomn, 6 Kpblwka pe3epByapa

roproden, BpegHoON 4N 340POBbs NbIK 7 BcacbliBatoLlas rofioBka

CO CTaHKOB 1 NpMBOpPOB B 30HaX Tuna 8 KoHTponbHas namna (MHauKaums

22 c knaccom neiniu M1 B1 B COCTOSHMA unbTPa)

cootBeTcTBUM ¢ EN 60 335-2-69. 9 BblkntoyaTens Bkn/Bbikn
— OrpaHunyeHue: 3acacbiBaHne 10 Bemylas gyra

KaHLIEPOreHHbIX BELLECTB, KpoMe

[PEBECHbLIX ONUIOK, He [oMyCcKaeTCs. YKasaHus nNo TexHuke
— OtoT npmbop npegHasHaveH ans 6e3onacHoCTU

NpogeCccMoHanbHOro UCMoNb30BaHMs,
T.e. B TOCTUHMLAX, LUKONaXx,
6onbHMLAxX, Ha MPOMBILLNEHHbIX
npeanpusaTUsix, B MarasuHax, oucax u

B apeHayeMbIX NoMeLlleHnAX.
8blmacKusams U3 pO3emkKu.

CumBonbl Ha npubope A OnacHocms

— Ecnn otpaboTaHHkIN BO3ayX
OTBOAMUTCSH B NOMELLEeHNe, TO B JAHHOM
nomeLleHne gormkHa 6biTb 0becneyeHa
[ocTaToyHasi cTeneHb 06MeHa Bo3ayxa
L. Ansa cobntoaeHus Tpebyembix
npeaenbHbIX 3Ha4YeHin 06beM
BO3BpaLLAeMOro Bo3gyxa MoxeT
cocTaenATb MakcumansHo 50% ot
o6bema noToka CBEXEro Bo3ayxa

AneMeHTbI npuﬁopa (o6bem nomelleHus Vi X cTeneHb
obpalleHusi Bosgyxa Ly). bes

10 NPUHATUSE 0COBbIX Mep No
obecneyeHnto BEHTUINALUN AeACTBYeT
npasuno: Ly=1h-".

— PaboTa ¢ annapaTom u BellecTBamu,
[ONS KOTOPbIX OH NpeAHa3HayveH,
BKtoYas 6e3onacHble MeToabl
nMKBMZaUMmM cobpaHHbIX MaTepuanos
OCYLLLECTBMSATCS TONbKO 06YYEHHBIM
nepcoHarom.

— B pgaHHoM npubope Haxogutca
BpeAHasa Ans 340poBbs Nbifb. PaboTol
no yaaneHuto nbinuv n3 npubopa m
TexHn4eckoe obcnyxmBaHue npubopa,
BKItOYAs M yoaneHue pesepsyapa ons
cbopa Nbinn, 4OMKHBI OCYLLLECTBNATHCSA
TONbKO crneumnanucTaMm, UMerLLMMn
COOTBETCTBEHHOE 3aLUUTHOE
CHapsiXeHue.

lMpu cpabambleaHuu oepaHudumens
Hazpesa (3awuma om repezpesa), a
makxe Mo OKOH4YaHur pabomsl Mpubop
criedyem 8bIK/Yamb, a Cemesyro 8UsIKy

He ponyckatotcs nobble
WNCTOYHUKMN
BocnnameHeHus! Mogxoant
ONs BcacblBaHUS roptoyen
nbiny Knacca
B3PbIBOOMNACHOCTM MbIfn B
30He 22.

1 Pyuka
2 3OnemeHT NoAaKnioyeHus
BCaCbIBaOLLEro LWaHra
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3anpeLlaeTcs akcnnyatauust npubopa
6€e3 KOMMNIEKTHOM OUNbTPOBANbLHOM
CUCTEMBI.

Cnegnyet cobnogaTtb NpUMeEHUMble
npaeuna 6e3onacHocTn Ans
obpabaTbiBaeMbIx MaTepuarnos.
ConyTcTByHOLLME NPUHAOIEXHOCTU
SABNSAOTCA TOKONPOBOASLLUMMU.
3anpellaeTcs NpUMEHATb Apyrue
npuHagnexHocTun!

Mepen Havanmo paboTbl, a Takke
yepes perynsipHbie NPOMEXYTKN
BPEMEHU criegyeT NpoBepsATh
Hagnexatiee CoCTosHME, KpenseHme n
PYHKUMOHNPOBaHNE OAHOPOAHOMN
MaCCMBHOW NEHThI.

MpoBOANTL OYMCTKY TOMLKO MpU
Hann4umn Bcex PunbTPoBarbHbIX
3M1EMEHTOB, TaK Kak BCacbIBaOLLMNA
aBuratenb MOXeT OblTb MOBPEXAEH, a
B pe3ynbTaTe NoBbILEHHOrO Bbibpoca
MENKOWN NbINN MOXET ObITb
NoABEPrHyTO ONacCHOCTU 300POBbLE
nmopgen!

MpombiwneHHbIe neinecockl (1S) cepumn
1 no cBoEMY Ha3Ha4YeHWIo He NPUroaHbI
Ans cbopa nbinv Co CTaHKOB M MPOYEro
obopynoBaHus.
MbINeB3pbIBO3ALLMLLEHHBIE
NPOMBbILUIIEHHBIE NbINECOCHI B CUIY
TpeboBaHui TEXHUKN 6e30NacHOCTM He
NpUroAHbl 4nsa caysaHus unu cbopa
B3PbIBOOMNACHLIX BELLECTB MIN
BELLECTB, NPMPaBHEHHbIX K TAKOBbLIM,
cornacHo § 1 3akoHa o B3pbIBYaTbIX
BELLLECTBAX, XXNOKOCTEN, a Takxke
CcMecel roptoyeit Nbinn ¢ XKNOKOCTAMM.
CobntoganiTe ykasaHus No TEXHUKE
6e3onacHoCTH, kacatoLmecs
3acacbiBaeMblIX MblI1IeCOCOM
maTepuanos. [Npn Hagnexaiien/
HeHaanexallewn skcnnyatauum
COCTaBHble YacTu (Hanpuvep,
oTBepcCTME Ansi BbixoAa BO3ayxa)
NPOMBILLSIEHHOTO Nblriecoca MoryT
HarpeTbcs o 95¢eC.

B cny4yae BO3HMKHOBeHuUS
aBapMMHOM cUTyauumn

B crniyqyae 603HUKHO8eHUS1 agapuliHOU
cumyauyuu (Hanpumep, fpu 3acacbiéaHuu
MbIS1IECOCOM 20PHOYUX Mamepuaros,
KOPOMKOM 3aMbIKaHUU Uru UHbIX
HeucrnpasHOCMSIX 371IeKMpPoCcUCMeMbI)
8bIKITIOYUME MbIIECOC U U38rieKume
cemesyto 8UIIKY U3 pO3emKuU.

Havano paboThbl

=> [lloctaButb Npmbop B pabouyto
no3nLno, ecrnim Heobxoanmo
3aKpennTb CTOSIHOYHbIN TOPMO3.

= BcTaBuTb B MECTO NOAKMOYEHNSA
BCACbIBAOLLMIA LUNAHT 1 3aKpenuTb ero
BpaLleHMeM BMpaBo.

= BcraButb HeobGxoanmble
NPUHAANEXHOCTU U 3aKpenuTb ux,
NnoBepHYB BNpaeo.

YkazaHue

[ns eewecme ¢ sHepauel

gocriiameHeHus1 Huxe 1m/x moeaym

Oelicmeogameb G0MOSIHUMESIbHbIE

npednucaHusl.

Cyxas 4yncTtka

Mpw nepexoae OT BRAXHOW YNCTKU K

CYXOM YUCTKE YYUTbIBATb:

YkazaHue

BcacbigaHue cyxol nbinu rpu e1axHom

gunbmpe mMoxem 3acopums €20 u

8bigecmu ¢hunbmp U3 cmpos.

= [lepef ncnonb3oBaHNEM MOKPbIV
unbTP cregyeT XOpoLUO NPOCYLUUTL
UNN 3aMEHUTb MOKPbIA (OUMNBTP CYXUM.

— BcacbiBaHme 06bI4HOM 1 KPYMHOM rpA3n
BO3MOXHO C MOMOLLbHO BCTPOEHHOTO
NbTPOBANBLHOrO NaTPOHa.

— B cnyyae Heob6xogmmMocTu punbTp
cnepyet 3aMeHsaTb, criedys ykasaHusam
B pasgene "Yxon u TexHu4eckoe
obcnyxveaHue".
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YucTka BO BNaXXHOM pexume

= [nsi YACTKN BO BNAXKHOM peXunme
n3Bneyb PunbTPoBarbHbIA NakeT.
PUNbTPOBAnbHLIA NAaTPOH AOMKEH
ocTaTtbcsi B npubope.

=> [locne okoHYaHWs aKcnnyaTauum
NMOMHOCTbLIO OMOPOXHUTL pe3epByap.

Mpu NocTosiHHOM BcacbiBaHUM BOAbI

pekomeHayeTCst MOHTax rpyboro cpuneTtpa

(Homep 3akasa 5.731-025).

YkaszaHue

Ecnu pe3epsyap HaromnHeH, nonnasok
3aKkpbleaem gcacbligaroujee omeepcmue u
gcacblgarowasi mypbuHa pabomaem ¢
rosbiweHHbIM Yucriom obopomos. Npubop
crnedyem He3amedrnumesibHO 8bIKITIOYUMb
u ydanums colepxxumoe u3 pesepsyapa.

YnpaBneHue

BknrovyeHue npubopa

= BcTaBuTb WUTENCENbHYO BUIKY B
po3eTky. Micnonb3oBaHne
YANVHWUTENEN He JoMNyCKaeTCs.

= BkniounTb annapaTt ¢ NOMOLL b
nepekntovatens Bkn./Beikn. (Mo3numsa
1).

ABTOMaTU4YECKUI Hap3op 3a
npou3BoAUTENbHOCTbLIO
BcacbIBaHus.

Mpunbop ocHalleH cncTeMon Haasopa 3a

NPOV3BOANTENBHOCTBLIO BCacbiBaHus. Mpu

MOHKEHUN CKOPOCTM BO34yXa BO

BCacblBaloLLLEM LNaHre meHee 20m/c

Ha4yMHaEeT CBETUTLCS KOHTPOSbHas

namrnoyKa.

= BbIKMOYUTL MblNecoc, NosHbIN
uUnNbTPOBarbHbIN MELLOK 3aMEHUTb
nycTbIM.

=> [MpoBepuTb BCACbIBaOLMIA LUFAHT 1
NPUHaANEXHOCTN HA Hannyne
3acopoB.

= B cnyyae gnutenbHoro
MCNoNb30BaHUS, BO3MOXHO,

Heo6xoAMMO AOMNONHUTENBHO
3aMeHUTb (OUNbTPOBASbHBIA NATPOH.

YkazaHue

— Bo epems 06b14HO20 pexuma pabomesl
(Hanpumep, npu pabome ¢ ¢hopcyHKoU
Or1s1 MbImbSi 10/108) KOHMPOJIbHas
JiaMrioyka MoXem Ha KOpomKoe 8peMsi
3a)XeybCsi NPU CoKpauwleHuU
Konuyecmea 8030yxa (yMeHblweHue
r1ornepeyHo20 CeYeHUsl) U yeesudeHuu
ecredcmaue 3mo2o HedoCcmamoyYyHO20
dasseHusl.

- [aHHble criyyau npedcmasnsitom,
o0Hako, He cbou, a siensromcsi
ceudemesibcmeoM moao, Ymo, Kak
yKasaHo ebile, Koriudecmeo 8030yxa
yMeHbwaemcsl, a 0asneHue nadaem.

BbiBoa n3 JKcnnyartauumu

= BbikntounTs npubop (nosuuwms 0).

=> [lpn Heo6XOANMOCTU MPOMbITb
NpUHaANeXHoCTN Bogon und aaTte UM
BbICOXHYTb.

= OunbTpoBanbHbIN NAaTPOH 06CTYyYaThb U
NPOMbITb BHYTPU 1 CHAPY>XW NPOTOYHOMN
Boaow. [MoctaBuTb unNbTPOBanbHbIN
naTpoOH Pe3nHOBOW CTOPOHOW BHU3 Ha
NOACTAaBKY M AaTb EMY BbICOXHYTb WK
NOCTaBUTb BCACLIBAOLLMIA ANIEMEHT Ha
Mnor, BKIIOYNTb BCAChIBaKOLLYHO
TypOuHy 1 gatb en nopabotartb. [oTok
BO34yXa CyLMT pmnbTpoBarbHbIf
natpoH. lNpwu kpaHe cMnbHOM
3arpsisHeHUN PUNbLTPOBANbHOIO
naTpoHa WUnu ero NoBpeXaeHUn ero
cnepyet 3aMEHUTb HOBbIM.

YkaszaHue

lMocne kaxd0o20 npuMeHeHUs U3 rblnecoca

crnedyem ydansimeb coOep)xumoe u

pou3sodumb YUCMKY rblnecoca. [JaHHyto

npouedypy crnedyem makxe rnpogooums,

Ko20a 9mo cmaHo8umbCsi HEObX0OUMbIM.

= OnycrowwuTb 6ak.

= OuuncTnTb NPMBOP CHAPYXU N BHYTPU
MNbINIECOCOM U NPOTEPETH ErO0.

= XpaHuTb Npubop B CyXOM NOMELLEHNMU,
NPUWHSIB NPY 3TOM Mepbl OT
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HeCaHKLMOHUPOBAHHOTO
MCMOSb30BaHMS.

=> [lpwu YncTke npmudopa NPUMEHSATb
MbINIECOC TAKOro e unun 6onee
BbICOKOrO Knacca.

TpaHcnopTupoBKa

BHumanue!

OnacHocmb rony4YeHusi mpasm u
rniospexdeHutl! lNMpu mpaHcrnopmuposke
cnedyem obpamumb 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpolcmea.

Mpu nepeBo3ke annapaTa B TPAHCMOPTHbIX
cpeacTBax cnegyeT yunTblBaTh
OENCTBYIOLLME MECTHbIE FOCYapCTBEHHbIE
HOPMbI, HaMpaBMEHHbIE Ha 3aLUnUTy OT
CKOJNBXXEHUS 1 ONPOKNAbLIBAHNS.

Bo Bpems TpaHCNopTUPOBKK 1
TEXHUYECKOro 00CNyXMBaHNS
BCacblBaloLLee OTBEPCTUE crieqyeT
3aKkpblBaTb MPUCOEANHUTENBHON MYDTOMN.

XpaHeHue npnbopa

BHumaHue!

OnacHocmb ronyyYeHusi mpasm u
rnospexdeHudl! lNpu xpaHeHuu credyem
obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec
ycmpolcmea.

OTO YCTPONCTBO paspeLLaeTcs XpaHuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHuyeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ lMpedynpexdeHue
lpu nposedeHuuU peMOHMHbIX U MPOYUX
pabom Had npubopom credyem cHayana
8bimalyums WMercesibHy 8UIIKY U3
pO3emKu.
MbInecbopHble YyCTPOWCTBA SABNSATCS
3aLLMTHLIM 0GOpYyAOBaHNEM MO
NpeaoTBPAaLLEHUNIO U YCTPaHEHUIO
0OMNacHOCTEN COrMacHo NpeanucaHnsm
npodeccmoHanbHon accoumaumm BGV A1.
— [Ins npoBegeHWs TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHusa npnbopa
nonb3oBaTernb Npuéopa LOSKEH,
HaCKOJbKO 3TO BO3MOXHO, pa3obpatb

€ro, NPOU3BECTM Er0 YUCTKY U
obGcnyxusaHue, He noasepras npu
3TOM OMAacHOCTU OBCMyXMBaKLLUIA
nepcoHan u apyrux nuu. Hagnexawwve
Mepbl IPEAOCTOPOXKHOCTU BKMOYAOT
Takke n obessapaxunBaHue,
npoeoanmoe nepes pasdopkoit. B
mMecTe pa3bopku npubopa B kKayecTBe
npenoxpaHnTeNbHbIX Mep
obecneunBarTCA: MECTHas
NpuHyauTenbHas dounbTpytoLlas
BeHTMNAUMSA, ybopka mecta
oGcnyxuBaHusl U COOTBETCTBYHOLLLASA
3aluTa nepcoHana.

[o ynaneHus npubopa u3 onacHom
30HbI BHELLHSSI NOBEPXHOCTbL Npubopa
OOMmxHa ObITb 06e33apaxeHa nyTem
YUCTKM MbINIECOCOM UNN BbITEPTA
HauucTo, nnm obpaboTtaHa
repMeTM3npytomMm cpeactesoM. Bee
Yyactu npubopa, yaaneHHble 13
OMacHoOW 30HbI, JOIMKHbI
paccmaTpuBaTbCs Kak 3arpsi3HeHHbIE.

— [Mpu npoBeaeHnn npocunakTnyecknx n
PEMOHTHbIX paboT BCe 3arpsi3HEHHbIE
npegmeTbl, KoTopble Gbino
HEBO3MOXHO OYUCTUTb B JOCTATOYHON
cTeneHn, HeobXxoaAMMO YCTPaHUT.
Takue npegmeTbl nognexat
yTunusauum, 6yayym ynakoBaHHbIMU B
repMeTnyHbIe MELLKW, B COOTBETCTBUU
C AENCTBYIOLLMMM NOMNOXEeHUAMN 00
yCTpaHeHUn Nofo6HbIX OTXOO0B.

A\ MpedynpexdeHue

BawumHsie npucrnocobneHus 0nst

npedomepauwieHusi onacHocmeu OOmKHbI

npoxodums peaynspHoe
npoghunakmu4eckoe obcryxueaHue.

WHbIMU criosamu, Kak MUHUMYM, OOUH pa3

8 200 u3zzomosumerb urnu uyo,

npowedwee UHCMPYyKMax , O0JKHbI

rposepsime ucripagHoe
yHKUuoHUposaHue rpubopa c Moyku
3peHus 6e3onacHocmu, Harpumep,
eepmemuyHocmb fipubopa, Hanu4ue
rnospexoeHuli hunbmpa,

QYHKYUOHUPOBaHUE KOHMPOITbHbIX

ycmpoticme.
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MpocTble paboTbl No yxo4y u
TEXHUYECKOMY OBCY>KMBAHWIO MOXHO
OCYLLECTBMNATbL CAMOCTOATENBHO.
BHeLUHIO NOBEPXHOCTL Npubopa u
BHYTPEHHIOK NMOBEPXHOCTb
pesepByapa crnegyeT perynspHo
YACTUTb BRAXHOWN TPSANKON.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb ecrniedcmeue epedHoll Onsi
300poebsi nbinu. Bo epemsi obcnyxusaHusi
(Hanpumep, npu 3ameHe ¢unbmpa)
credyem odesamb pecriupamop Kiacca
P2 unu 6ornee 8bicokoe2o knacca u
00HOpa308yH0 00exdy.

3aMeHa (pMnbLTPOBaNbLHOro
naTpoHa

= OTKpbITb Ha 0GENX CTOPOHAX 3aMKM

pesepByapa, NoTsHYB X BBEPX.

= CHATb BcacblBalOLLNM 3NTIEMEHT C

7

L 2 L T 7

PYKOSITKOM U MONOXUTb X HA 06paTHyto
CTOPOHYy.

OTBUHTUTb KONMNAYKOBYHO FaNKy U CHATb
BMecCTe ¢ 00emmm 3ybyaTbiMn
wanbamn kabenb Ana coeguHeHus ¢
KOPMYCOM.

BbIBMHTUTb BMHT C HakaTaHHOW
rOfIOBKOW, BbITALLMTL NATPOHHbLIN
OUNbTP U 3aMEHUTb €ro Ha HOBbIMN.
HapeTb Ha pe3bboBon WTNdT
3ybyaryto wanby.

HapeTb HakoHe4YHUK Kabensa ana
COEQVHEHNS C KOPMYCOM.

HapeTb BTOpYytO 3yGyatyto wanby.
HapgeTb M NPOYHO 3aBUHTUTL
KOMNayKOoBYIO raviky.

[MocTaBnTL BCacbIBaOLWNA SNEMEHT Ha
pesepByap 1 3aKpbITb 3aMKMU.

Yka3zaHue

Obpawamp 8HUMaHUe Ha rpasuribHy
rocadky ecacbigarowe2o srnemeHma
(¢pukcauyusi), pacrnonoxeHue
rnepekrnroYamers - c3aou.

>

VIcnonb3oBaHHbIV (OUbTPOBasbHbIN
3MNeMeHT criegyeT ynakoBaTtb B
NblNeHenpPoHNLAEMbI MELLIOK U

YyTUNU3MpoBaThb B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUSAMM 3aKOHOLATENBLCTBA.

= Yganutb OCeBLUYIO rPsi3b CO CTOPOHBI
NMofa4n YMcToro Bosayxa.

— BcacbiBarowuin npubop ocHalleH

ByMa’kHbIM (PUNBLTPOBANBHBIM MELLKOM
C NepeBWKHOW 3aCrIOHKOW, HoMep Ans

3akasa 6.596-886.0 (5 wTyk).

— Ecnn ymaxHbin ounnbTpoBanbHbIN
MELLIOK MOJIOH, a Takke Npu nageHuu
MWHUManbHOro obbema noToka
BO3AyXa HWXe YyCTaHOBIIEHHOro

YPOBHSA, OYMaXkHbI (oUnbTPOBanbHbIN

MELLIOK HeobXo0AUMO 3aMEHUTb.

— Tlo okoH4aHuo cpoka cnyobl npnbdop

crnegyeT yTUnM3vpoBaTb B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHUSIMU
3akoHoZaTernbCTBa.

NMomolb B cnyvae

Henonaaok

A\ BHumaHue

Bce nposepku u pabomei ¢
3/1€KMPUYECKUMU YacmsiMu OOJTKHbI
ocywecmenamscs cneyuanucmom. lNpu
OanbHelwux HeucrnpasHoCmsix
obpawambcs K cepgucHoU criyxbe
¢upmbi Korcher.

BcachbiBaruwas TypbuHa He
paboTtaet

=> [lpoBepuTb NpeaoxpaHUTenb, WHYP,
BUITKY 1 PO3ETKY.
=> BknounTb annapar.

MowHoCTb BcacbiBaHUSA ynana

=> [poun3sowwno 3acopeHue
hb1nbTPOBasibHOMO NAaTPOHa,
hopcyHKM, BcacblBatoLLEro LaHra
Unn BcacblBatoLLen TpyoKu.

= OuynCTUTb NPUHAANEXHOCTU.

= 3aMeHuTb UNbTPOBasbHbIV MaKeT.

= 3aMeHUTb PUNbTPOBabHbLIN NATPOH.

RU- 8
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Bo Bpems unctkm us npubopa
BblAensieTca Nbinb

=> [MpoBepuTb NpaBUIbHYIO NOCaAKy
naTpoHHoro dunbTpa.
= 3ameHuTb UnNbTPOBanbHLIV NAaTPOH.

UHankauma coctosHua punbTpa
Ha4YyMHaeT CBEeTUTbCS

= 3aMeHuTb PUNbTPOBasbHbINA NaKeT.
= 3aMeHuTb unNbTpoBasbHbIA NATPOH.

:

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT

COOTBETCTBEHHO rapaHTUiiHbIE YCIOBMS, _
M3gaHHbIE YMOMTHOMOYEHHOM

opraHusauuen cbbiTa Hallen NpoayKumn B

NMpuHapneXxHocTn n

3anacHble aetanum

PaspeluaeTca ncnonb3oBaTth TOMbKO Te
NPVHaOIeXHOCTM M 3anacHble YacTu,
MCMNosnb30BaHNE KOTOPbIX OblNo
0[,06peHO M3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue opurmHanbHbIX
NPUHaANEeXHOCTEN 1 3anyacTten
rapaHTupyet Bam HagexHyto 1
6ecnepeboiiHyto paboTy npubopa.
Bbi6op Hanbonee 4acTo HEOOXOAUMBIX
3anyacTten Bbl HargeTe B KOHLe
WHCTPYKLMK MO 3KCNyaTauum.
[anbHenwyo nHpopmauuio o
3anyacTax Bbl HaraeTe Ha cante
www.kaercher.com B pa3gene Service.

OaHHOM cTpaHe. Bo3amoxHble

MpuHagnexHocTn |Homep 3akasa
HeucnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHNe
rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsiEM BcacbiBatowmi 4.440-558.0
GecnnaTHo, ecrv NPUYMHa 3aKMYaeTcs B Lunanr
AedeKktax maTepmarnos unv owmnbkax npu Konexo 4.036-032.0
M3roTOBMNEeHUN. B criyuae BO3HUKHOBEHNA Tpy6a 4.025-372.0
npeTeH3unii B Te4eHne rapaHTUINHOIO CPpoKa ®opcyHka ans 4.763-243.0
npocbba obpallatbes, umes npu cebe Yek YMCTKW LLBOB U
0 MOKYyrKe, B TOPrOBYIO OpraHM3auumio, CTbIKOB
npoaasLUyo Bam npubop nnu B dopcyHka ans 4.763-244.0
OnKaNLLIYO YNONTHOMOYEHHYHO CIyX0y YUCTKM Nona
CepBUCHOro 06CNyXMBaHUS. ®unbTpoBanbHbii  |6.904-325.0
naTpoH
Mewwok dunbTpa 6.904-285.0
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TexHU4YecKkne gaHHbIe

Twn 3aWmnTbl --[IP 54

EmkocTb baka 1180

Bec kg|31,0

MapameTpbl ABUraTens

Hanpsixenne V[230, 1~

YacrtoTa Hz|50/60

[MapameTpbl W|[1200

Bakyym kPal21,5 (215)
(mbar)

KonuuecTtso I/s|45

BO3ayxa

[lnvHa X WwupunHa x mm|660 x 520 x

BbICOTa 1078

[nvHa wHypa m([10

Knacc 3awmthbl -l

CeTteBou WwHyp: Ne --|6.647-410.0

3aKaasa:

CeteBon --|[HO7N-F3G1,5

WwHyp:Tun:

TemnepaTypa °C[-10...+40

XpaHeHus

BnaxHocTb %[30-90

BO3ayxa

AKTVBHas m2(0,75

NOBEPXHOCTb

dunbTpa

Bif 3aLMTL| ~1® 11 3D 95°C

3aXuUraHus

3HayeHMe yCTaHOBMEHO COrnacHo
craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma o6, | dB(A)[74
OnacHocTb K5 aB(A)[1
3aBojckasa Tabnunyka ¢ JaHHbIMK

A: CepuiHbIn HOmMep
B: Mo nsrotoBneHus

3asiBneHue 0 COOTBETCTBUM
TpeboBaHuam CE

HacTtosilumm Mbl 3asiBRisiem, 4To
HWXeyKasaHHbIN Nnpubop no ceoewn
KOHLIENLUM U KOHCTPYKLMK, @ Takke B
OCYLLECTBIEHHOM W JOMYLLEHHOM Hamu K

npoaae NUCMONHEHUN OTBEYaeT
COOTBETCTBYHLLUM OCHOBHbLIM
TpeboBaHUsAM Mo 6e3onacHOCTH 1
300poBbio cornacHo aupektueam EC. Mpu
BHECEHUWN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOEe 3asiBNeHne TepSIET CBOIO
cuny.

MpoaykT Mbinecoc ons MOKpPon n
CYXOW YNCTKM
Tun: 1667-xxx

OcHoBHbIe aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

94/9/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
MpuMeHeHHble
BHYTPUrocyAapcTBeHHble HOPMbI
Ne akTa ucnbiTaHusA
70078790

TbV SbD

Ridlerstr. 65

80339 Mbnchen
MapkupoBka

@ 113D 95°C

HwxenognucasLwimecs nuua eNCTBYIOT NO
NOpyYeHnIo 1 No AOBEPEHHOCTHU
pYyKOBOACTBA Npeanpusitus.

|/ Gose

o 5///

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 Uzembevétel el6tt
mindenképpen olvassa el az 5.956-249
sz. biztonsagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartéasa esetén a
készilék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

- SZzallitasi sérulések esetén azonnal
tajékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem HU- 3
Rendeltetésszer(i hasznalat HU - 4
Szimbolumok a készlléken HU- 4
Késziilék elemek HU- 4
Biztonsagi tanacsok HU- 4
Uzembevétel HU- 5
Hasznalat HU- 5
Uzemen kivll helyezés HU- 6
Apolas és karbantartas HU- 6
Segitség Uzemzavar esetéen HU - 8
Garancia HU- 8
Tartozékok és alkatrészek HU- 8
Mszaki adatok HU- 9
CE-Nyilatkozat HU- 9

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok
@ Ujrahasznosithatok. Kérjuk, ne
%6 dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznositd helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonlo
anyagoknak nem szabad a
kdrnyezetbe kertlni. Ezért
kérjuk, a hasznalt
készllékeket megfeleld
gy(ljtérendszeren keresztil
tavolitsa el.

)

xd

Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetkezé
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimboélumok az (izemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kbénnyli sériiléshez vagy karhoz vezethet.

HU-3



Rendeltetésszerii hasznalat 8 EIIenF)rzo Iamp’>a (a szlrd allapotjelzje)
9 Be/Ki kapcsolo

— A készulék szaraz, éghetd,

egészségkarosité por, az EN 60 335-2-
69 szerinti 22 zéna M és B1 porosztaly

gépekrol és készilékekrol torténd
leszivasara alkalmas.

— Korlatozas: Nem szabad rakkelté
anyagokat, a flrészpor kivételével,
felszivni.

— Ez a készllék ipari hasznalatra

alkalmas, pl. szallodakban, iskolakban,

kérhazakban, izemekben, boltokban,
irodakban és kolcsonz6 Uzletekben.

10 Tolékengyel

A készliléket a hbmérsékletkorlatoz6
kioldasa esetén (tilmelegedés) és a
munka befejezése utan kapcsolja ki és
htzza ki a halézati dugét.
/A Balesetveszély
Ha az elhasznalt leveg6t visszavezetik
a helyiségbe, akkor megfeleld
levegbcsere aranynak L kell lenni a
helyiségben. A kivant hatarértékek

Szimbolumok a késziiléken csak akkor tarthatok, ha a

visszavezetett térfogataram a

Be szivjon be gyujtéforrast!
Porrobbanasi osztalyba
tartozé éghet6 porok
felszivasara alkalmas a 22.
zénaban.

frisslevegd térfogataramanak
maximum 50%-at (helyiségtérfogat Vg x
légcsere mennyiség L) teszi ki.
Kildnleges szell6zési intézkedések
nélkil érvényes: Ly,=1h-".

— Akészilék és az anyagok hasznalatat,

Késziilék el k amelyeken hasznalni fogjak, beleértve
eszulek eleme a felszivott anyagok eltavolitasat is

Markolat
Szivotomlb-csatlakozé
Tartaly

Bedll6é goérgék
Rogzitéfek

Tartaly zar

Szivéfej

~NOoO ok WN -

csak képzett személyzet végezze.

— [Ez a készlilék egészségre karos port
tartalmaz. Az Uritési és karbantartasi
mveleteket, beleértve a porgydijtd
tartély eltavolitasat is, megfelel
védéfelszerelés hasznalataval csak
szakember végezheti.

— Tilos a készuléket a teljes
szlrérendszer nélkul izemeltetni.

— A kezelend6 anyagokra vonatkozé
biztonsagi eléirasokat figyelembe kell
venni.

— A készilékkel egyutt leszallitott
tartozékok elektromos
vezetbképességgel rendelkeznek. Mas
tartozékokat nem szabad hasznaini!

— Az Uzembe helyezés el6tt és
rendszeres id6kdzonkeént ellendrizni
kell a hordoz6 heveder szabalyszeri
allapotat, rogzitését és mikodéseét.

— Por szivasat csak ugy szabad végezni,
ha valamennyi sz(ir6elem a
készllékben van, mert kiildnben

HU-4

Biztonsagi tanacsok
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megrongalédik a szivomotor, és a
finom por fokozott kilépése
veszélyezteti az egészséget.

— Az 1. kialakitasu ipari porszivok (IS)
rendeltetésiik szerint nem alkalmasak a
munkagépekrél torténd felszivasra.

— A porrobbanasvédett ipari porszivok
biztonsagtechnikailag nem alkalmasak
robbanasveszélyes vagy a SprengG §1
paragrafusa szerint azzal egyenértéki
anyagok, folyadékok, illetve éghetd
porok és folyadékok keverékének fel-
vagy elszivasara.

- Vegye figyelembe a felszivando
anyagok biztonsagi el8irasait.
Rendeltetésszerii/nem
rendeltetésszer(i izem esetén az ipari
porszivo alkatrészei (pl. kifujasi nyilas)
95 °C-ak is lehetnek.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. égheté anyagok
beszivasanal, révidzarlat vagy mas
elektromos hiba esetén) kapcsolja ki a
készliiléket és huzza ki a halézati dugot.

Uzembevétel

= Helyezze a késziléket
munkahelyzetbe, sziikség esetén pedig
biztositsa azt a rogzitéfékkel.

= Dugja be a szivotdmlét annak
csatlakozojaba, jobbra forgatva
reteszelve azt.

= Huzza fel a csére, és jobbra forgassa el
a kivant tartozékokat.

Tudnivalé

Az 1 mJ alatti gyujtéenergiaval rendelkez6
porokra tovabbi el6irasok vonatkoznak.

Szaraz szivas

Nedvesrodl szarazporszivézasra

kapcsolaskor vegye figyelembe a

kovetkezdket:

Tudnivalé

Széraz por felszivasakor nedves

szlirbelem esetén a sz(iré eltbmdédik és

hasznalhatatlanna valhat.

= A nedves szlrét hasznalat el6tt jol
szaritsa meg vagy cserélje ki szarazra.

— Normal és durvabb koszdarabok
felszivasa a beépitett szlir6patronnal
gond nélkul lehetséges.

— Sziikség esetén cserélje ki a sz(irét , az
"Apolas és karbantartas" pont alatt van
leirva.

Nedves szivas

= Nedves szivashoz vegye ki a
szlrétasakot. A szlrépatronnak a
készulékben kell maradnia.

= Az (izem befejezése utan teljesen
Uritse ki a tartalyt.

Ha allandéan folyadékot sziv fel, ajanlott

egy durva szliré beszerelése (megrend.

szam: 5.731-025.0).

Tudnivalé

Ha a tartaly tele van, egy usz6 elzéarja a
szivonyilast és a szivoturbina nagyobb
fordulatszammal forog. Azonnal kapcsolja
ki a készliléket és (ritse ki a tartalyt.

A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a készUlék dugdjat haldzati
dugaljba. Hosszabbitd kabelek nem
megengedettek.

= A be/ki kapcsoldval kapcsolja be a
készuléket (1. kapcsoléallas).

HU-5



A szivoételjesitmény automatikus
megfigyelése

A készlilék szivasteljesitmény felligyelettel

van ellatva. Amennyiben a levegé

sebessége a szivotdémlében 20m/s ala

csbkken, ugy kigyullad az ellenérzé lampa.

= Kapcsolja ki a porszivét, a teli
szilir6zsakot cserélje ki egy Uresre.

= Vizsgalja meg, nem tdomddott-e el a
szivotomlé, illetve a tartozékok.

=> Hosszu hasznalati id6 elteltével adott
esetben a szlirépatront is ki kell
cserélni.

Tudnivalo

— Az ellen6rzé lampa idénként normal
lizemben (pl. padiészivofejjel végzett
munka soran) is kigyulladhat, ha
csbkken a légmennyiség (a
keresztmetszet lesziikiilése miatt) és
ezéltal nagyobb nyomashiany alakul Ki.

— llyenkor azonban nem
meghibasodasrdél van sz6, hanem az
ellen6rzé lampa csupan arra
figyelmeztet, hogy — ahogy azt a
fentiekben ismertettiik — csékkent a
légmennyiség és nagyobb
nyomashiany alakult ki.

Uzemen kiviil helyezés

= Kapcsolja ki a késziléket (0 allasba).

= A tartozékot sziikség esetén vizzel ki
kell dbliteni és meg kell szaritani.

= A sz(ir6patront porolja ki és foly6 viz
alatt 6blitse at belulrdl és kivilrél. A
szlir6patront a gumis oldallal lefelé
allitsa egy taroléra és szaritsa meg,
vagy allitsa a szivofejet a talajra és
jarassa a szivoturbinat. A légaram
megszaritja a sz(irpatront.
Amennyiben a szirépatron tulsagosan
szennyezett, akkor azt ki kell cserélni
egy Ujra.

Tudnivalo

A porszivot minden hasznéalat utan illetve

Sziikség esetén (ritse és tisztitsa Ki.

= Uritse ki a tartalyt.

HU-6

= A késziiléket belil és kivil
leporszivozassal és letorléssel tisztitsa.

= Akésziiléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat
ellen.

= A készlilék leszivasahoz legalabb
ugyanolyan vagy eggyel jobb osztalyu
porszivot hasznaljon.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Jarmuvel t6rténd szallitds esetén a
készuléket az adott iranyelveknek
megfeleléen kell csiszas és borulas ellen
biztositani.

A felszivasi nyilast a készilék szallitasanal
és karbantartasanal csatlakozasi
karmantyukkal kell elzarni.

A késziulék tarolasa

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Figyelem!

A porszivon térténd munka alatt mindig

htzza ki a halézati dugét.

A porszivogépekben a BGV A1 szerinti

biztonsagi berendezések vannak a

veszélyek megelézésére vagy

elharitasara.

- Afelhasznal¢ altali karbantartashoz a
készliléket olyan mértékben kell
szétszedni, kitisztitani és karbantartani,
amennyire lehet anélkul, hogy ez
veszélyt jelentene a karbantarto
személyzet vagy mas személyek
szamara. A megdfelel6 ovintézkedések
magunkban foglaljak a szétszedés
el6tti méregtelenitést. Biztositson
helyileg szlrt kényszerszell6ztetést ott,
ahol a készlléket szétszedik, valamint
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biztositsa a karbantartasi felllet
tisztitasat és a személyzet megfeleld
védelmét.

— A készulék kulsejét porszivdzassal
méregteleniteni kell és jol le kell tréini,
vagy témit6anyaggal kell kezelni miel6tt
a veszelyes teriletrdl kihozzak. Minden
készulékalkatrészt szennyezettnek kell
tekinteni, amikor a veszélyes teruletrél
kihozz4k.

— A karbantartas- és apolasi munkak
elvégzésénél minden szennyezett
targyat, amelyet nem lehet kell6képpen
megtisztitani, ki kell dobni. Az ilyen
targyakat athemereszté zsakokban, az
ilyen hulladékra érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen kell
eltavolitani.

A\ Figyelem!

A veszély kikliszébolésére szolgald

biztonsagi berendezéseket rendszeresen

karban kell tartani. Ez azt jelenti, hogy a

gyarténak vagy arra kiképzett személynek

évente legalabb egyszer ellendriznie kell,
hogy azok biztonséagtechnikailag
kifogastalanul miikbdnek-e, pl. a késziilék
témitett-s, a sz(ir6 nem rongalddott-e meg,
az ellenbrzé berendezések miikédnek-e.

— Az egyszer( karbantartasi- és apolasi
munkakat magunk is elvégezhetjik.

— AKkészilek fellletét és a tartaly belsejét
célszer(i nedves ruhaval rendszeresen
megtisztitani.

A\ Balesetveszély

Veszély egészségre artalmas por altal.

Karbantartasi munkaknal (pl. szlircsere)

P2 vagy annal jobb min6ségl védbalarcot

és egyszer hasznalatos ruhéazatot kell

viselni.

e

Patronsziir6é cseréje

= A sziiréfedelet ki kell nyitni (1) és a
lapos harmonikasz(rét (2) ki kell venni
kivenni (lasd a szlir6elem
csomagolasara nyomtatott utasitast).

= Vegye le a szivofejet a fogantyaval és
tegye azt a hatoldalara.

v

Csavarja le a sapkas anyét és vegye le
a foldel6kabelt a két recézett
alatétgydrivel.

Recézett fejli csavart kicsavarni, a

patronszirét lehuzni és ujra cserélni.

Huzza a recézett alatétgydrit a

menetes csapra.

Helyezze fel a foldel6kabel sarujat.

Huzza fel a masodik recézett

alatétgyart.

Csavarja fel és huzza meg a sapkas

anyat.

Szerelje fel a szivofejet a tartalyra és

reteszelje azt a tartaly zaraival.

Tudnivalé

Ugyeljen a szivofej szabalyos

illeszkedésére (régzités); a kapcsolénak

héatsé allasban kell lennie.

= Az elhasznalt sziiréelemet a tdrvényes
rendelkezéseknek megfelelen
pormentesen zart zsakban
artalmatlanitsuk.

= Tavolitsa el a tisztaleveg6-oldalon
keletkezett piszkot.

— A készilék tolassal zarulo papir
szlr6tasakkal van felszerelve,
megrendelési szam 6.904-285.0
(5 darab).

— Ha a papir szlir6tasak megtelt és a
térfogataram a minimalis érték ala
csokkent, azt ki kell cserélni.

— Ha a késziilék élettartamanak végére

ért, azt a térvényes rendelkezések

szerint kell &rtalmatlanitani.

L 2 2 . N
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Segitség Uzemzavar esetén Tartozékok és alkatrészek

A\ Figyelem! -

Az elektromos részeken vizsgalatot vagy
munkat kizarélag szakember végezhet.
Tovabbi folytatdlagos lizemzavarok esetén
értesitse a Kéarcher ligyfélszolgalatat.

A szivéturbina nem megy

= Ellenérizze a kabelt, a dugds kapcsolot, -
a biztositékot és a dugaljat.
= Kapcsolja be a készlléket.

Szivéeré alabbhagy

=> Tavolitsa el az elzarddast a szivofejbdl,

Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készuléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen tizemeltetni.
Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszoér
sziikséges alkatrészekrol.

Tovabbi informaciokat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.

szivocs6bdl, szivétomldbél vagy a

o Tartozékok Megrendelési
patronsz(irébél. szam
= Tisztitsa meg a tartozékokat. ST Z 4405580
= Cserélje ki a porzsakot. KonyokesG 2.036-032.0
= Cserélje ki a patronsz(irét. Csd 2.025:372.0
Porszivézasnal por aramlik ki Réstisztito fej 4.763-243.0
= A sziir6patron helyes helyzetét Padio szo'rofej 4.763-244.0
ellendrizni. Patron’ sziir6 6.904-325.0
= Cserélje ki a patronsz{irét. Porzsak 6.904-285.0

Kigyullad a sziiré allapotjelz6
lampaja.
= Cserélje ki a porzsakot.
= Cserélje ki a patronsz(irét.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig koltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkézelebbi hivatalos szakszervizhez.

HU- 8
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Miiszaki adatok CE-Nyilatkozat

Védelmi fokozat --|IP 54
Tartaly 1180
Grtartalom

tomeg kg|31,0
Favasi adatok

Fesziiltség V|(230, 1~
Frekvencia Hz|50/60
Teljesitmény W|1200
Vakuum kPa|21,5 (215)

(mbar)

Levegd I/s|45
mennyiség

hosszusag x mm 660 x 520 x
szélesség x 1078
magassag

Kabelhosszusag m|{10
Védelmi osztaly -l

Halozati kabel: --16.647-410.0
Megrendelési

szam

Halozati --|HO7N-
kabel:Tipus: F3G1,5
Raktarozasi 4C|-10...+40
hémérséklet

Pératartalom % |30-90
SzUréfelllet m2(0,75
Gyujtasvédelmi & 11 3D 95°C
fokozat

Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott
értékek

Hangnyomas dB(A)|74

szint La

Bizonytalansag dB(A) |1

Koa
Tipustabla

A B

A: Sorozatszam
B: Gyartasi év
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Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészségugyi kdvetelményeinek. A gép
jévahagyasunk nélkul térténd modositéasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1667-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi
iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

94/9/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Vizsgalati jelentés szama

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Megjeldlés

@ I 3D 95iC

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval Iépnek fel.

Qm/ e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pfed prvnim pouZitim svého

zarizeni si prectéte tento

plvodni navod k pouzivani, fidte se jim a

ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

daldiho majitele.

— PFed prvnim uvedenim do provozu
bezpodminecné ¢&téte bezpeénostni
pokyny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynd mohou
vzniknout $kody na pfistroji a maze
dojit k ohrozeni osob pfistroj
obsluhujicich i ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned
informujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi CS- 3
Pouzivani v souladu s uréenim CS - 4
Symboly na zafizeni CS- 4
Prvky pfistroje CS- 4
Bezpecnostni pokyny CS- 4
Uvedeni do provozu CS-5
Obsluha CS-5
Zastaveni provozu CS-6
OSetfovani a udrzba CS-6
Pomoc pfi poruchach CS-7
Zaruka CS- 8
PfisluSenstvi a nahradni dily CS- 8
Technické udaje CS- 8
ES prohlaseni o shodé CS-9

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
@ recyklovatelné. Obal
%6 nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.

— Pfistroj je vyroben z
v‘ hodnotnych recyklovatelnych
N materiall, které je tfeba znovu
O\ | vyuzit. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do
okolniho prostfedi. Pouzita
zafizeni proto odevzdejte na
pfislusnych sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazZenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym
zranénim nebo k smirti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.
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Symboly na zarizeni

Pouzivani v souladu s

uréenim

Pristroj je vhodny k odsavani suchych,
nehoflavych, zdavi ohroZujicich prachu
ze stroju a pfistroju v zéné 22 prachové
tfidy M a B1 podle EN 60 335-2—-69:
Omezeni: Nesmite odsavat
rakovinotvorné latky, kromé dfevného
prachu.

PFistroj je vhodny k pouziti v
pramyslovych i jinych velkych
zarizenich, napf. v hotelech, Skolach,
nemocnicich, v tovarnach, obchodech,
Uradech a putjcovnach.

Nikdy nenasavejte vznétlivé
predméty saze! Vhodny k
nasavani hoflavych prachl
vybusné tfidy prachd v zéné
22.

Prvky pfristroje

10

o g WN -
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Rukojet

Koncovka saci hadice
Nadrz

Kolecka

Brzda

Uzavér nadrze

7 \Vysavaci hlavice

8 Kontrolka (zobrazeni stavu filtru)
9 Vypinad

10 Posuvné rameno

Bezpecénostni pokyny

Pri dosaZzeni omezeni teploty (ochrana
proti pfehrati) po dokonceni prace pristroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

A Pozor!

— Je-li odfuk ze zafizeni vyveden zpét do
mistnosti, musi byt v mistnosti zajisténa
dostate¢né rychla vyména vzduchu V.
Aby byly dodrzeny pozadované limitni
hodnoty, mize objemovy pratok
pfivadény zpét pfedstavovat nanejvyse
50% z celkového objemového pratoku
Cerstvého vzduchu (objem mistnosti Oy
x rychlost vymény vzduchu V). Bez
zvlastnich vétracich opatfeni plati:
Vy=1h-.

— Pouzivani zafizeni a latek, na které ma
byt zafizeni pouZzito, v€etné
bezpecného postupu pro odstrafovani
nahromadéného materialu, je dovoleno
jen vySkolenému personalu.

— Toto zafizeni obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Provadéni vyprazdriovani a
udrzby, v€etné odstranovani jimek na
prach, je dovoleno jen odbornému
personalu, ktery je vybaven pfisluSnou
ochrannou vystroji.

— Zafizeni neprovozujte bez uplného
filtraCniho systému.

- Je tfeba dodrzovat aplikovatelné
bezpecnostni pokyny vhodné pro
materialy uréené k oSetfeni.

— Pf¥ilozené prisluSenstvi je elektricky
vodivé. NepouZivejte jiné pfisluSenstvi!

— Pfed uvedenim do provozu a v
pravidelnych intervalech musite
kontrolovat fadny stav zemniciho
kabelu, upevnéni a funkci.

— Vysavejte vyhradné se vSemi filtracnimi
elementy, jinak dojde k poSkozeni
saciho motoru a k ohroZeni zdravi
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pfitomnych zvySenou emisi jemného
prachu.

— Prdmyslové vysavace prumyslového
typu 1 nejsou uréeny k vysavani na
pracovnich strojich.

— Prdmyslové vysavace chranéné pied
vybuchem prachu jsou bezpe€nostné
technicky nevhodné k vysavani latek
hrozicich vybuchem nebo latek jim
rovnym ve smyslu § 1 SprengG, tekutin
a michanim hoflavého prachu s
tekutinami.

— Dbejte na bezpecnostni pfedpisy pro
vysavané latky. Pfi odborném/
neodborném zachazeni mohou
soucasti (napf. vyfukovy otvor)
primyslového vysavace dosahnout
teploty az 95 °C.

V nouzi

V nouzi (napf. pfi naséti horlavin, pfi zkratu
nebo jinych elektrickych zavadach) pfistroj
vypnéte a vytahnéte zastrcku.

Uvedeni do provozu

= Uvedte pfistroj do pracovni polohy,
pokud je to nutné, zajistéte brzdou.

=>» Zasunte saci hadici do koncovky saci
hadice a zajistéte otoCenim doprava.

=> Nasurite pozadované prisluSenstvi a
otocte doprava.

Informace

Pro prach s energii vzniceni pod 1mJ
mohou platit dal$i predpisy.

Vysavani za sucha

PFi zméné vysavani za mokra na

vysavani za sucha laskavé dbejte

nasledujicich pokynu:

Informace

Nasavate-li suchy prach a filtracni element

Je pritom mokry, filtr se ucpava a tim

eventuelné znehodnocuje.

= Nez zacnete vysavat za sucha, nechte
mokry filtr dobfe vyschnout nebo ho
vyménte za suchy.

— Nasavani normalni a hrubé nedistoty je
diky vestavénému patronovému filtru
bezproblémové.

— Pokud je to zapotrebi, filtr vymeérite,
popis pod bodem "Péce a udrzba".

Vysavani za mokra

= Pro vysavani za mokra vyjméte
sackovy filtr. Patronovy filtr musi zdstat
vestavény v pfistroji.

= Po ukonéeni provozu nadobu zcela
vyprazdnéte.

PFi trvalém nasavani tekutiny

doporucujeme vestavéni hrubého filtru

(obj. €. 5.731-025.0).

Informace

Je-li nadoba plna, uzavre se saci otvor
plovakem a saci Cerpadlo béZi na zvySené
obratky. Pristroj v tomto pfipadé okamzité
vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

Zapnuti pristroje

=>» Zastréte zastréku pfistroje do zasuvky.
Prodluzovaci kabel neni povolen.
=>» P¥istroj zapnéte spinac¢em (poloha 1).

Automaticka kontrola saciho
vykonu

Zafizeni je vybaveno kontrolou saciho

vykonu. Pokud rychlost vzduch v saci

hadici klesne pod rychlost 20 m/s, rozsviti

se kontrolka.

=> Vysavac€ vypnéte a plny filtracni sacek
vymeénte za prazdny.

= Zkontrolujte, zda saci hadice a
prisluSenstvi nejsou ucpané.

=> Po delSim pouzivani musite patronovy
filtr pfipadné vyménit.

Informace

— Kontrolka se muze pri normalnim
provozu (napf. pri praci s podlahovou
hubici) ob¢as rozsvécovat, pokud se
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zmen$i mnoZstvi vzduchu (zmenseni
profilu) a tim se zvysi podtlak.

— V téchto pfipadech se vsak nejedna o
zavadu, ale o upozornéni, Ze se (podle
vyse uvedeného) zmenSilo mnoZzstvi
vzduchu a zvySil podtlak.

Zastaveni provozu

= Vypnuti pfistroje (poloha 0)

= PrisluSenstvi dle potfeby vymyjte vodou
a nechte vyschnout.

= Patronovy filtr oklepejte a zevnitf i
zvnéjSku omyjte pod tekouci vodou.
Patronovy filtr postavte gumovou
stranou na podlozku a nechte oschnout
nebo postavte na podlahu vysavaci
hlavici a nechte bézet saci ¢erpadlo.
Proud vzduchu patronovy filtr vysusi.
Pokud je patronovy filtr pfili§ znecistény
nebo poskozeny, musite jej vyménit za
novy.

Informace

Viysavac po kazdém pouZiti vyprazdnéte a

vycistéte, stejné tak vZdy, kdyz je to

zapotrebi.

= Nadobu vyprazdnéte

=> Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné.

=> P¥istroj ulozte v suché mistnosti a
zabezpecte jej proti pouzivani
nepovolanymi osobami.

= Pfi vysavani pristroje pouzivejte
vysavac nejméné stejné nebo lepsi
klasifikace.

Pozor

Nebezpedi drazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfepravé.
PFi pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklopeni
podle platnych pfedpist.

Nasavaci otvor je tfeba za ucelem
transportu a udrzby pfistroje uzavfit
pfipojovaci navlackou.

Uskladnéni pristroje

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A\ Upozornéni

Pri provadéni praci na vysavaci vytahnéte

vzZdy nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.

Stroje, odstranujici prach, jsou

bezpenostni zafizeni k zamezeni nebo

odstranéni nebezbedi ve smyslu BGV

(Spolkové bezpecnostni nafizeni) A1.

— Zauc€elem udrzby musi uzivatel pfistroj
rozebrat, vycCistit a zaopatfit jej tak, jak
je podle navodu proveditelné, aby
nevznikalo nebezpedi ani pro
obsluhujici personal ani pro Zzadné dalsi
osoby. NaleZita bezpecnostni opatieni
predpisuji detoxikaci pfed rozebranim
pristroje. UCinte preventivni opatfeni
pro bezpodmine€né nutné vétrani pres
filtr v misté, kde se pfistroj rozebira, pro
pribéh ¢isténi, pro udrzbarskou plochu
a pro ochranu osob.

— Vnéj8i plochy pfistroje je tfeba odsanim
dekontaminovat a nalezité otfit nebo
pretfit t&ésnicim prostfedkem, nez
pristroj odpravite z prostoru
nebezpecnych substanci. VSechny
pfistroje, které se nachazely v prostoru
nebezpecnych substanci, nutno
povazovat za kontaminované.

Pfi provadéni udrzbarskych a
opravarskych praci je nutné vSechny
znecisténé pfedméty, které nebyly
dostate¢né dekontaminovany,
zlikvidovat. Likvidace téchto predméta
se musi realizovat v hermeticky
uzavienych saccich, a sice podle
platnych predpisl k odstrafiovani
takovychto odpadu.
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A\ Upozornéni

Na bezpecnostnich zarizenich uréenych k

pfedchazeni nebezpedi je tfeba pravidelné

provadét adrzbu. To znamena, Ze vyrobce
nebo jina vyskolena osoba pfezkousi
bezvadnou funkénost zarfizeni z pohledu
technické bezpecnosti, zkontroluje tedy
napr. tésnost zarizeni, poSkozeni filtru,
funkci kontrolnich mechanismdu.

— Jednoduché udrzbarské a oSetfovaci
prace mulzete provadét sami.

— Vnéjsi plochy pfistroje a vnitfni strana
nadrze by mély byt pravidelné &istény
vlhkym hadrem.

A Pozor!

Nebezpedi - zdravi Skodlivy prach. Na
udrzbarské prace (napr. vyménu filtru) si
berte ochrannou masku P2 nebo kvalitnéjsi
a obleceni na jedno pouZiti.

Vyména patronového filtru

= Oteviete kryt filtru (1) a vyjméte filtracni
skladany sacek (2) (viz natisk na baleni
filtraéniho elementu).

= Sejméte vysavaci hlavici s rukojeti a
odlozZte na zadni stranu.

= OdSroubujte kloboukovou matku a

zemnici kabel s ob&éma zubovymi

plochami.

Odsroubujte ryhovany Sroub, sejméte

patronovy filtr a vymeérite jej za novy.

Ozubené kole¢ko naviéknéte na

zavitovy kolik.

Nasadte kabelovou botku zemniciho

kabelu.

Navléknéte druhé ozubené kolecko.

NaSroubujte a utahnéte kloboukovou

matku.

Nasadte na nadobu vysavaci hlavici a

zajistéte uzavéry nadoby.

Informace

Dbejte na spravné usazeni vysavaci

hlavice, poloha vypinace vzadu.

= Zlikvidujte pouzity filtrani prvek v
prachotésné uzavieném sacku podle
platnych zakonnych ustanoveni.

v vy v vV

Cs-7

= Odstrante necistoty zachycené na
strané Cistého vzduchu.

— Zafizeni je vybaveno papirovym
filtranim sackem s uzaviracim
Soupatkem obj. €. 6 904-285.0 (5 kusu).

— Je-li papirovy filtraéni sacek naplnén a
klesne-li minimalni objemovy prutok, je
tfeba sacek vyménit.

— Zafizeni je tfeba po uplynuti Zivotnosti
zlikvidovat podle platnych zakonnych
ustanoveni.

Pomoc pri poruchach

I\ Upozornéni

VSechny kontroly a prace na elektrickych
soucastech nechte provadét odbornika. Pri
dal$ich poruchach se prosim obrat'te na
servisni sluzbu Kércher.

v v,

Saci ¢erpadlo nebézi

=>» Zkontrolujte pojistku, kabel, zastréku a
zasuvku.

= P¥istroj zapnéte.
Saci sila slabne

Odstrante pfipadna ucpani ze saci
hubice i trubice nebo patronového filtru.
Cisténi prislusenstvi.

Vymeérite filtraéni sacek.

Vymeéiite patronovy filtr.

L0 2% T

P¥i vysavani dochazi k emisi prachu

=>» Zkontrolujte spravné usazeni filtru pro
patrony.
= Vyménte patronovy filtr.

Rozsvitila se kontrolka usazeni
filtru
= Vymeénte filtracni sacek.
= Vyménte patronovy filtr.
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S ikl Teohnicke idaie

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky

] aES P % . Ochrana --|IP 54
vxfiane ;?rlslusnou d|§Fr|bUf:n| spole:cnostl. Obsah nadoby 1180
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime Hmotnost kg[371.0
b&hem zarucni Ihity bezplatné, pokud byl _ _ ’
jejich pficinou vadny material nebo vyrobni Vyfukova data
zavady. V pfipadé uplatfiovani naroku na Napéti V]230, 1~
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte Frekvence Hz|50/60
na prodejce nebo na nejblizsi oddéleni Vykon W |1200
sluzeb zakaznikam. Vakuum kPa|21,5 (215)

“r . . - PR (mbar)
PrisluSenstvi a nahradni dily VoSSt AT
— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a vzduchu
nahradni dily schvalené firmou Délka x Sitka x mm 660 x 520 x
Kércher. Origindlni pfislugenstvi a Vyska 1078
originalni ndhradni dily skytaji zaruku Délka kabelu m|10
bezpecneho a bezporuchového Ochranna tfida i
provozu pristroje. Sitovy kabel: ~[6.647-410.0
- V)”/bér nejjc';ast’éjoi vyZadovanych Objednaci &.
nghradmch dikd najdete na konci Sitovy kabeltyp: —THO7N-
navodu k obsluze. F3G1,5
- DqIS| informace o nahradnich dllgc:‘h ' Skladovaci GC1-10.+40
najdgte na www.kaercher.com v ¢asti teplota
Service. Vihkost vzduchu %[30-90
PrisluSenstvi Objednaci Cislo Filtrovaci plocha m2|0,75
Saci hadice 4.440-558.0 Ochrana proti =& 1l 3D 95°C
Nasadka 4.036-032.0 vzniceni
Trubka 4.025-372.0 Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hubice na Stérbiny |4.763-243.0 Hladina dB(A)|74
Hubice na Cisténi  |4.763-244.0 akustického tlaku
podlah Loa
Patronovy filtr 6.904-325.0 Kolisavost K, dB(A) |1
Sackovy filtr 6.904-285.0 typovy Stitek
A B
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A: Sérové Cislo
B: Rok vyroby
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ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavaé
za sucha
Typ: 1667-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

94/9/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy
Kontrolni zprava €.
70078790

TOV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaceni

@ I 3D 95GC

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Cs-9
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A Pred prvo uporabo Vase Stare naprave vsebujejo

= naprave preberite to originalno - | dragocene reciklime materiale,
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin »{ i jih je treba odvajati za
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo ‘ ponovno uporabo. Baterije

ali za naslednjega lastnika. , olje in podobne snovi ne smejo
— Predprvim zagor?omv obvezno preberite priti v okolje. Zato stare
varnostna navodila &t. 5.956-249! naprave zavrzite v ustrezne
-V primeru neupostevanja navodila za zbiralne sisteme.
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Vsebinsko kazalo Simboli v navodilu za
uporabo
Varstvo okolja SL -

3
Namenska uporaba SL- 3 A Nevarnost
Simboli na napravi SL- 3 Za nevpc.)sredno .grozevéo nevarnost, ki vodi
Elementi naprave SL- 4 do tezkih te/.esn/h poskodb ali smirti.
Varnostna navodila SL- 4 & Opozorilo
Zadon SL- 5 Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko
9 vodila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Uporaba SL- 5
Ustavitev obratovanja SL- 5 Pozor
_ _ _ ! Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
Nega in vzdrZevanje SL- 6 do lahkih poskodb ali materiaine $kode.
Saranc S
Garancija SL- 7 amenska uporaba
Pribor in nadomestni deli SL- 7 — Naprava je primerna za sesanje
Tehniéni podatki SL- 8 §uhega, gorljivega in zdr.e.zvj-u
CE iZjava S~ 8 Skodljivega prahu na strojih in napravah

v coni 22 razred prahu M in B1 po
EN 60 335-2-69.

Varstvo okolja - Omejitev: Prepovedano je sesanje

rakotvornih snovi, razen lesnega prahu.
— Tanaprava je primerna za industrijsko

Embalaza je primerna za uporabo, npr. v hotelih, $olah,
Y/ recikliranje. Prosimo, da bolni$nicah, tovarnah, trgovinah,
%8 embalaze ne odvrzete med pisarnah in najemnih poslovalnicah.
gospodinjske odpadke, temved " " "
jo odlozite v zbiralnik za Simboli na napravi
ponovno obdelavo.

Ne vsesavaijte virov vziga!
Primerno za vsesavanje
gorljivih vrst prahu razredov
eksplozivnosti prahu v coni
22.
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Elementi naprave

10

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

0

Varnostna navodila

Pri

Rocaj

Prikljuek sesalne cevi

Zbiralnik

Vrtljiva kolesca

Fiksirna zavora

Zapiralo posode

Sesalna glava

Kontrolna lu¢ka (prikaz stanja filtra)
Stikalo za vklop/izklop

Potisno streme

aktiviranju omejevalnika temperature

(zascita pred pregrevanjem) in pri kon¢anju
dela izklopite napravo in izvilecite omrezni
vtic.

A

Nevarnost

Ce se odvajan zrak vraca v prostor,
mora v prostoru obstajajti zadostna
stopnja izmenjave zraka L. Za
ohranjanje zahtevanih mejnih vrednosti
sme vrnjeni volumski tok zna$ati najve¢
50% volumskega toka svezega zraka
(prostorni volumen Vg x stopnja
izmenjave zraku L,y). Brez posebnih
prezracevalnih ukrepov velja: L,=1h-".
Aparat in snovi, za katere se uporablja,
vkljuéno z varnim postopkom

odstranjevanja vsrkanega materiala,

sme uporabljati le usposobljeno osebje.

— Ta naprava vsebuje prah, ki je Skodljiv
za zdravje. Postopke praznjenja in
vzdrzevanja, vkljuno z odstranitvijo
zbiralnika za prah, smejo izvajati le
strokovnjaki, ki nosijo ustrezno zascitno
opremo.

— Naprave ne uporabljajte brez
popolnega filtrirnega sistema.

— Upostevati se morajo uporabni
varnostni predpisi za materiale, ki jih
zelite obdelati.

— Prilozeni dodatni pribor je elektri¢no
prevoden. Drug dodaten pribor se ne
sme uporabljati!

— Pred zagonom in v rednih €asovnih
razmakih preverite ozemljitveni trak
glede brezhibnega stanja, pritrditve in
delovanja.

— Sesajte samo z vsemi filtrskimi
elementi, ker se lahko v nasprotnem
primeru sesalni motor poskoduje in
zaradi pove€anega izstopanja finega
prahu ogrozi zdravije!

— Industrijski sesalniki (IS) serije 1 po
predpisih niso primerni za sesanje
delovnih strojev.

Industrijski sesalniki z za&¢ito pred
eksplozijo prasne zmesi v skladu z
Zakonom o eksplozivih varnostno
tehni¢no niso primerni za sesanje
eksplozivnih snovi in njim podobnih
snovi, teko€in in meSanic gorljivega
prahu s tekoCinami.

— Upostevajte varnostne predpise o
materialu, ki ga Zelite sesati. Pri
strokovni/nestrokovni uporabi
industrijskega sesalnika se lahko deli
sesalnika (npr. odprtina za odvod
zraka) segrejejo do 95 °C.

V sili

V sili (npr. pri sesanju gorljivih materialov,
pri kratkem stiku ali pri drugih elektricnih
napakah) izklopite napravo in izviecite
omrezni vtic.

SL-4
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S aon W Uporaba

=>» Postavite napravo v delovni polozaj, ¢e
je potrebno pritisnite zavoro.

= V priklju¢ek sesalne cevi vtaknite cev
za sesanje in jo zapahnite z vrtenjem v
desno.

= Nataknite zelen priklju¢ek in ga privijte v
desno.

Napotek

Pri prahu z vzigalno energijo pod 1 mJ

lahko veljajo dodatni predpisi.

Suho sesanje

Pri spremembi z mokrega na suho

sesanje upostevaijte:

Napotek

Sesanje suhega prahu z mokrim filtrskim

elementom zamasi filter in ga lahko

onesposobi.

= Moker filter pred uporabo dobro
posusite ali pa ga zamenjajte s suhim.

— Sesanje obi¢ajne in grobe umazanije je
z vgrajenim vloznim filtrom mozno brez
tezav.

— Po potrebi zamenjajte filter, kot je
opisano pod tocko "Nega in
vzdrzevanje".

Mokro sesanje

=> Pri mokrem sesanju odstranite filtrsko
vrecko. Vlozni filter mora ostati vgrajen
V napravi.

= Po kon¢anem delu zbiralnik popolnoma
izpraznite.

V primeru, da stalno sesate tekocine,

priporo¢amo vgradnjo grobega filtra (naroc.

§t. 5.731-025.0).

Napotek

Ce je zbiralnik poln, plovec zapre sesaino
odprtino in sesalna turbina dela s
povecanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma
izklopite napravo in izpraznite zbiralnik.

Vklop naprave

=>» Vti¢ naprave vtaknite v omrezno
vti€nico. Podaljski kablov so
prepovedani.

=>» Napravo vklopite s stikalom za vklop/
izklop (polozaj 1).

Avtomatski nadzor moc¢i sesanja

Naprava je opremljena z nadzorom

sesalne modi. V primeru, da hitrost

zra€nega pretoka v gibki sesalni cevi pade

po 20 m/s, zasveti kontrolna lu¢ka.

=>» |zklopite sesalnik in polno filtrsko
vreCko zamenijajte s prazno.

=>» Preverite, Ce sta gibka sesalna cev in
priklju¢ek zamaSena.

=> V primeru dalj$e uporabe je potrebno
po potrebi dodatno zamenjati vlozni
filter.

Napotek

— Kontrolna lucka lahko med normalnim
obratovanjem (npr. pri delu s talno
Sobo) obéasno zasveti v primeru, ko se
zmanj$a koli¢ina zraka (zman$anje
prereza cevi) in se na podlagi tega
povisa podtlak.

-V tem primeru pa seveda ne gre za
okvaro, temve¢ za opozorilo, da se je —
kot zgoraj navedeno zmanjsala koli¢ina
zraka in povecal podtlak.

Ustavitev obratovanja

= Izklop naprave (polozaj 0).

=>» Pribor po potrebi splaknite z vodo in ga
osusite.

=>» Vloznifilter iztrkajte in ga s z notranje in
zunanje strani splaknite pod teo¢o
vodo. Vlozni filter odlozite na odlagalno
povrsino z gumijasto stranjo navzdol in
pustite, da se posusi, ali pa sesalno
glavo postavite na tla in pustite sesalno
turbino delovati. Zra¢ni tok posusi
viozni filter. Ce je vlozni filter preved
umazan ali poskodovan, ga zamenjate
z novim filtrom.

SL-5



Napotek

Sesalnik izpraznite in ocistite po vsaki
uporabi ter vedno, kadar je potrebno.

= lIzpraznite posodo.

= Napravo znotraj in zunaj posesajte in
obrisite.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblaséeno
uporabo.

Pri sesanju naprave se mora uporabiti
sesalnik enakega ali boljSega razreda.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri
transportu upoStevajte tezo naprave.

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte
proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
Sesalno odpritino je pri transportu in
vzdrzevanju naprave potrebno zapreti s
priklju¢no objemko.

Shranjevanje stroja

7

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri
shranjevanju upoStevajte tezo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Opozorilo

Pri delih na sesalniku vedno najprej

izvlecite omreZni vtic¢ iz vticnice.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne

naprave za preprecevanje ali

odsranjevanje nevarnosti v smislu BGV A1.

— Zavzdrzevanje s strani uporabnika se
mora naprava razstaviti, oCistiti in
vzdrzevati, kolikor je to izvedljivo, ne da
se pri tem vzdrzevalno osebje in druge
osebe izpostavljajo nevarnosti.
Ustrezni previdnostni ukrepi vkljucujejo
razstrupitev pred razstavljanjem
naprave. Poskrbite za lokalno filtrirano
obvezno prezracevanje na mestu

razstavljanja naprave, €iSCenje

vzdrzevalne povrSine in ustrezno
zascito osebja.

— Zunanjost naprave se mora razstrupiti s
sesanjem in brisanjem, ali obdelati s
tesnilnimi sredstvi preden se odstrani iz
nevarnega obmocja. Vse dele naprave
je treba Steti kot onesnazene, ko se jih
odstrani iz nevarnega obmocdja.

— Priizvajanju vzdrzevalnih del in popravil
je potrebno zavredi vse onesnazene
predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo
ocistiti. TakSne predmete je treba
odstraniti v neprepustnih vreckah v
skladu z veljavnimi predpisi za
odstranjevanje tovrstnih odpadkov.

A\ Opozorilo

Varnostne priprave za preprecevanje

nevarnosti je potrebno redno vzdrZzevati To

pomeni, da mora proizvajalec ali poduc¢ena
oseba najmanj enkrat letno preveriti
varnostno tehnicno brezhibno delovanje
priprav, npr. tesnjenje aparata, poskodbe
filtra, delovanje kontrolnih priprav.

— Enostavna vzdrzevalna in Cistilna dela
lahko izvedete sami.

— Povrsinonaprave in notranjost posode
je treba redno ¢istiti z vlazno krpo.

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi prahu, $kodljivega za

zdravje. Pri vzdrZevalnih delih (npr.

zamenijavi filtra) nosite za$¢itno dihalno
masko P2 ali oblacila visje kakovosti in za
enkratno uporabo.

Zamenjava patronskega filtra

= Odprite pokrov filtra (1) in izvlecite
ploski nagubani filter (2) (poglejte napis
na embalazi filtrskega elementa).

= Snemite sesalno glavo z ro¢ajem in jo
polozite na hrbtno stran.

= Odbvijte klobu€asto matico in
ozemljitveni kabel z obema zobatima
podlozkama.

=>» Odbvijte narebri€eni vijak, snemite vlozni
filter in ga zamenjajte z novim.

=>» Nataknite zobato podloZko na navojni
zatic.

SL-6
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Nataknite kabelski ¢evelj na

ozemljitveni kabel.

Nataknite drugo zobato podloZko.

Privijte klobu€astno matico in jo

pritegnite.

Na posodo postavite sesalno glavo in jo

zapahnite z zapirali.

Napotek

Pazite na pravilno lego sesalne glave

(fiksiranje), poloZaj stikala - zadaj.

=> Rabljeni filtrski element odstranite v
hermetic¢no zaprti vrecki v skladu z
zakonskimi dolodili.

= Odstranite umazanijo, ki se je nabrala
na strani za Cisti zrak.

— Naprava je opremljena s papirnato
filtrsko vre¢ko z zapornim drsnikom,
naroc¢niSka §t. 6.904-285.0 (5 kosov).

— Papirnato filtrsko vrecko je treba
zamenjati, Ce je napolnjena in Ce ni
minimalnega pretoka zraka.

— Napravo je na koncu zivljenjske dobe

potrebno odstraniti v odpad v skladu z

zakonskimi dologili.

Pomo¢ pri motnjah

A\ Opozorilo

Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
opavi strokovnjak za elektriko. Pri
nadaljnjih motnjah pokli¢ite servisno sluzbo
Kércher.

L 20 7

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite varovalko, kabel, vti€ in
vtiénico.
= Vklopite napravo.
Sesalna moc¢ upada

=> Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, sesalne gibke cevi ali
patronskega filtra.

Ocistite pribor.

Zamenjajte filtrsko vrecko.
Zamenjajte patronski filter.

vV

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilno naleganje vioznega
filtra.
=>» Zamenijajte patronski filter.

Prikaz stanja filtra se prizge

= Zamenijajte filtrsko vrecko.
= Zamenjajte patronski filter.

V vsaki drZzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplacno
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najblizji uporabniski
servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju

"Service".
Pribor Naroéni$ka
Stevilka
Gibka sesalna cev [4.440-558.0
Koleno 4.036-032.0
Cev 4.025-372.0
Soba za fuge 4.763-243.0
Soba za pranje tal |4.763-244.0
Patronski filter 6.904-325.0
Filtrska vrecka 6.904-285.0
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Tehnicni podatki

Vrsta zascite - |IP 54

Vsebina 1180

zbiralnika

Teza kg|31,0

Podatki o ventilatorju

Napetost V230, 1~

Frekvenca Hz|50/60

Zmogljivost W|1200

Vakuum kPa|21,5 (215)
(mbar)

Koli¢ina zraka I/s |45

Dolzina x Sirina x mm|660 x 520 x

viSina 1078

Dolzina kabla m|10

Razred zasdite -l

Omrezni kabel: --16.647-410.0

Narog. st.

Omrezni --|HO7N-

kabel:tip: F3G1,5

Temperatura (aC|-10...+40

skladis¢enja

Zracna vlaznost % |30-90

Povrsina filtra m2|0,75

Vrsta zaSdite ~l& 11 3D 95°C

vziga

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60335-2-69

Nivo hrupa La dB(A)|74

dB(A)[1

Negotovost K5

Tipska tablica

A: Serijska Stevilka
B: Leto izdelave

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1667-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

94/9/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:
Stev. poroéila o preizkusanju
70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaka

@ 113D 95GC

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

- s

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

\

.Jenner
CEO

SL-8
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Przed pierwszym uzyciem

A urzgdzenia nalezy przeczytac

oryginalng instrukcje obstugi, postepowac

wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy koniecznie przeczyta¢ zasady
bezpieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
i wskazéwek bezpieczehstwa moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla
obstugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwiocznie zgtosic

sprzedawcy.

Ochrona $rodowiska PL- 3
Uzytkowanie zgodne z PL- 4
przeznaczeniem

Symbole na urzadzeniu PL- 4
Elementy urzadzenia PL- 4
Wskazowki bezpieczenstwa PL- 4
Uruchamianie PL- 5
Obstuga PL- 5
Wytaczenie z ruchu PL- 6
Czyszczenie i konserwacja PL- 6
Usuwanie usterek PL- 7
Gwarancja PL- 8
Wyposazenie dodatkowe i PL- 8
czesci zamienne

Dane techniczne PL- 9
Deklaracja UE PL- 9

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do
powtdrnego przetworzenia.
Prosimy nie wyrzucaé
opakowania do $mieci z
gospodarstw domowych, lecz
oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg,

A I I
V' cenne surowce wtorne, ktore
»:_) powinny by¢ oddawane do

utylizacji. Akumulatory, olej i
tym podobne substancje nie
powinny przedostac sie do
Srodowiska naturalnego.
Prosimy o utylizacje starych
urzadzen w odpowiednich
placowkach zbierajacych
surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na moZzliwie niebezpieczng sytuacje,
mogaca prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogaca prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkod materialnych.

PL-3



. . 7 Gtlowica ssaca
Uzytkowanie ZQ,Odne z 8 Kontrolka (wskazanie stanu filtra)
przeznaczeniem 9 Wylacznik
1

- Urzadzenie nadaje sie do odsysania 0 Uchwyt do prowadzenia

suchych, palnych i szkodliwych dla Wskazowki bezpieczer’\stwa
zdrowia pytébw z maszyn i urzadzen w

strefie 22, klasa pytow M i B1 wg Wytaczyc¢ urzadzenie przy zatgczeniu sie
EN 60.335-2-69. ogranicznika temperatury (ochrona przed

— Ograniczenia: zabronione jest przegrzaniem) i po zakonczeniu pracy oraz
zasysanie substancji rakotworczych, z wyciggnac wtyczke z gnizada zasilajgcego.
wyjatkiem pytu drzewnego. A\ Niebezpieczerstwo

- Urzadzenie przeznaczone jest do — W przypadku odprowadzania powietrza
zastosowania profesjonalnego, np. w z urzadzenia do pomieszczenia w
hotelach, szkotach, szpitalach, pomieszczeniu musi by¢ zapewniony
fabrykach, sklepach, biurach i wystarczajacy wskaznik wymiany
pomieszczeniach wynajmowanych. powietrza L. W celu zachowania

Symbole na urzqdzeniu wymaganych warto$ci granicznych
strumien objetosci powietrza zwrotnego

moze wynosi¢ maksymalnie 50%

Nie zasysac zrodet zaptonu! strumienia objetosci powietrza

Nadaje sie do zasysania Swiezego (kubatura pomieszczenia Vg

pytéw zapalnych o klasie x wskaznik wymiany powietrza L,). Bez

wybuchowosci w strefie 22. specjalnego wietrzenia obowigzuje:
Lw=1h-".

E|ementy urzqdzenia — Urzadzenie i substancje, dla ktérych
jest ono przeznaczone, wigcznie z
10 bezpieczna procedurg usuwania

nagromadzonego materiatu, mogg byc¢
obstugiwane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

— Urzadzenie zawiera szkodliwe dla
zdrowia pyty. Opréznianie i
konserwacja, wtgcznie z usuwaniem
zbiornikdw pytu, moga by¢
przeprowadzane tylko przez fachowy
personel, uzywajacy odpowiedniego
wyposazenia ochronnego.

— Nie uzywaé urzadzenia bez
kompletnego systemu filtracyjnego.

— Nalezy przestrzega¢ wtasciwych
przepisow bezpieczenstwa,

Uchwyt odnoszacych sie do obstugiwanych

Przytacze weza ssgcego materiatow. .

Zbiornik — Zalagczone akcesoria przewodzg prad.
Nie stosowac innych akcesoriow!

— Przed pierwszym uruchomieniem i w
regularnych odstepach czasu nalezy

Kotka skretne
Hamulec blokujacy
Klamra pojemnika

o g wWN -
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sprawdza¢ przewdd masy pod katem
prawidtowego stanu, zamocowania i
dziatania.

— Odsysac tylko ze wszystkimi filtrami,
gdyz w przeciwnym razie moze to
prowadzi¢ do uszkodzenia silnika
ssgcego i stanowic zagrozenie dla
zdrowia w wyniku zwiekszonego
wydmuchu drobnego pytu!

— Odkurzacze przemystowe (IS)

Odkurzanie na sucho

W przypadku przejscia od odsysania na

mokro do odsysania na sucho:

Wskazowka

Odsysanie suchych zanieczyszczen z

mokrym filtrem moze spowodowac jego

zatkanie i uszkodzenie.

=> Mokry filtr nalezy przed uzyciem dobrze
wysuszy¢ lub wymieni¢ na suchy.

konstrukcji typu 1 nie sa przeznaczone - Nabogj filtrujacy umozliwia

do odsysania pytéw na maszynach
produkcyjnych.
— Odkurzacze przemystowe

bezproblemowe odsysanie normalnych
i gruboziarnistych zanieczyszczeh.
— W razie potrzeby wymieni¢ filtr, patrz

zabezpieczone przed wybuchem pytow punkt ,Czyszczenie i konserwacja’.

ze wzgledow bezpieczenstwa nie sg

Odkurzanie na mokro

przeznaczone do odsysania substancji
wybuchowych w rozumieniu §1 Ustawy 3 W celu odsysania na mokro nalezy

0 substancjach i preparatach wyjaé worek filtracyjny. Naboj filtrujacy
chemicznych, cieczy ani mieszanek musi pozosta¢ zamontowany w
palnych pytéw z cieczami. urzadzeniu.

- Przestrzegac wskazowek = Po zakonczeniu pracy nalezy
bezpieczenstwa dotyczacych catkowicie opréznié zbiornik.
materiatow, ktére maja by¢ odsysane. W przypadku ciagtego odsysania ptynéw
Podczas uzycia zgodnego/ zaleca sie montaz filtra zgrubnego (nr

niezgodnego z przeznaczeniem pewne katalogowy 5.731-025.0).
elementy odkurzacza przemystowego

(np. wylot powietrza) mogq osiagna¢

temperature do 95°C. Wskazéwka

W razie niebezpieczenstwa Jezeli zbiornik jest petny, ptywak zamyka
otwér ssacy, a turbina ssqca pracuje na

W razie niebezpieczenstwa (np. podczas ; :
zwiekszonych obrotach. Nalezy

odsysania materiatow palnych, w : - L
przypadku spiecia lub innych usterek natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i
elektrycznych) wytaczy¢ urzadzenie i opréznic zbiornik.

wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka. Obs{uga
Uruchamianie . :
Wiaczenie urzadzenia

=> Urzadzenie ustawi¢ w miejscu pracy, w
razie potrzeby zabezpieczy¢
hamulcem.

= Waz ssacy umiesci¢ w przytaczu i
zablokowac, obracajac w prawo.

= Natozy¢ zgdane akcesoria i wkrecic,
obracajac w prawo.

Wskazowka

Dla pytéw o energii zaptonu ponizej 1mJ

mogg obowigzywac dodatkowe przepisy.

120 PL-5

=> Umiesci¢ wtyczke urzgdzenia w
gniazdku sieciowym. Stosowanie
przedtuzaczy jest niedozwolone.

= Wigczy¢ urzadzenie przy uzyciu
wiacznika/wytgcznika (pozycja 1).



Automatyczny nadzér sily ssania

Urzadzenie wyposazone jest w nadzor sity
ssania. Jezeli predkos¢ powietrza w wezu
ssgcym spadnie ponizej 20 m/s, zapali sie
kontrolka.

= Wytaczy¢ urzadzenie i wymienié
zapetniony worek filtracyjny na pusty.

= Sprawdzi¢, czy wezyk do zasysania lub
akcesoria nie sg zatkane.

= Po diuzszym czasie uzytkowania
nalezy ewentualnie wymieni¢ rowniez
filtr wktadkowy.

Wskazowka

— Podczas zwyktej eksploatacji (np.
podczas pracy ze ssawkg podfogowq)
kontrolka moze sie krotko zaswiecic,
gdy zmniejsza sie ilo$¢ powietrza
(redukcja przekroju) i zwigksza sie
podcisnienie.

— W tych przypadkach nie jest to jednak
oznakg usterki, a jedynie informacjg, ze
ilos¢ powietrza zmniejszyta sie, a
podci$nienie zwigkszyfto.

Wylaczenie z ruchu

= Wytaczy¢ urzadzenie (ustawienie 0).

= W razie potrzeby wyptuka¢ akcesoria
wodg i osuszyc.

= Wytrzepaé nabyj filtrujacy i wyptukac go
od zewnatrz i od wewnatrz pod biezacg
woda. Odstawi¢ nabdj filtrujacy
gumowa strong do dotu i pozostawi¢ do
wyschnigcia lub ustawi¢ gtowice ssacq
na podtodze i wtaczyé turbine ssaca.
Strumien powietrza osuszy nabgj
filtrujacy. Jezeli nabdj filtrujacy jest zbyt
silnie zabrudzony lub uszkodzony,
nalezy go wymieni¢ na nowy.

Wskazéwka

Urzgdzenie nalezy oprézniac i czy$cic po

kazdym uzyciu, a w razie potrzeby czesciej.

= Oprézni¢ zbiornik.

= Wyczysci¢ urzadzenie od zewnatrz i od
wewnatrz poprzez odkurzenie i
wytarcie.
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= Odstawi¢ urzadzenie do suchego
pomieszczenia i zabezpieczy¢ przed
uzytkowaniem przez osoby
nieuprawnione.

=> Do odkurzania urzgdzenia nalezy
stosowaé odkurzacz co najmniej tej
samej lub wyzszej klasy.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenia! Zwroci¢ uwage na ciezar
urzgdzenia w czasie transportu.

W trakcie transportu w pojazdach nalezy
urzgdzenie zabezpieczyé przed poslizgiem
i przechyleniem zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

Na czas transportu i konserwacji nalezy
zamknac¢ otwor ssacy ztaczka.

Przechowywanie urzadzenia

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenia! Zwrécic uwage na ciezar
urzgdzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

I\ Ostrzezenie

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy
zawsze najpierw wyciggngc wtyczke z
gniazdka.

Urzadzenia do usuwania pytow sg
sprzetem zabezpieczajgcym stuzacym do
zapobiegania lub usuwania
niebezpieczenstw w sensie przepiséw
BHP.
— W celu konserwacji nalezy
rozmontowac i oczysci¢ urzadzenie
oraz przeprowadzi¢ czynno$ci
konserwacyjne, o ile jest to mozliwe bez
stwarzania zagrozenia dla personelu i
innych osdb. Do wskazanych srodkéw
ostroznosci nalezy odkazenie
urzgdzenia przed jego
rozmontowaniem. W miejscu, w ktérym
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ma nastgpi¢ rozmontowanie
urzgdzenia, nalezy zapewni¢
wentylacje mechaniczng z lokalng
filtracjg, oczyszczenie miejsca
konserwacji oraz odpowiednig ochrone
personelu.

— Zanim urzadzenie opusci
niebezpieczny teren, nalezy odkazi¢
jego zewnetrzna powierzchnie poprzez
odessanie pytu i wytrze¢ jg do czysta
lub uzy¢ srodkdw uszczelniajacych.
Wszystkie czesci urzadzenia nalezy
uznac¢ za zanieczyszczone, jezeli
pochodzg z niebezpiecznego terenu.

— W trakcie przeprowadzania prac
konserwacyjnych i naprawczych nalezy
wyrzuci¢ wszystkie zanieczyszczone
przedmioty, ktérych nie mozna w
zadowalajgcym stopniu wyczyscié.
Przedmioty te nalezy usung¢ w
odpowiednich szczelnych workach,
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami o
usuwaniu takich odpadéw.

A\ Ostrzezenie

Nalezy regularnie przeprowadzac¢

konserwacje urzadzen zabezpieczajgcych

w celu zapobiegania zagrozeniom i

usuwania ich. Oznacza to, ze przynajmniej

raz w roku zostanie przez producenta lub
poinstruowang osobe skontrolowana pod
wzgledem nienagannego funkcjonowania
technicznego np.: szczelno$¢ urzgdzenia,
uszkodzenie filtra, dziatanie sprzetu
kontrolnego.

— Proste prace konserwacyjne i
pielegnacyjne uzytkownik moze
przeprowadzi¢ sam.

— Powierzchnie urzadzenia i wewnetrzng,
strone pojemnika nalezy regularnie
czy$ci¢ mokrg szmatka.

A\ Niebezpieczernstwo

Niebezpieczenstwo na skutek istnienia

pytéw szkodliwych dla zdrowia. Podczas

prac konserwacyjnych (np. wymiana filtra)
nalezy nosi¢ maske przeciwpytowg klasy

P2 lub wyzszej oraz odziez jednorazowg.

Wymiana naboju filtrujacego

= Pociggnac¢ do goéry i odblokowac po obu
stronach zamki pojemnikdéw.

= Zdjaé gtowice ssaca za pomoca
uchwytu i odtozy¢ spodem do gory.

=> Odkreci¢ nakretke kotpakowa i wyjac

przewdd masy z obiema tarczami

zebatymi.

Odkreci¢ $rube radetkowana, wyjac filtr

wktadkowy i wymieni¢ na nowy.

Natozy¢ tarcze zebatg na gwintowany

bolec.

Natozy¢ koncowke kablowg na

przewod masy.

Nasuna¢ druga tarcze zebata.

Nakreci¢ i mocno dokreci¢ nakretke

kotpakowa.

Natozy¢ gtowice ssacq na zbiornik i

zablokowac¢ zamki.

L N T

Wskazowka

Zwrocic¢ uwage na prawidfowe osadzenie

(zablokowanie) gtowicy ssgcej; pozycja

wigcznika z tytu.

= Zuzyty filtr usuna¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami w
zamknietym, nieprzepuszczajacym
pytu worku.

=>» Usung¢ powstate zanieczyszczenie po
stronie czystego powietrza.

— Urzadzenie do odkurzania wyposazone
jest w worek papierowy z suwakiem, nr
katalogowy 6.904-285.0 (5 sztuk).

— Gdy worek jest zapetniony i strumieh
objetosci spada ponizej wartosci
minimalnej, nalezy wymieni¢ worek.

— Po zakonczeniu okresu eksploatac;i
nalezy usuna¢ urzadzenie zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Usuwanie usterek

A\ Ostrzezenie

Wszystkie kontrole i prace przy elementach
elektrycznych powinien przeprowadzac
fachowiec. W przypadku innych usterek
prosimy skontaktowac sie z serwisem firmy
Kércher.
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Turbina ss3aca nie pracuje

= Skontrolowac¢ bezpiecznik, przewdd,

wtyczke i gniazdko.

= Wiaczy¢ urzadzenie.

L 20 2%

Moc ssania stabnie

Odetkac¢ dysze ssaca, rure ssaca, waz
ssgcy oraz filtr wkladkowy.

Wyczy$ci¢ akcesoria.

Wymieni¢ worek filtracyjny.

Wymienic¢ filtr wktadkowy.

Podczas odsysania wydostaje sie

>

2>

>
>

pyt
Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie filtra
wktadkowego.
Wymieni¢ filtr wktadkowy.

Zapala sie kontrolka stanu filtra

Wymieni¢ worek filtracyjny.
Wymienic¢ filtr wktadkowy.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwaranc;ji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczna i bezusterkowg prace
urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.

Akcesoria Nr katalogowy
Waz ssacy 4.440-558.0
Krzywak 4.036-032.0
Rura 4.025-372.0
Ssawka 4.763-243.0
szczelinowa

Ssawka podiogowa |4.763-244.0
Nabd;j filtrujacy 6.904-325.0
Worek papierowy |6.904-285.0

PL-8
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Deklaraca UE

Stopien ochrony -|IP 54

Pojemnos¢ 1180

zbiornika

Masa kg|31,0

Dmuchawa

Napiegcie V|230, 1~

Czestotliwos¢ Hz|50/60

Moc W|1200

Podcisnienie kPa|21,5 (215)
(mbar)

llos¢ powietrza I/s|45

Dtug. x szer. x mm|660 x 520 x

WYys. 1078

Dtugos¢ kabla m|{10

Klasa ochrony -l

Przewdd --16.647-410.0

zasilajacy: Nr

katalogowy

Kabel --|HO7N-

sieciowy:Typ: F3G1,5

Temperatura GaC|-10...+40

przechowywania

Wilgotnosc¢ %30-90

powietrza

Powierzchnia m2(0,75

filtra

Klasa ochrony -® 11 3D 95°C

przeciwzaptonow

ej:

Wartosci okreslone zgodnie z EN

60335-2-69

Poziom cis$nienie dB(A)|74

akustycznego L

Niepewnos¢ dB(A) (1

pomiaru K,

Niniejszym oswiadczamy, Zze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepgciji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczgcym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
os$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na
mokro i sucho

Typ: 1667-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

94/9/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nr raportu kontrolnego

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaczenie

@ I 3D 95iC

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

%m/ W Gsac

Tabliczka identyfikacyjna

A: nr seryjny
B: rok produkcji
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.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
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Tnainte de prima utilizare a
A

aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare gi a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul,
respectiv a altor persoane, poate fi
pusa in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost
deteriorat in timpul transportului,
informati imediat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO - 3

Utilizarea corecta RO- 3
Simboluri pe aparat RO- 4
Elementele aparatului RO- 4
Masuri de siguranta RO- 4
Punerea in functiune RO- 5
Utilizarea RO- 5
Scoaterea din functiune RO- 6
Ingrijirea si intretinerea RO- 6
Remedierea defectiunilor RO- 8
Garantie RO- 8
Accesorii si piese de schimb RO- 8
Date tehnice RO- 9
Declaratia CE RO-9

Protectia mediului
inconjurator
Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un

centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

QY

G¢

RO-3

Aparatele vechi contin
materiale reciclabile valoroase,
‘0 care pot fi supuse unui proces

de revalorificare. Bateriile,
uleiul si substantele
asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasad, care ar putea
duce la vatadmari corporale grave sau
moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

Utilizarea corecta

— Aparatul este adecvat pentru aspirarea
pulberilor uscate, inflamabile si nocive
de pe masini si aparate din zona 22
clasa de pulberi M si B1 conform EN 60
335-2-69.

— Restrictie: nu este permisa aspirarea de
substante cancerigene, exceptie
facand pulberea de lemn.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si
magazine de inchiriat aparatura.
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Simboluri pe aparat

Este interzisa aspirarea
surselor de foc! Potrivit
pentru aspirarea pulberilor
inflamabile din clasa de
explozie pulberi in zona 22.

Elementele aparatului

10

O N O WDN -

9
10

Masuri de siguranta

Méaner

Racord pentru aspirare
Rezervoare

Role de ghidare

Frana de imobilizare
Inchizétoare rezervor
Cap de aspirare
Lampa de control (indicator de stare al
filtrului)

Comutator pornit/oprit
Bara de manevrare

La declangarea limitatorului de
temperaturd (protectie impotriva
supraincalzirij) si dupa incheierea lucrului,
aparatul trebuie oprit si stecherul trebuie
scos din priza.

A
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Pericol

Cand aerul evacuat ajunge Thapoi in
incapere, trebuie sa existe o rata de

RO-4

schimb a aerului L suficienta Tn
incapere. Pentru a respecta valorile
limita prescrise, fluxul volumic returnat
trebuie sa fie de maxim 50% din fluxul
volumic de aer proaspat (volum
incapere Vg x rata de schimb aer Ly).
Daca nu existd o modalitate de aerisire
speciala, se aplica: Ly=1h-".

Utilizarea aparatului si a substantelor
pentru care a fost conceput, inclusiv
procedeele sigure de eliminare a
materialelor aspirate se vor efectua
numai de personal instruit.

Acest aparat contine praf nociv.
Procedeele de golire si de intretinere,
inclusiv indepartarea rezervorului de
colectare a prafului, se vor efectua doar
de specialisti imbracati in echipament
de protectie adecvat.

Aparatul nu se va folosi fara a avea
intreg sistemul de filtrare montat.

Se vor respecta masurile de securitate
aplicabile pentru materialele vehiculate.
Accesoriile incluse in pachetul de
livrare conduc electricitatea. Nu este
permisa folosirea de alte accesorii!
fnainte de punerea in functiune,
respectiv la intervale regulate, efectuati
o verificare a benzii de legare la masa
pentru a vedea daca este in stare buna,
daca este bine fixata si daca
functioneazé corect.

Tn timpul aspirarii toate elementele de
filtrare trebuie sa fie montate, deoarece
n caz contrar motorul de aspirare poate
fi deteriorat si sanatatea persoanelor
este pusa in pericol din cauza cresterii
cantitatii de praf fin evacuat!
Aspiratoarele industriale de tip 1 nu
sunt adecvate pentru aspirarea
masginilor de lucru.

Aspiratoarele industriale protejate
impotriva exploziei pulberilor nu sunt
adecvate, din punct de vedere al
sigurantei, pentru aspirarea lichidelor gi
a amestecurilor de pulberi inflamabile
cu lichide, respectiv a substantelor
explozive sau similare, conform



paragrafului 1 al legii privind materialele
explozive (SprengG) din Germania.

— Respectati masurile de siguranta
aplicabile Tn cazul materialelor ce
urmeaza sa fie aspirate. In timpul
utilizarii corespunzatoare/
necorespunzatoare, partile
aspiratorului industrial (ex. orificiul de
evacuare a aerului) se pot incalzi pana
la 95 °C.

in caz de urgenta

in caz de urgenté (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau alte
defectiuni de natura electrica), aparatul
trebuie oprit si deconectat de la refeaua de
curent.

Punerea in functiune

=> Asezati aparatul in pozitia de lucru gi
daca e nevoie, folositi frana de
imobilizare pentru a-l asigura.

=> Introduceti furtunul de aspirare in
racord si blocati-l, rotindu-I spre
dreapta.

=> Aplicati accesoriul dorit si rotiti-l spre
dreapta.

Observatie

in cazul pulberilor cu o energie de

aprindere sub 1mdJ pot fi valabile unele

reglementéri suplimentare.

Aspirarea uscata

La schimbarea mediului de aspiratie de

la umed la uscat fiti atent la urmatoarele:

Observatie

Aspirarea prafului uscat pe elementul de

filtru imbéacseste filtrul si-l poate face

inutilizabil.

= Tnainte de utilizare, filtrul umed trebuie
uscat bine sau trebuie nlocuit cu unul
uscat.

— Aspirarea murdariei normale si grosiere
se poate face fara probleme daca este
montat filtrul-cartus.

— Daca e nevoie, filtrul trebuie schimbat.
Operatiunea este descrisa la sectiunea
"Ingrijirea si intretinerea".

Aspirarea umeda

=> Pentru aspirare umeda, scoateti sacul
filtrant. Filtrul-cartus trebuie sa ramana
montat in aparat.

=> Dupa terminarea lucrului, goliti
rezervorul complet.

Daca se aspira tot timpul lichide, se

recomanda montarea unui filtru grosier (nr.

de comanda 5.731-025.0).

Observatie

Daca rezervorul este plin, un plutitor
inchide orificiul de aspirare si turbina de
aspirare functioneaza la o turatie crescuta.
Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza. Nu este
permisa folosirea prelungitoarelor.

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul
principal (pozitia 1).

Monitorizarea automata a puterii de
aspirare

Aparatul este dotat cu un sistem de

monitorizare a puterii de aspirare. Daca

viteza aerului din furtunul de aspirare

scade sub 20 m/s, lampa de control se

aprinde.

=> Aspiratorul trebuie oprit, sacul de filtrare
plin trebuie Tnlocuit cu unul gol.

=> Verificati dacé furtunul sau accesoriile
sunt infundate.

=>» Dupa o perioada mai indelungata de
utilizare, este posibil sa fie necesara si
fnlocuirea filtrului-cartus.

Observatie

— Lampa de control se poate aprinde
scurt in timpul utilizérii normale (ex. la
folosirea unei duze pentru sol) in cazul
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in care cantitatea de aer scade
(micgorarea sectiunii transversale),
lucru care duce la cregterea
subpresiunii.

— In aceste cazuri nu este vorba despre o
defectiune, ci despre o indicatie cum ca
- asa cum s-a mentionat mai sus -
cantitatea de aer a scazut gi
subpresiunea a crescut.

Scoaterea din functiune

=>» Opriti aparatul (pozitia 0).

=>» Daca este necesar, spalati rezervorul
cu apa si uscati-l.

=>» Scuturati filtrul-cartus si clatiti-l pe
partea interioara si exterioara sub
robinet. Filtrul-cartus trebuie asezat cu
partea din cauciuc in jos pe o suprafata
unde va fi lasat sa se usuce sau capul
de aspirare va fi agezat pe podea si se
lasa turbina de aspirare sa functioneze.
Fluxul de aer va usca filtrul-cartus.
Daca filtrul-cartus este foarte murdar
sau este deteriorat, el trebuie nlocuit cu
unul nou.

Observatie

Goliti si curatati aparatul dupa fiecare

utilizare, respectiv ori de céte ori acest

lucru este necesar.

=> Goliti rezervorul.

=>» |Interiorul si exteriorul aparatului se
curata prin aspirare si stergere.

=> Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscaté. in plus, se va asigura c& acesta
nu poate fi folosit de persoane
neautorizate.

=> La aspirarea aparatului se va folosi un
aspirator avand o clasificare cel putin
egala.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea
aparatului.

Tn cazul transportérii in vehicule asigurati
aparatul contra deraparii si rasturnarii
conform normelor Tn vigoare.

Orificiul de aspirare trebuie inchis in timpul
transportului si al intretinerii aparatului
folosind mansonul de racordare.

Depozitarea aparatului

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea
aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

M\ Avertisment

Inainte de a efectua lucréri la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la refeaua de
curent.

Masinile de indepartare a prafului sunt

dispozitive de siguranta pentru prevenirea

sau eliminarea unor pericole conform BGV

A1 (prevederile asociatiei profesionale din

Germania).

— In cazul lucrérilor de intretinere
efectuate de utilizator aparatul trebuie
dezasamblat, curatat si intretinut in
masura in care acest lucru este posibil,
fara a pune in pericol siguranta
persoanelor care se ocupa de
intretinere sau a altor persoane.
Masurile de precautie eficiente includ o
etapa de dezintoxicare Tnainte de
dezasamblare. Se va asigura un sistem
de ventilare fortata, cu filtrare locala, in
zona unde are loc dezasamblarea
aparatului, se va curata zona in care se
efectueaza intretinerea si se vor lua
masurile necesare pentru protejarea
personalului.

RO- 6



— Suprafata exterioara a aparatului
trebuie supusa unei dezintoxicari prin
aspirare gi trebuie curatata prin
stergere sau trebuie tratata cu
substante de etansare Thainte de a
scoate aparatul din zona periculoasa.
Toate partile aparatului trebuie tratate
ca fiind murdare atunci cand sunt
scoase din zona periculoasa.

— Laefectuarea lucrarilor de intretinere si
de reparatie, toate obiectele murdare
care nu pot fi curatate corespunzator
trebuie aruncate. Aceste obiecte
trebuie eliminate Tn pungi
impermeabile, conform reglementarilor
aplicabile pentru eliminarea acestor
deseuri.

A\ Avertisment

Dispozitivele de sigurantd care au un rol in
prevenirea pericolelor trebuie intretinute
periodic. Acest lucru inseamna ca ele
trebuie verificate cel pufin o daté pe an de
producator sau de o persoana instruita
corespunzator, pentru a vedea daca
functioneazé corect din punct de vedere al
sigurantei (ex. etanseitatea aparatului,
deteriorarea filtrului, functionarea
dispozitivelor de control).
— Lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple puteti sa le efectuati personal.
— Suprafata aparatului si partea interioara
a rezervorului trebuie curatate periodic
Cu 0 carpa umeda.
A\ Pericol
Pericol din cauza pulberilor nocive. In
timpul lucrarilor de intretinere (ex.
schimbarea filtrului) se va purta o masca de
protectie respiratorie P2 sau mai buna,

precum gi imbrdcaminte de unicé folosinta.

RO-7

Schimbarea filtrului-cartus

=> Deblocati inchizatorile rezervorului pe
ambele parti, trdgandu-le Tn sus.

> Tndepértat,i capul de aspirare cu
manerul gi agezati-l pe partea din spate.

=> Desurubati piulita infundata si

indepartati cablul de legare la masa cu
ambele saibe crenelate.

Desfaceti surubul cu cap striat, trageti

afara filtrul-cartus si inlocuiti- cu unul

nou.

Introduceti saiba crenelata pe stiftul

filetat.

Aplicati papucul cablului de legare la

masa.

Introduceti cea de-a doua saiba

crenelata.

Tnsurubati piulita infundata si strangeti-

0.

Asezati capul de aspirare pe rezervor gi

blocati-I cu inchizatoarele rezervorului.

Observatie

Atentie la amplasarea corecté a capului de

aspirare (fixare): pozitia intrerupétorului - in

spate.

=> Elementul de filtrare uzat trebuie
eliminat intr-o punga inchisa etans,
care nu permite trecerea prafului,
conform reglementarilor legale.

> indepértat,i mizeria de pe partea de
admisie a aerului curat.

— Aparatul este dotat cu un sac de filtrare
din hartie cu clapeta de inchidere, nr.
de comanda 6.904-285,0 (5 bucati).

— Cand sacul de hartie este plin si se
trece sub pragul inferior al fluxului
volumic minim, sacul trebuie nlocuit.

— La sfarsitul ciclului sau de viata,
aparatul trebuie eliminat conform
prevederilor legale.

v

v v v vy
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Remedierea defectiunilor Accesorii si piese de schimb

A\ Avertisment — Vor fi utilizate numai accesorii si piese

Toate verificarile si lucrérile la de schimb agreate de catre producator.

componentele electrice trebuie s fie ACQGSOV"l? P“Q'na|9 sl plgsele de .

efectuate de un specialist. In cazul in care schimb originale constituie o garantie a

defectiunea persista, apelati la serviciul fath|UI.9.a Utl|a.JU| va p'ut.eavﬂvexploatat

pentru clienti al companiei Kércher. in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

Turbina aspiratoare nu

' . — O selectie a pieselor de schimb utilizate
functioneaza

cel mai des se gaseste la sfarsitul

2 Verificati siguranta, cablul, stecherul si instructiunilor de utilizare.
priza. — Informatii suplimentare despre piesele
= Porniti aparatul. de schimb gasiti la www.kaercher.com,

; in sectiunea Service.
Puterea de aspirare scade

o Accesorii Nr. de comanda
=> Desfundati f||trul-'cartus, duza, furtunul Furtun pentru 2 4405580
sau tubul de aspirare. aspirare
> ACurét,a'\t,.i accesoriilg. Cot 4.036-032.0
=> Inlocuiti sacul de filtrare. Tub 4.025-372.0
> Schimbati filtrul-cartus. Duza pentru rosturi [4.763-243.0
in timpul aspirarii iese praf Duza pentru sol 4.763-244.0
= Verificati asezarea (pozitia) corectd a F|Itru-ganu§ i 6.904-325.0
filtrului-cartus. Qapamtatea sacului |6.904-285.0
3 Schimbati filtrul-cartus. filtrant

Indicatorul de stare al filtrului se
aprinde

2 inlocuiti sacul de filtrare.
=> Schimbati filtrul-cartus.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor
defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.
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Date tehnice Declaratia CE

Clasa de --|IP 54

protectie

Capacitatea 1180

rezervorului

Masa kg|31,0

Datele suflantei

Tensiune V230, 1~

Frecventa Hz|50/60

Putere W {1200

Vid kPa|21,5 (215)
(mbar)

Debit aer I/s|45

Lungime x latime mm|660 x 520 x

x inaltime 1078

Lungimea m|10

cablului

Clasa de -1

protectie

Cablul de retea: --16.647-410.0

Nr. de comanda

Cablul de --|HO7N-

alimentare: tip: F3G1,5

Temperatura de GaC|-10...+40

depozitare

Umiditatea %|30-90

aerului

Suprafata de m2(0,75

filtrare

Clasa de <& 113D 95°C

protectie pentru

aprindere

Valori determinate conform EN 60335-
2-69

Nivel de zgomot dB(A)|74
Loa
Nesiguranta K, dB(A) |1

Placuta de tip

A: Numar de serie
B: An de constructie

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si @ modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1667-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Nr. raport inspectie

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Marcaj

@ I 3D 95iC

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

Qm/ e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

RO-9
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A Pred prvym pouZitim vasho

zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite preditat'
bezpeénostné pokyny &. 5.956-249!

— NedodrZiavanie pokynov navodu na
obsluhu a bezpec€nostnych pokynov
mbze spdsobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.

— V pripade poskodenia pri preprave
ihned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK- 3

Pouzivanie vyrobku v silades SK- 4
jeho uréenim

Symboly na pristroji SK- 4
Prvky pristroja SK- 4
Bezpecénostné pokyny SK- 4
Uvedenie do prevadzky SK- 5
Obsluha SK- 5
Vyradenie z prevadzky SK- 6
Starostlivost a udrzba SK- 6
Pomoc pri poruchach SK- 8
Zaruka SK- 8
PrisluSenstvo a nahradné SK- 8
diely

Technické udaje SK- 9
Vyhlasenie CE SK- 9

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdaijte ich do
zberne druhotnych surovin.

8D

Vyradené pristroje obsahuju

v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»:} ktoré by sa mali opat'

zuzitkovat'. Do zivotného
prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné
latky. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly v navode na
obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spbsobi vazne
zranenia alebo smirt.

N\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vdZznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade mozZnej nebezpecénej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.

SK-3



Uzaver nadrze
Vysavacia hlava
Kontrolka (zobrazenie stavu filtra)
Vypinag
0 Posuvna rukovat

Bezpeénostné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade

— Zariadenie je uréené na odsavanie
suchého, horfavého prachu skodlivého
pre zdravie, stroje a zariadenia v zéne
22; trieda prachu M a B1 podfa EN 60

6
. . . 7
s jeho uréenim 8
9

1

335-2-69. Pristroj pri aktivécii obmedzovaéa teploty
— Obmedzenie: Nie je povolené vysavat (ochrana proti prehriatiu), ukonceni prace
rakovinotvorné latky, okrem prachu z vypnite a zastréku vytiahnite zo sietovej
dreva. Zasuvky.
— Tento spotrebic¢ je vhodny na A Nebezpecéenstvo

priemyselné pouZzitie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovarnach,

Ob?.hVOdOCh’ kancelariach a pre zabezpeceny dostatocny koeficient
pozicovne. vymeny vzduchu L. Aby mohli byt

Symboly na pristroji dodrzané pozadované medzné

hodnoty, objemovy prietok spatne
privddzaného vzduchu méze byt

— Ak sa vyfukovany vzduch vedie spat do
miestnosti, musi byt v miestnosti

Nevysavat ziadne zapalné najviac 50 % objemového prietoku
zdroje! Vhodné pre Cerstvého vzduchu (objem miestnosti
vysavanie horlavého Vg x koeficient vymeny vzduchu Ly). Ak
prachu tried vybuSnosti nie su zabezpedené vetracie opatrenia,
prachu v zéne 22. plati: Ly=1h-".

S . — Zariadenie a substancie, pre ktoré sa
Prka prlstrOJa ma pouzivat, vratane bezpecného
spdsobu odstranenia zachyteného
materialu je dovolené pouzivat’ len
vyskolenym pracovnikom.

— Toto zariadenie obsahuje prach
Skodlivy pre zdravie. Postupy pri
vyprazdfiovani a udrzbe, vratane
odstrafiovania zbernej nadrze na prach
mozu vykonavat iba odborne
kvalifikovani pracovnici pouzivajuci
prislusné ochranné pomocky.

— Zariadenie sa nesmie uvadzat do
prevadzky bez kompletného filtraéného
systému.

— Nutné je dodrziavat platné
bezpecnostné predpisy, ktoré sa tykaju
spracovavanych materialov.

10

1 Drzadlo — Dodané prisludenstvo je elektricky

2 Pripojka sacej hadice vodivé. Nesmie sa pouzivat Ziadne iné
3 Nadoba prisluSenstvo!

4 Otocné kolieska — Pred uvedenim do prevadzky a v

5 Parkovacia brzda pravidelnych intervaloch je nutné
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kontrolovat' pripojenie ku kostre
pomocou pasoviny, Ci je v poriadku, €i
je spravne upevnené a ¢i funguje
spravne.

— Nevysavajte bez filtraénych prvkov,
inak sa poskodi saci motor a vznika
riziko ohrozenia zdravia v désledku
zvySeného vylu€ovania jemnych
prachovych €astic!

— Priemyselné vysavace (PV)
konstrukcie 1 nie su uréené na
vysavanie pracovnych strojov.

— Priemyselné vysavace s ochranou proti
vybuchu prachu nie st z hladiska
bezpeclnosti uréené na vysavanie popr.
odsavanie vybusnych alebo podobnych
latok podla § 1 nemeckého zakona o
vybusninach SprengG z kvapalin ako aj
zmesi horfavého prachu s kvapalinami.

— Dodrzujte bezpe€nostné predpisy pre
vysavané materialy. Pri spravnej alebo
nespravnej prevadzke je mozné
prijimat ¢astice (napr. vystupnym
otvorom) priemyselného vysavacéa do
95 °C.

V nudzovom pripade

V ntdzovom pripade (napr. pri vysavani
horftavych materialov, pri skrate alebo inych
elektrickych poruchach) je zariadenie
nutné vypnut a vytiahnut' z elektrickej
Zasuvky.

Uvedenie do prevadzky

= Pristroj uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Vysavaciu hadicu zastréte do pripojky a
oto€enim doprava zablokujte.

= Nasadte pozadované prislusenstvo a
otocte doprava.

Upozornenie

Pre prach so zapalnou energiou pod 1mJ
moéZzu platit dodatoéné predpisy.

Suché vysavanie

Pri zmene z vihkého na suché vysavanie

dbajte na tieto zasady:

Upozornenie

Viysavanie suchého prachu pri mokrej

filtracnej vlozke zanasa filter a méze

spoésobit jeho znicenie.

=> Mokry filter pred pouzitim dobre
vysuste alebo vymerite za suchy.

— Vysavanie normalnej a hrubej necistoty
je bez problémov mozné so
zabudovanym bombic¢kovym filtrom.

— 'V pripade potreby je vymena filtra
popisana pod bodom "Osetrovanie a
udrzba".

Vlhké vysavanie

=>» Pri vihkom vysévani vyberte filtracné
vrecko. Bombickovy filter musi zostat
zabudovany v pristroji.

= Po ukonceni prevadzky nadrz uplne
vyprazdnite.

Ak sa neustale vysava kvapalina, odporuc¢a

sa montaz hrubého filtra (objed. €. 5.731-

025.0).

Upozornenie

Ak je nadrz plna, uzatvori plavak saci otvor

a sacia turbina bezi so zvysenymi

otackami. Vysavac¢ okamZite vypnite a

néadrz vypréazdnite.

Zapnutie pristroja

= Zastréku vysavaca zasurite do sietovej
zasuvky. PredlZovacie k&ble sa nesmu
pouzivat.

=>» Pristroj zapnite vypinacom Zap./Vyp.
(poloha 1).
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Automaticka kontrola sacieho
vykonu

Zariadenie je vybavené kontrolou sacieho
vykonu. Ak rychlost’ prudenia vzduchu vo
vysavacej hadici klesne pod rychlost 20 m/
s, rozsvieti sa kontrolka.

= Vysavac vypnite, plné vrecko filtra
vymerite za prazdne.

= Skontrolujeme vysavaciu hadicu a
prisluSenstvo, &i nie su upchaté.

= Po dlh§om ¢ase pouzivania musime
pripadne dodato¢ne bombickovy filter
vymenit.

Upozornenie

— Ak sa prietok vzduchu znizi (zmenSenie
prierezu) a tym sa zvy$i podtlak,
kontrolka sa méze poc¢as normalnej
prevadzky (napr. pri pracach s hubicou
pre podlahu) na urcity Eas rozsvietit.

— Vtychto pripadoch sa ale nejedna o
poruchu, ale o upozornenie, Ze sa zniZil
prietok vzduchu a zvysil podtlak tak,
ako je uvedené vysSie.

Vyradenie z prevadzky

= Vysavac vypneme (poloha 0).

=> V pripade potreby vyplachnite
prislusenstvo vodou a nechajte
uschnut'.

=> Filter vyklepte, zvnutra a zvonku
vyplachnite te€ucou vodou. Filter
postavte na podlozku gumovou stranou
smerom dole a nechajte ho vysusit'
alebo vysavaciu hlavu postavte na
podlahu a nechajte bezat' vysavaciu
turbinu. Prud vzduchu vysus8uije filter.
Filter je silne znedisteny alebo
poskodeny, musi sa vymenit' za novy.

Upozornenie

V pripade potreby vysavac po kazdom

pouZiti vypréazdnite a vycistite ako vZdy.

= Vyprazdnite nadrz.

=> Pristroj vycistite zvnutra aj zvonka
vysavanim a utrite ho.

SK-6

=>» Pristroj je nutné odkladat' do suchej
miestnosti a chranit’ pred
neopravnenym pouZzitim.

=>» Pri vysavani vysavaca je nutné
pouzivat vysava¢ minimalne rovnakej
alebo lepsej triedy.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Saci otvor sa pri preprave a udrzbe
zariadenia musi zatvorit’ pripojovacim
hrdlom.

Ulozenie pristroja

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Pozor

Pri akychkolvek pracach na vysavaci vZzdy

najprv vytiahnite sietovu zastrcku.

Stroje na odstrafiovanie prachu patria

medzi bezpeénostné zariadenia na

prevenciu a odstrafiovanie
nebezpecenstiev v zmysle BGV A1.

— Pri ddrzbe u pouzivatela musi byt
zariadenie rozobraté na jednotlivé
dielce, vycistené a musi sa vykonat
jeho udrzba v takej miere, v akej to je
mozné, bez toho, aby vznikalo
ohrozenie pracovnikov udrzby a inych
osob. Sucastou vhodnych
preventivnych opatreni je aj
dekontaminacia prirozoberani. Musi sa
zabezpedit miestna nutena odtahova
ventilacia v mieste, kde sa zariadenie
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bude rozoberat, vycistenie miesta
udrzby a primerana ochrana personalu.

— Pred vybratim z nebezpeéného
priestoru sa vonkaj$ok zariadenia musi
odsavacim postupom dekontaminovat
a utriet docista, alebo sa musi oSetrit
tesniacim prostriedkom. VSetky diely
zariadenia sa musia pri jeho vyberani z
nebezpeéného priestoru povazovat za
kontaminované.

—  Pri uskuto€novani udrzby a oprav
musia byt vyhodené vSetky
kontaminované predmety, ktoré nie je
mozné uspokojivo vycistit. Takéto
predmety sa musia odovzdat na
likvidaciu v nepriedusnych vreckach v
sulade s platnymi predpismi na
likvidaciu takéhoto odpadu.

A\ Pozor

U bezpecénostnych zariadeni pre

zabranenie a odstranenie nebezpecia sa

musi pravidelne prevadzat” adrzba. To
znamena, Ze minimalne raz roéne musi
vyrobca, alebo im poverené osoba
skontrolovat, ¢i pristroj z bezpecnostne-
technického hladiska funguje bez portch,
napr. skontrolovat” utesnenie pristroja,
poskodenie filtra, funkcie kontrolnych
zariadeni.

— Jednoduchu udrzbu a starostlivost
mbzete vykonavat' aj svojpomocne.

— Povrch zariadenia a vnutorny povrch
nadoby sa musia pravidelne Cistit’
vlhkou handri¢kou.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo zdraviu Skodlivého

prachu. Pri adrzbe (napr. vymene filtra)

pouZivajte ochrannu dychaciu masku triedy

P2 alebo vy3sej a odev na jednorazové

pouzitie.

Vymena filtraénej viozky

=>» Otvorte kryt filtra (1) a vyberte plochy
skladany filter (2) (pozri popis na obale
filtracnej viozky).

=>» Vysavaciu hlavu s drzadlom
odoberieme a polozime na prevratenu
zadnu stranu.

= Maticu odskrutkujeme a odoberieme

kabel kostry s obidvomi vejarovitymi

podlozkami.

Odskrutkujte drazkovanu skrutku,

vyberte bombickovy filter a vymerite za

novy.

Vejarovitu podloZku nasadime na ¢ap

so zavitom.

Nasadime kablovu objimku kabla

pripojenia kostry.

Nasunieme druhu vejarovitu podlozku.

Maticu naskrutkujeme a dotiahneme.

Vysavaciu hlavu nasadime na nadobu

a zapneme pomocou uzaverov nadoby.

Upozornenie

Dbajte na spravne dosadnutie vysavacej

hlavy (upevnenie), polohu prepinaca -

vzadu.

=>» Pouzitu filtraénu vlozku odovzdajte na
likvidaciu v prachotesne uzavretom
vrecku, v sulade so zakonnymi
poziadavkami.

= Odstrante usadené nedistoty na strane
Cistého vzduchu.

— Zariadenie je vybavené papierovym
filtraCnym vreckom s uzatvaracim
posuvacom, objednavacie Cislo 6 904-
285,0 (5 kusov).

— Ak je papierové filtratné vrecko
naplnené a ak objemovy prietok klesne
pod minimalnu hodnotu, musi sa vrecko
vymenit.

— Zariadenie sa po skonceni svojej
Zivotnosti musi odovzdat na likvidaciu v
sulade so zakonnymi poziadavkami.

v
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Pomoc pri poruchach Prislusenstvo a nahradné
A\ Pozor diely

Vsetky kontroly a prace na elektrickych -
dieloch méze vykonat' len odbornik. Pri

véacsich poruchach oslovte prosim sluzbu
zakaznikom spolocnosti Kércher.

Vysavacia turbina nebezi

= Skontrolujte poistku, k&bel, zastréku a
zasuvku.
= Zapnite spotrebic. —

Sila vysavania klesa

= Odstrante upchatie z vysavacej trysky,

Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

vysavacej riry, hadice alebo  filtragnej | LrisluSenstvo Objednavacie Cislo
viozky. Sacia hadica 4.440-558.0
2 Prisluenstvo vycistite. Koleno 4.036-032.0
> Vymerite filtraéné vrecko. RUF? _ 4.025-372.0
> Vymeiite filtradnt viozku. Hubica na Skary ~ |4.763-243.0
. . . . Podlahova hubica [4.763-244.0
Pri vysavani vychadza von prach Patrénovy filter 59043550
=> Skontrolujte spravnu polohu Filtracné vrecko 6.904-285.0

bombickového filtra.
= Vymernite filtraCnu vlozku.

Rozsvieti sa kontrolka stavu filtra

= Vymerite filtratné vrecko.
= Vymerite filtranu viozku.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

SK-8
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Technické udaje Vyhlasenie CE

Druh krytia --|IP 54
Objem nadoby 1180
Hmotnost' kg|31,0

Udaje ventilatora

Napatie V|230, 1~
Frekvencia Hz|50/60
Vykon W|1200
Podtlak kPa|21,5 (215)

(mbar)

Prietok vzduchu I/s|45

Dizka x Sirka x mm 660 x 520 x
Vyska 1078

DlZka kabla m|10

Krytie -1

Sietovy kabel: --16.647-410.0
Obj. ¢&islo

Sietovy --|HO7N-
kabel:typ: F3G1,5
Teplota 0C|-10...+40
skladovania

Vlhkost vzduchu %|30-90
Plocha filtra m2(0,75

Druh krytia =& 11 3D 95°C
ochrany proti

vzplanutiu

Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69
Hlucnost La dB(A)|74
Nebezpecnost dB(A)|1

Koa
Vyrobny Stitok

A B

A: Vyrobné Cislo
B: Rok vyroby

138

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasend, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1667-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

94/9/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

C. skusobnej spravy

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznacenie

@ 113D 95GC

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

W Gosec

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

N~
o
.Jenner
CEO
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Prije prve uporabe Vaseg

A uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i

sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za

sljedec¢eg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon
obavezno procitajte sigurnosne
naputke br. 5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za
uporabu i sigurnosnih naputaka moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okoli8a HR- 3
Namjensko koristenje HR- 3
Simboli na uredaju HR- 4
Sastavni dijelovi uredaja HR- 4
Sigurnosni napuci HR- 4
Stavljanje u pogon HR- 5
Rukovanje HR- 5
Stavljanje izvan pogona HR- 6
Njega i odrzavanje HR- 6
Otklanjanje smetnji HR-7
Jamstvo HR- 7
Pribor i priCuvni dijelovi HR- 8
Tehnicki podaci HR- 8
CE izjava HR-9

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
@ reciklirati. Molimo Vas da
%8 ambalazu ne odlazete u kuéne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu
‘ reciklirati te bi ih stoga trebalo
© predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okoli$. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirnih
sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijete¢u opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

— Uredaj je namijenjen za usisavanje
suhe, zapaljive, prasine Stetne po
zdravlje na strojevima i uredajima u
zoni 22, klasa prasine M i B1 shodno
EN 60 335-2-69.

— Ograni€enje: Ne smiju se usisavati
kancerogene tvari, osim drvene
prasine.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim
poslovnim prostorima.
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Simboli na uredaju

Pri aktiviranju grani¢nika temperature

Ne usisavajte izvore (zastita od pregrijavanja) kao i pri zavr$etku
zapaljenja! Prikladno za posla iskljucite uredaj te izvucite strujni
usisavanje zapaljivih utikac iz uti¢nice.

prasina klasa eksplozije A Opasnost

prasina u zoni 22. - Ako ispusni zrak izlazi natrag u

PR . " prostoriju, onda u njoj mora postojati
Sastavni dijelovi uredaja dovolina izmjena zraka L. Za
pridrZzavanje zahtjevanih grani¢nih
vrijednosti volumen ispuhane zraéne
struje smije iznositi maksimalno 50%
volumena svjezeg zraka (zapremnina
prostorije Vg x koeficijent izmjene zraka
Ly). Bez posebne mjere prozracivanja
vrijedi: Ly=1h-".

— Uporaba uredaja i materijala za koje se
treba koristiti, uklju€ujudi i sigurno
zbrinjavanje usisanog materijala
dopusteno je isklju€ivo Skolovanom
osoblju.

— Ovaj uredaj sadrzi prasinu, koja je
Stetna po zdravlje. Postupke praznjenja
i odrzavanja, uklju€ujuéi i zbrinjavanje
spremnika za pra$inu, smiju izvoditi

10

1 Rukohvat struénjaci koji nose odgovarajuéu

2 Priklju€ak usisnog crijeva zastitnu opremu.

3 Spremnik — Uredajem ne radite bez potpunog

4 Upravljacki valjci filtracijskog sustava.

5 Pozicijska ko¢nica — Moraju se postivati odgovarajuce

6 Bravica spremnika sigurnosne odredbe za materijale s

7 Usisna glava kojima se radi.

8 Kontrolna lampica (indikator stanja - Isporucena oprema je elektricki
filtra) vodljiva. Ne smije se koristiti nikakav

9 Glavni prekidag drugi pribor!

10 Potisna rudica — Prije stavljanja u pogon kao i u

redovitim vremenskim razmacima
potrebno je provjeriti ispravnost i
ucvrscenost trake za masu.

— Usisavajte samo sa svim filtarskim
elementima, jer se u suprotnom moze
ostetiti usisni motor i doéi do
ugrozavanja zdravlja zbog izbacivanja
sitne praSine.
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— Industrijski usisavaci (I1S) izvedbe 1 nisu
po svojoj namjeni podesni za
usisavanje na radnim strojevima.

— Industrijski usisavaci zasti¢eni od
eksplozivne prasine nisu u sigurnosno-
tehni¢kom pogledu podesni za
usisavanje odnosno isisavanje
eksplozivnih ili njima sli¢nih tvari
shodno €l. 1 njemackog Zakona o
eksplozivnim sredstvima (SprengG)
kao ni za tekucine i smjese zapaljivih
prasina s teku¢inama.

— Obratite pozornost na sigrnosne
odredbe za tvari koje treba usisavati.
Pri propisnom/nepropisnom koristenju
dijelovi usisavaca (npr. ispusni otvor) se
mogu zagrijati do 95 °C.

U slu€aju nuzde

U sluéaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih tvari, pri kratkom spoju ili drugim
elektriénim greSkama) uredayj iskljucite i
izvucite utikac iz uticnice.

Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicijskom
ko€nicom.

=> Usisno crijevo utaknite u odgovarajuci
prikljuak i u€vrstite okretanjem
udesno.

=>» Nataknite Zeljeni pribor i okrenite
udesno.

Napomena
Za prasine s energijom paljenja manjom od
1 mJ mogu vaZziti dodatni propisi.

Suho usisavanje

Pri prelasku s mokrog na suho

usisavanje obratite pozornost na

sljedece:

Napomena

Usisavanje suhe praSine s mokrim

filtarskim elementom moZe dovesti do

zacepljenja filtra te ga time uciniti

neupotrebljivim.

=> Mokrifiltar prije koriStenja dobro osuSite
ili zamijenite suhim.

HR-5

— Usisavanje normalne i grube prljavstine
je s ugradenim uloznim filtrom moguée
bez ikakvih problema.

— Po potrebi zamijenite filtar na nacin
opisan po to¢kom "Njega i odrzavanje".

Mokro usisavanje

=>» Za mokro usisavanje izvadite filtarsku
vrecicu. Ulozni filtar mora ostati
ugraden u uredaju.

= Nakon zavr$etka rada u potpunosti
ispraznite spremnik.

Ako se stalno usisava tekuéina, preporuca

se ugradnja grubog filtra (kataloSki br.

5.731-025.0).

Napomena

Ako je spremnik pun, plovak zatvara usisni
otvor i usisna turbina radi s povec¢anim
brojem okretaja. Odmah iskljucite uredaj i
ispraznite spremnik.

Ukljucivanje stroja

=>» Utikac uredaja utaknite u uti€nicu.
KoriStenje produznog kabla nije
dozvoljeno.

= Uredaj ukljucite pomoéu ukljuéno/
isklju€ne sklopke (polozaj 1).

Automatski nadzor usisne snage

Ovaj je uredaj opremljen sustavom za

nadzor usisne snage. Ako brzina zraka u

usisnom crijevu padne ispod 20 m/s,

zasvijetli kontrolna lampica.

=> Iskljucite usisavag¢, a punu filtarsku
vrecicu zamijenite praznom.

=>» Provjerite da li su usisno crijevo i pribor
zacepljeni.

= Nakon duzeg vremena uporabe
eventualno se mora zamijeniti i uloZni
filtar.

Napomena

— Kontrolna lampica moZe i za vrijeme
normalnog rada (npr. pri radu s podnim

141



142

usisnim nastavkom) povremeno
zasvijetliti, ako se protok zraka smanji
(smanjenje presjeka), a time poveca
podtlak.

— U takvim se slucajevima ne radi o
kvaru, vec to samo ukazuje na to da se,
kao Sto je gore navedeno, smanjio
protok zraka i povecao podtlak.

Stavljanje izvan pogona

= Iskljucite uredaj (polozaj 0).

= Pribor po potrebi isperite vodom i
osusite.

=>» Ulozni filtar ispraSite i isperite iznutra i
izvana pod teku¢om vodom. Ulozni filtar
stavite s gumenom stranom na neku
podlogu da se osusi ili usisnu glavu
stavite na pod te pustite usisnu turbinu
da radi. Zra¢na struja ¢e osusiti ulozni
filtar. Ako je ulozni filtar previSe zaprljan
ili oSte¢en, mora se zamijeniti novim.

Napomena

Usisavac¢ nakon svake uporabe te i inace

po potrebi ispraznite i ocistite.

=> Ispraznite spremnik.

= Uredaj ocistite iznutra i izvana
usisavanjem i brisanjem.

= Uredaj odlozite u suhu prostoriju i
zastitite ga od neovlastenog koristenja.

= Za CiSc¢enje uredaja usisavanjem
obavezno koristite usisavac iste ili bolje
klasifikacije.

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.
Usisni otvor valja pri transportu i
odrzavanju uredaja zatvoriti prikljuénom
obujmicom.

Skladistenje uredaja

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Upozorenje

Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite

utikac iz uti¢nice.

Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni

uredaji za sprjecavanje ili uklanjanje

opasnosti u smislu BGV A1.

— Uredaj se za odrzavanje mora rastaviti,
odisiti i servisirati ako je to izvodivo bez
izazivanja opasnosti za servisno
osoblje i druge osobe. Prikladne mjere
opreza sadrze uklanjanje otrovnih tvari
prije rastavljanja. Pobrinite se za
obvezatno prozracivanje prilikom
rastavljanja uredaja, ¢iScenja servisnih
povrsina i prikladnu zastitu osoblja.

— Oftrovne tvari valja s vanjskih dijelova
uredaja ukloniti usisavanjem i obrisati ili
ih obraditi sredstvima za brtvenje prije
uklanjanja iz opasnog podrudja.
Prilikom iznoSenja iz opasnog podrucja
svi se dijelovi uredaja smatraju
onecis¢enima.

— Priobavljanju odrzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete ocistiti na zadovoljavajudi
nacin. Takvi se predmeti moraju zbrinuti
u nepropushim vreé¢icama sukladno
vazeéim odredbama za uklanjanje
takvoga otpada.

A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za sprjeCavanje

opasnosti moraju se redovito odrZavati. To

znaci da najmanje jednom godi$nje
proizvodac ili odgovarajuca obucena osoba
mora provjeriti njihovu sigurnosno-tehni¢ku
ispravnost, npr. zabrtvijenost uredaja,
oStecenost filtra, ispravnost kontrolnih
komponenata.
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— Jednostavne radove na odrzavanju i
njezi mozete obavljati sami.

— Vanjsku povrsinu uredaja i unutarnju
stranu spremnika valja redovito brisati
vlaznom krpom.

A Opasnost

Opasnost od prasine Stetne po zdravije.

Kod radova na odrzavanju (npr. zamjena

filtra) nosite zastitnu masku za disanje P2 ili

viSe kvalitete i odjecu za jednokratnu

uporabu.

Zamjena uloznog filtra

=> Otvorite poklopac filtra (1) i izvadite
plosnati naborani filatar (2) (pogledajte
sliku na ambalazi filtarskog elementa).
Skinite usisnu glavu s rukohvatom te je
odlozite na poledini uredaja.

Odvijte zaobljenu slijepu maticu i kabel
mase s obje ¢eone ploce.

Odvijte nazubljeni vijak, skinite ulozni
filtar te ga zamijenite novim.

Nataknite drugu ¢eonu ploc&u.

Navijte i zategnite zaobljenu slijepu

maticu.

Postavite usisnu glavu na spremnik i

zatvorite ga bravicama.

Napomena

Pazite na pravilan poloZaj (pricvr§c¢enost)

usisne glave, preklopni polozaj straga.

=> Rabljeni filtarski element zbrinite u
hermeticki zatvorenoj vreéici u skladu
sa zakonskim odredbama.

=> Uklonite nakupljenu prljavatinu na strani
Cistog zraka.

— Uredaj je opremljen papiranatom
filtarskom vrec¢icom i kliznim
zatvaraCem, kataloski br. 6.904- 285,0
(5 komada).

— Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu
¢im se napuni i snaga usisavanja padne
ispod minimalne.

— Uredaj valja na kraju radnog vijeka

zbrinuti u skladu sa zakonskim

odredbama.

L T 0 T . R
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Nataknite ¢eonu plo€u na navojni zatik.
Nataknite kabelske stopice kabla mase.

Otklanjanje smetniji

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektriénim
dijelovima prepustite stru¢njacima. Ukoliko
smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj
sluzbi Kércher.

Usisna tubina ne radi

=> Provjerite osigurag, kabel, utika€ i
uticnicu.
= Ukljugite uredaj.
Usisna shaga se smanjuje.

= Odstranite zacgepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cijevi, usisnog crijeva
ili uloznog filtra.

Ciséenje pribora

Zamijenite filtarsku vrecicu.

Zamijenite ulozni filtar.

v

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Provjerite je li filtar s patronama
ispravno sjeo.
=>» Zamijenite ulozni filtar.

Indikator razine punjenja pocinje
svijetliti.
= Zamijenite filtarsku vrecicu.
= Zamijenite ulozni filtar.

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jamce za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcescée potrebnih priuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis

(Service).
Pribor Kataloski broj
Usisno crijevo 4.440-558.0
Koljenati nastavak |4.036-032.0
Cijev 4.025-372.0
Mlaznica za fuge 4.763-243.0
Podna sapnica 4.763-244.0
Ulozni filtar 6.904-325.0
Filtarska vrecica 6.904-285.0
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Tehnic€ki podaci

Stupanj zastite -|IP 54

Zapremnina 1180

spremnika

Tezina kg|31,0

Podaci ventilatora

Napon V|(230, 1~

Frekvencija Hz|50/60

Snaga W{1200

Vakuum kPa|21,5 (215)
(mbar)

Protok zraka I/s|45

Duljina x Sirina x mm | 660 x 520 x

visina 1078

Duljina kabela m|10

Stupanj zastite -1

Strujni kabel: --16.647-410.0

katalo$ki br.

Tip strujnog --|HO7N-

kabela: F3G1,5

Temperatura UC|-10...440

skladistenja

Vlaznost zraka % (30-90

Povrsina filtra: mz2|0,75

Stupanj zastite & 1l 3D 95°C

od paljenja

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-

2-69

Razina zvuénog dB(A)|74

tlaka L5

Nepouzdanost dB(A) (1

Koa

Natpisna plo€ica

A: Serijski broj

B: Godina proizvodnje
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I1zjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu
prljavstinu

Tip: 1667-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

94/9/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Br. ispitnog izvjeséa

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen

Oznaka

@ 113D 95iC

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

e — ‘_L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

HR-9
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Pre prve upotrebe VaSeg

A uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine SR- 3
Namensko koriS¢enje SR- 3
Simboli na uredaju SR- 4
Sastavni delovi uredaja SR- 4
Sigurnosne napomene SR- 4
Stavljanje u pogon SR-5
Rukovanje SR- 5
Nakon upotrebe SR- 5
Nega i odrzavanje SR- 6
Otklanjanje smetnji SR-7
Garancija SR-7
Pribor i rezervni delovi SR-7
Tehni¢ki podaci SR- 8
CE izjava SR- 8

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%8 ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos$éu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti
© za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i sliéne materije ne smeju
dospeti u zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laks$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koris¢enje

— Uredaj je namenjen za usisavanje suve,
zapaljive, praSine Stetne po zdravlje na
masinama i uredajima u zoni 22, klasa
prasine M i B1 shodno EN 60 335-2-69.

— Ograni€enje: Ne smeju se usisavati
kancerogene materije, osim drvene
prasine.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.
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. . . vrednosti zapremina izduvane
Simboli na uredaju vazdus$ne struje sme iznositi

maksimalno 50% zapremine svezeg

Ne usisavajte izvore vazduha (zapremina prostorije Vg x
zapaljenja! Prikladno za koeficijent razmene vazduha L). Bez
usisavanje zapaljive prasine posebne mere provetravanja vazi:
razreda eksplozije prasine u Ly=1h".

zoni 22. — Upotreba uredaja i materijala za koje je

namenjen, uklju€ujudi i sigurno
Sastavni delovi uredaja uklanjanje usisanog materijala
dozvoljeno je isklju€ivo skolovanom
osoblju.

— Ovaj uredaj sadrzi prasinu, koja je
Stetna po zdravlje. Postupke praznjenja
i odrzavanja, uklju€ujuéi i uklanjanje
posude za praSinu, smeju izvoditi
struénjaci koji nose odgovarajucu
zastitnu opremu.

— Uredajem ne radite bez potpunog
filtracionog sistema.

— Neophodno je pridrzavati se
odgovarajucih sigurnosnih odredbi za
materijale sa kojima se radi.

— Isporu€eni pribor provodi struju. Ne
smije se Koristiti drugi pribor!

— Pre pustanja u pogon proveriti u

10

1 Rucka redovnim razmacima pravilno stanje,
2 PrikljuCak usisnog creva priévrééenije i funkciju trake za masu.
3 Posuda - Usisavati samo sa svim elementima

4 Upravljacki valjci filtera, jer se inaCe usisni motor osteti i
5 Poziciona koc¢nica nastane opasnost za zdravlje zbog

6 Bravica posude povecéanog izbacivanja fine praSine!

7 Usisna glava — Industrijski usisiva¢ za prasinu (IS)

8 Kontrolllampe (Filterzustandsanzeige) vrste 1 nije prikladan za usisavanje na
9  Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje radnim masinama.

10 Potisna rudica — Industrijski usisivaci zaSti¢eni od

eksplozije prasine sigurnosno-tehnicki

Sigurnosne napomene nisu prikladni za usisavanje

Pri aktivirani inika t ¢ eksplozivnih ili sli¢nih materijala u
" ?. lviranju granicnixa temperature smislu §1 Zakona o eksplozivnim
(zastita od pregrejavanja) kao i pri

zavrSetku posla iskljucite uredaj i izvucite sredstvima, tecnosti kao i meSavina
S p, a ISHL Y zapaljive praSine sa te€nostima.
strujni utikac iz uticnice.

— Obratiti paznju na sigurnosne odredbe

A\ Opasnost za materijale koji se usisavaju. U

— Ako se izduvni vazduh vraéa nazad u struénom/nestru¢nom radu mogu se
prostoriju, onda u njoj mora postojati preuzeti delovi (npr. ispustni otvor)
dovoljna razmena vazduha L. Za industrijskog usisiva¢a do 95 °C.

pridrzavanje zahtevanih grani¢nih
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U slu€aju nuzde

U sluéaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektri¢nim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz uti¢nice.

Stavljanje u pogon

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionom
kocnicom.

=>» Usisno crevo utaknite u odgovarajudi
priklju¢ak i u€vrstite okretanjem
udesno.

= Nataknite Zeljeni pribor i okrenite
udesno.

Napomena
Za praSine sa energijom paljenja manjom
od 1 mJ mogu vaZiti dodatni propisi.

Suvo usisavanje

Kod promene sa mokrog na suvo
usisavanje obratiti paznju na:
Napomena

Usisavanje suve praSine kod mokrog

filterskog elementa zaustavlja filter i Cini ga

nekorisnim.

=> Mokri filter pre koriS¢enja ostaviti da se
osusi ili zameniti sa suvim.

— Usisavanje normalne i krupne
prljavtine moguce je bez problema sa
ugradenim patronastim filterom.

— Po potrebi zamenite filter na nacin
opisan po tackom "Nega i odrzavanje".

Mokro usisavanje

= Za mokro usisavanje uzeti filtersku
kesu. Patronski filter mora ostati
ugraden u uredaju.

= Nakon zavrSetka rada, potpuno
isprazniti rezervoar.

Kada se te¢nost potpuno usisava,

preporucuje se ugradnja grubodg filtera (broj

narudzbe 5.731-025.0).

Napomena

Ako je rezervoar pun, plivac zatvara usisni
otvor a usisna turbina radi sa povecanim

brojem okretaja. Uredaj odmah iskljuciti i
isprazniti rezervoar.

Ukljucivanje uredaja

=>» Utikac uredaja utaknite u uti€nicu.
KoriSenje produznog kabla nije
dozvoljeno.

=>» Uredaj ukljuciti sa U/IZ prekidacem
(polozaj 1).

Automatska kontrola usisnog
ucinka

Uredaj je opremljen sa kontrolom usisnog

u€inka. Kada brzina vazduha u usisnog

crevu bude ispod 20 m/s, kontrolna lampa
svetli.

=>» Usisivac iskljuciti, zameniti punu
filtersku vre¢u sa praznom.

=>» Proveriti zaCepljenost usisnog creva i
pribora.

= Nakon duzeg vremena upotrebe mora
se zameniti eventualno patronski filter.

Napomena

— Kontrolna lampa moZe povremeno
zasvetliti za vreme normalnog rada
(npr. kod rada sa podnom mlaznicom),
kada se koli¢ina vazduha smanji
(smanjenje popre¢nog preseka) i kada
se podtlak tako poveca.

— U ovim slu¢ajevima ne radi se medutim
o kvaru, vec¢ o napomeni da se koli¢ina
vazduha smanijila i da se podtlak
povecao.

Nakon upotrebe

=> Iskljucite uredaj (polozaj 0).

=>» Pribor po potrebi isperite vodom i
osusite.

=> Ulozni filter ispraSite i isperite iznutra i
spolja pod tekuéom vodom. Ulozni filter
stavite sa gumenom stranom na neku
podlogu da se osusi ili usisnu glavu
stavite na pod i pustite usisnu turbinu
da radi. Vazdusna struja Ce osusiti
ulozni filter. Ako je ulozni filter previSe
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zaprljan ili oSte¢en, mora se zameniti
novim.

Napomena

Usisiva¢ nakon svake upotrebe kao i inace

po potrebi ispraznite i ocistite.

= Ispraznite posudu.

= Uredaj odistite iznutra i spolja
usisavanjem i brisanjem.

= Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaséenog
koris¢enja.

= Za CiSc¢enje uredaja usisavanjem
obavezno koristite usisivac iste ili bolje
klasifikacije.

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu sa
odgovarajuc¢im vazecim propisima.
Prilikom transporta i odrzavanja uredaja
usisni otvor treba zatvoriti prikljuénom
obujmicom.

Skladistenje uredaja

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
SkladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Upozorenje

Pri radovima na usisivaéu uvek izvucite

utikac iz uti¢nice.

Masine za uklanjanje praSine su sigurnosni

uredaji za spre€avanije ili uklanjanje

opasnosti u smislu BGV A1.

— Uredaj se u cilju odrZzavanja mora
rastaviti, oCisiti i servisirati ako je to
izvodljivo bez izazivanja opasnosti po
servisno osoblje i druge osobe.
Prikladne mere predostroznosti sadrze
uklanjanje otrovnih materija pre
rastavljanja. Pobrinite se za obavezno
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provetravanje prilikom rastavljanja
uredaja, CiS¢enja servisnih povrsina i
prikladnu zatitu osoblja.

Otrovne materije treba sa spoljasnjih
delova uredaja ukloniti usisavanjem i
prebrisati ili ih obraditi sredstvima za
zaptivanje pre uklanjanja iz opasnog
podrugja. Prilikom iznodenja iz opasnog
podrucja svi delovi uredaja se smatraju
zaprljanim.

— Priobavljanju odrZzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete ocistiti na zadovoljavajuci
nacin. Takvi se predmeti moraju
otkloniti u nepropusnim kesama u
skladu sa vazeéim odredbama za
uklanjanje takvog otpada.

A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za sprecavanje

opasnosti moraju se redovno odrzavati. To

znaci da najmanje jednom godisnje
proizvodac ili neko struéno lice mora
proveriti da li je uredaj potpuno sigurnosno-
tehnicki ispravan, npr. da li je dobro

zaptiven, da li je fillter neoStecen kao i da li

kontrolni elementi ispravno rade.

— Jednostavne radove odrZzavanja i nege
mozete obavljati sami.

— Spoljadnju povrsinu uredaja i
unutrasnju stranu posude trebalo bi
redovno brisati vlaznom krpom..

A Opasnost

Opasnost od praSine Stetne po zdravije. Za

vreme izvodenja radova na odrZavanju

(npr. zameni filtera) mora se nositi maska

za zastitu disajnih organa P2 ili kvalitetnija,

a uz to i odelo za jednokratnu upotrebu.

Zamena uloznog filtera

Bravice posude se otvaraju obostranim
povlagenjem uvis.

Skinuti usisnu glavu sa ru¢kom i staviti
na straznju stranu.

Maticu odviti i kabl za uzemljenje skinuti
sa obe zubcaste ploce.

Rubni vijak skinuti, patronski filter
skinuti i zameniti sa novim.

v v vV
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Zubcastu plo€u na navojnu olovku

staviti.

Kablovsku stopicu kabla za uzemljenje

postaviti.

Staviti drugu zub&astu plocu.

Maticu naviti i zategnuti.

Postavite usisnu glavu na posudu i

zatvorite je bravicama.

Napomena

Proveriti ispravan poloZaj usisne glave

(pricvrséenje) polozaj prekidaca - straga.

=>» Stari filterski element bacite u otpad u
hermeticki zatvorenoj kesici u skladu sa
zakonskim odredbama.

=> Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Cistog vazduha.

— Uredaj je opremljen sa papirnatom
filterskom kesom sa zatvaracem, broj
narudzbe 6.904-285.0 (5 komada).

— Zamenite papirnu filtersku kesu ¢im se
napuni i snaga usisavanja padne ispod
minimalne.

— Na kraju radnog veka uredaj treba

ukloniti u skladu sa zakonskim

odredbama.

Otklanjanje smetnji

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektriénim
delovima prepustite struc¢njacima. Ukoliko
smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj
sluzbi Kércher.

L 20 70 N 7

Usisna tubina ne radi

= Proverite osigurag, kabl, utikag i
utiCnicu.
= Ukljucite uredaj.
Usisna shaga se smanjuje.

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
uloznog filtera.

Zubehdr reinigen.

Zamenite filtersku vrecicu.

Zamenite ulozni filter.

vV

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

=>» Proverite ispravan polozaj patronskog
filtera.
= Zamenite ulozni filter.

Prikaz stanja filtera svetli

=>» Zamenite filtersku vrecicu.
= Zamenite ulozni filter.

U svakoj zemlji vaZze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleZe garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Pribor Broj narudzbe

Usisno crevo 4.440-558.0

Zakrivljeni nastavak [4.036-032.0
Cev 4.025-372.0

Mlaznica za fuge 4.763-243.0
Podna mlaznica 4.763-244.0
Ulozni filter 6.904-325.0
Filterska kesa 6.904-285.0
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Tehnicki podaci

paljenja

Stepen zastite -|IP 54

Zapremina 1180

posude

Tezina kg|31,0

Podaci ventilatora

Napon V|230, 1~

Frekvencija Hz|50/60

Snaga W|1200

Vakuum kPa|21,5 (215)
(mbar)

Protok vazduha I/s |45

Duzina x Sirina x mm 660 x 520 x

visina 1078

Duzina kabla m|10

Klasa zastite -l

Netzkabel: --16.647-410.0

Bestell-Nr.

Tip strujnog --|HO7N-

kabla: F3G1,5

Temperatura (aC|-10...+40

skladistenja

Vlaznost %|30-90

vazduha

Povrsina filtera m2(0,75

Stepen zastite od -& 11 3D 95°C

Izracunate vredn
2-69

osti prema EN 60335-

Nivo zvuénog dB(A)|74
pritiska Lya

Nepouzdanost dB(A) |1
Koa

Natpisna plocica

A: Serijski broj

B: Godina proizvodnje

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i nainu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nade
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavatinu
Tip: 1667-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

94/9/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:
Br. ispitnog protokola

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaka

@ I 3D 95iC

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

Qm/ e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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A M Mpeav MbPBOTO M3MOMN3BaHe Ha

Bawwsa ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHarNHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
OeVicTBanTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNONn3BaHe uUnun 3a cneasallms
nputexarten.

— [Mpeaun nbpBOTO NyckaHe B
ekcnnoartauus HenpeMeHHo NpoveTeTe
YnbTBaHeTOo 3a ekcrnoartaumsa Ne
5.956-249!

— [Npw npeHebpersaHe Ha YnbTBaHETO 3a
eKkcnoatauus 1 Ha YkasaHusaTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT
noBpeau Mo ypeaa v onacHocTu 3a
obcnyxBaLLmMs ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMUpanTe Tbproeevua.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG - 3

Ynotpeba no BG- 3
npegHasHayeHve

CumBonu Ha ypeaa BG- 4
EnemeHTn Ha ypega BG- 4
YkasaHua 3a 6e3onacHocT BG- 4
MyckaHe B ekcnnoaTtaumsi BG-5
O6cnyxBaHe BG-5
CnupaHe Ha ekcnnoataumsi BG- 6
pvxun n nogopbxka BG- 6
Momouy npu HeusnpasHoctn BG - 8
apaHuus BG- 8

MpuHagnexHocTn n pesepsHn BG - 8
yacTtu

TexHUYecKn gaHHN BG-9
CE - peknapauus BG-9

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
@ MoraT fa ce peuuknupar.
%8 Mons He xBbpnsiTe
ONakoBKWTE Npv JOMALLHUTE
oTnagbLUM, a M npeganTte Ha
BTOPUYHU CYPOBMHU C LEN
NoBTOpHa ynoTpeba.

CrtapuTe ypeau cbabpxar
LileHHW MaTepuany,
‘ noanexaliy Ha peLmknmpaHe,
O\ | kouTo moraT fa 6baaT
ynoTpebeHn NoBTOPHO.
Barepun, macna n nogobHu Ha
TX He buBa ga nonagaT B
okonHara cpega. [Nopagu ToBa
MOIsi OTCTPaHsBanTe cTapuTe
ypeau, n3nonsasawku
NoAXoasALM 3a Lenta CUCTEMM
3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3siila ornacHocm,
KO0sImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa ornacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 MeXXKU MesiecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena d0a dosede 0o eKu mesnecHuU
rnoepedu unu MamepuarsnHu wemu.

Ynotpeba no

npegHasHa4vyeHune

— YpenwbT e noaxoasiy, 3a U3aCMyKkBaHe Ha
CyXu, Bb3nnameHsieMu, BPeLHN 3a
30paBeTo NpaxoBe OT MalUWHW 1 ypeaun
B 30Ha 22 knac Ha 3anpatweHoct Mun B1
no EN 60 335-2-69.

— OrpaHnyenue: [la He ce n3cmykeat
KaHLepOreHH BeLLecTBa, OCBEH
ObpBeceH npax.

— Tosu ypea e rogeH 3a npocecroHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, yuunuiia,
6onHuun, dabpukun, marasmHin, ogucu
1 MOMELLEHUS NOA HAEM.
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CuvmMmBoOnu Ha ypeaa

He nacmykearite ot
3ananuTenHn n3tovyHuum!
Moaxopsiia 3a 3acMykBaHe
Ha ropsily, npax oT Knacose
Ha npaxoBa eKcnno3uns B
30Ha 22.

EnemeHT Ha ypeaa

10

[pbxka

Bpb3ka 3a BCcMyKaTenHus MapKyy
PesepBoap

Bogewm konena 3a npuasmxesaHe
3acTonopsiBalia cnmpadka

Tanu Ha pe3epBoapa
BcmykaTenHa rnasa

KoHTponHa namna (MHavkaums 3a
CbCTOSIHMETO Ha hmnTbpa)

9 Knoy 3a BKMOYBAHE U U3KIOYBaHE
10 Mnb3rawa ckoba

Yka3aHusa 3a 6esonacHocCT

U3sknoyesatime ypeda npu 3adelicmeaHe
Ha memnepamypHUsi o2paHuyumern
(3awuma om npezpsigaHe) u npu
rpuktoyeaHe Ha paboma u ussaxdalime
wencena.

O NO O WN -~
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A\ OnacHocm

Ako oTpaboTeHuMs Bb3ayx ce oTBexaa
obpaTHO B NOMeELLEeHMETO, TO B
nomeLLeHneTo TpsibBa Aa e HannyHa
cTeneH 3a obmMsaHa Ha Bb3ayx L. 3a pa
ce cnassaT HeobxoanmMmnTe rpaHuyHN
CTOMHOCTW, BpbLUALLMAT ce 06paTHO
o0eMeH NOTOK MOXe [a Bb3nusa
MakcumanHo Ha 50 % oT obemHus
NOTOK Ha NpeceH Bb3ayx (0b6em Ha
nomeLueHneTo Vg X cTeneH Ha obMsiHa
Ha Bb3ayx L) bes ocobeHn
MEepONPUSATUS MO NPOBETPSIBAHE BaXMU:
Ly=14".

M3non3eaHe Ha ypena u Ha
cybcTaHumuTe, 3a kouto TpsibBa Aa ce
M3non3Bea, BKIHOYUTENHO MO CUTYPHUS
MeTo Ha OTCTpaHsiBaHe Ha NnoeTust
maTtepwarn camo oT 06y4eH nepcoHarn.
Tosu ypen cbabpxa onaceH 3apaBeTo
npax. NpouecnTte Ha n3npasBaHe u
NoAApbKKa, BKIMIOYUTENHO
OTCTpaHsiIBaHETO Ha pe3epBoapa 3a
cbbupaHe Ha npax morat ga 6bvaar
M3BBbPLUBAHM CaMO OT creuunanuncTu,
HoCeLW CbOTBETHO 3aLUUTHO
obopynpaHe.

Ypena ga He ce ekcninoatupa 6e3
nbfHaTa UNTpaumMoHHa cuctema.
MpunoxeHuTe pasnopenbu 3a
©e30nacHOCT, KOUTO CE OTHACAT KbM
TpeTupaHuTe matepuanu, Tpsbea ga
ce cnasBar.

[ocTtaBeHuTe C ypeaa
NpVHaOIEeXHOCTH ca
enekTponpoeoaumn. He e no3soneHo
M3MNon3BaHeTo Ha apyru
npuHagnexHocTn !

Mpean nyckaHe B ekcnnoatauusi U Ha
penoBHN MHTepBanu neHTaTa 3a Maca
[a ce NpoBepsiBa 3a U3NPaBHOCT,
3akpenBaHe 1 PyHKUMS.

M3cmykBanTe camo C BCUYKK
UNTBPHY €NEMEHTH, Tbi KaTo B
NPOTUBEH Cry4ait BCMyKaTeNHUAT
MOTOP LU Ce NMOBPEeaU U Lie HACTbMK
onacHoOCT 3a 34paBeTo nopaau
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NoOBWLLEHUE HA Pa3NpOCTPaHEHUETO Ha
ouH npax!

— WnpycTtpranHute npaxocmykadku (IS)
KOHCTPYKUMst 1 He ca NnoaxoasALm no
npefHasHa4yeHve 3a M3CMyKBaHe Ha
paboTHU MaLLMHW.

— 3awmnTeHnTe OT eKCMNo3nBEH ra3
MHAYCTPpUanHu NpaxocMyKa4km
CbrnacHo TexHunkaTa Ha 6esonacHocT
He ca NoAXOAsALLM 33 3aCMyKBaHe pecrl.
M3CMyKBaHe Ha Cb3[aBally OnacHoCT
OT eKCN03M1s UMM PABHOCTOMHM Ha TSIX
BeLlecTBa no cMucbna Ha § 1 Ha
3akoHa 3a B3pMBHUTE BELLECTBA, Ha
TEYHOCTU KaKTO 1 Ha CMecu OT
Bb3MMamMmeHsIeMM NPaxoBe 1 TEYHOCTH.

— [a ce cnasBaT pasnopenbute 3a
6e3onacHocT 3a MaTepuanuTe, KouTo
ce 3acmyksar. pu npaBsunHa/
HenpaBusiHa ekcnrnoaTaums YyacTuTe Ha
MHAOYCTPUAnHUTE npaxocmykayku
(Hanp. oTBOp 3a NpoayxBaHe) Morat aa
npuemart go 95 °C.

B cnyyain Ha aBapusa

B cnyyal Ha asapusi (Hanp. npu
3acMyKeaHe Ha eopuMu Mamepuarsu, npu
KbCO CbeOUHeHuUe unu opyau
enekmpuyecku rnospedu) ypeda da ce
U3KITIoYU U 0a ce u3eadu Mpexosusi
wercern.

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

=> [MocTaBeTe ypena B paboTHO
NnonoXxeHue, ako e Heobxoaumo,
ocurypeTe ro cbC 3actonopsiBaiwiara
crnvpauka.

=> [locTtaBeTe BCMyKaTENHWS MapKyy B
M3BOAA 3a BCMyKaTeNHUsi MapKyy U ro
6nokupanTe cbC 3aBbpTaHe HaAACHO.

=> [la ce nocTaBu xenaHaTa
NPUHAANEXHOCT U [a ce 3aBbpTyH
HafsACHO.

YkaszaHue

3a npaxoee cbC 3ananumesnHa eHepausi
nod 1mJ mozam Oa eaxkam
donbriHUMernHuU pasrnopedbu.

Cyxo nscmykBaHe

Mpw npeBKknOYBaHe OT MOKPO Ha Cyxo
M3CMyKBaHe umaute npeasup,
crneaHoTo:

YkazaHue

CmyKaHe Ha Cyx npax rpu enaxeH

unmbpeH enniemMeHm 3adpbcmea

gunmbpa u Moxe 0a 20 Harnpasu He2o00eH
3a ynompeba.

= Mokpus hunTbp Aa ce uscywmn gobpe
npeau ynotpeba unm ga ce CMeHu cbC
CyX.

— WscmykBaHeTo Ha HopmanHu n rpyou
oTnaabuu € Bb3MOXHO 6e3 npobnem ¢
BrpafeHunst punTbpeH NaTpoH.

— [lpn HeobGxoauMoCT Aa ce CMeHU
GunTbpa, onMcaHo e B Touka "pukun n
noggpbxka".

Mokpo nscmykeaHe

=> 3a MOKpO M3cMykKBaHe cBaneTe
dunTbpHaTa Topbryka. PUNTLPHUAT
naTpoH TpsibBa ia OCTaHe MOHTUPaH B
ypena.

= Cneg npuknoyBaHe Ha
ekcnnoaraumaTa cbAa [ia Ce U3npasHu
HaMbJIHO.

AKO NOCTOSAAHHO Ce U3CMYKBa TEYHOCT, Cce

npenopbyBa Aa ce MOHTMpa rpyd ountsp

(Ne 3a nopbyka 5.731-025.0).

YkazaHue

AKO pe3epg8oapbm € MbileH, NonnasbK

3ameapsi eCMyKamesiHusi omeop u

ecMykamesniHama mypbuHa pabomu ¢

nosuweHu obopomu. BedHaza

usknryeme ypeda u usnpasHeme

pesepsgoapa.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=>» [llocTaBeTe Wekepa Ha ypen B
MpeXoBMsl KOHTaKT. He ce nossonsizaT
YOBITKUTENHN Kabenu.

=> Bkniovete ypena c 6ytoH BKIN/N3KIN
(nonoxeHwue 1).
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ABTOMaTU4Y€eH KOHTPON Ha
MOLLHOCTTa Ha U3CMYyKBaHe

YpensT e 060pyaABaH C KOHTPOM Ha
MOLLIHOCTTa Ha n3cmyksaHe. LLiom
CKOpPOCTTa Ha Bb3alyxa BbB BCMYKaTEMHUS
MapKy4 cnagHe nog ckopoctta ot 20 m/cek,
CcBEeTBa KOHTpOnHaTa namMna.

= Vskno4eTe BCMyKaTensi, CMeHeTe
nbrAHaTa ounTbpHa Topbuyka ¢
npasHa.

= BcmykaTenHus Mapkyd u
NpVYHaaneXxHoOCTUTE a ce NpoBepsiT 3a
3anyLiBaHe.

= [Mpu no-gbnra ekcnnoaTauus eBeHT.
Tpsi6Ba OOMBLIHUTENHO Aa Ce CMEHU
OUNTBPHUS NATPOH.

YkasaHue

— KoHmponHama namna moxe 0a
ceemHe 3a Masiko o epeme Ha
HOpMarnHama ekcriioamauus (Hamp.
npu paboma c nodosa 0r03a), ako ce
Hamarsnu Kosu4yecmeomo Ha 8b30yxa
(HamaneHue Ha Harpe4YyHomo
ceyeHue), u nopadu moea ce nosuiu
saKyyma.

— B mesu cnyyau obaye He cmasa
8brpoc 3a dechekm, a KaKmo e Ka3aHo
ro-e2ope 3a yKkasaHue, ye ce e
Hamarsnusio Koruyecmeomo Ha 8b30yxa
u ce e nosuwusn 8akyymbm.

Cn npaHe Ha ekcnnoartauusa

= [la ce usknioun ypeaa (nonoxenue 0).

= AKO e Heob6XxoauMo, U3nfakHeTe
erneMeHTUTe OT OKOMIMIIEKTOBKATa C
BOAA U M noAcyLleTe.

= dunTbLPHWUS NaTPOH Aa ce n3Tyna u ga
Ce uU3nnakHe oTBbTPE U OTBBH NOA
Tevala Boga. PuNTbPHUA NaTPOH Aa
Ce MoCTaBu CbC CTpPaHaTa Ha rymaTa
Hagony BbpXy NMoAMoxka, 3a aa
M3CbXHE UK BCMyKaTenHara rnaea ja
ce NocTaBu Ha noga v Aa ce nycHe
BCMyKBaLyata TypbuHa. BuagywHuat
NOTOK M3cyLlaBa NaTPOHHMSA PUNTHP.
AKO NaTpoHHUAT bmnTbp € TBbpAe
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CUIMHO 3aMbpCeH UNu NnoBpeaeH, Tol
TpsibBa fa 6bae CMEHEH C HOB.

YkaszaHue

lpaxocmykauykama Oa ce u3npa3sea cred

ecsika ynompeba Kakmo U 8UHaau, Koeamo

e Heobxodumo.

= ManpasHeTe pesepBoapa.

= CbabT Aa ce noyncTsa OTBLTPE U
OTBbH C U3CMYKBaHe M N3GbpcBaHe.

= YpeabT fa ce CbXpaHsiBa B CyX0
rnoMeLLeHVe 1 fa ce ocurypuy npoTme
HekoMneTeHTHa ynoTpeba.

=>» [lpu n3cmykBaHe Ha ypeaa fa ce
n3ronaea npaxocMykayka noHe ot
CbLLNA UK OT NO-BUCOK KNac.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospedal
lpu mpaHcriopm umatime riped aud
meaniomo Ha ypeda.

[Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNU
ocurypsianTe ypefa cbriacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM MPOTUB NITb3raHe u
npeodpbLLaHe.

BcmykaTenHus oTBop Aa ce 3aTBaps CbC
cbeauHuTenHa myda npu TpaHCnopT U
nogapbxka Ha ypeaa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospedal
lpu cvxpaHeHue umalime nped sud
measiomo Ha ypeda.

CbXpaHeHMEeTO Ha To3U ypep e No3BOoNeHo
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHUS.

FpyXxun n noaapbKKa

A\ MpedynpexdeHue

lpu paboma no npaxocMmykadkama
8UHa2u Mbpeo da ce U3KITIYU MPEexXo8usi
wercern.

OTcTpaHsBawmTe npax MallvHn ca
npegnasHu npucnocobnexHus 3a
npegoTBpaTsiBaHe UNm OTCTPaHsiBaHe Ha
onacHocTK no cmucbna Ha egepanHoTo
CApY)XeHWe 3a MHopMaLms B
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3paBeonasBaHeTo U 3aLunTa Ha

notpebutenute A1.

— 3anoagpbxkka OT cTpaHa Ha
notpebutens ypeaa Tpsibea ga ce
pa3rnobu, ga ce No4YNCTM 1 aa ce
noaabpa, AOKOMKOTO TOBa €
Bb3MOXHO [ja ce u3BbpLUKn 6e3 ToBa Aa
npeau3BrKBa OMacHOCT 3a nepcoHana
no noaapwbXKarta v gpyrv nuua.
MoaxoaswmTte npeanasHn
MepONpUSATUS CbabpXKaT
OTCTpaHsiBaHe Ha OTPOBUTE Mpeaun
pasrnobssaHeTo. [NorpuxeTe ce 3a
UNTpUpaHe Ha NPUHYAUTENHOTO
OTCTpaHsiBaHe Ha OTPOBUTE Ha
MECTOTO, KbAETO Ce pasrnobsisa
ypena, no4YMcTBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE
npv nogapwXxKaTa U nogxoasiia
3aluMTa Ha nepcoHana.

— OTpoBUTE OT BLHLUHWTE YacTh Ha
ypefa ce oTCcTpaHsiBaT No MeToaa Ha
M3CMyKBaHe 1 u3dbpcBaHe [0 CyXo,
UNN ce TpeTupart ¢ YNbTHsBaLLN
cpencTBa Npeauv aa ce usHecar ot
onacHata obnact. Beuuku yactu Ha
ypena TpsibBa foa ce pasrnexgaT kaTto
3aMbpCEHU, KOraTo Ce usHecar oT
onacHaTta obnacr.

— [pun npoBexgaHe Ha AENHOCTUTE MO
noAaapbXKa U nonpaska TpsibBa Aa ce
U3XBBbPIIAT BCUYKN 3aMbPCeH
npegMeTn, KOUTO He ca Mornu aa
6bAaT NOYMCTEHN 3a40BOSMUTENHO.
TakvuBa npeameTn Tpsibea aa ce
OTCTpaHsiBaT B HENPOMYCKNMBM TOpou,
B CbOTBETCTBME C BanvaHUTe
pasnopenbu 3a oTCTpaHsBaHe Ha
TakuMBa oTnagabLy.

A\ MpedynpexdeHue

lpedna3Hume npucrocobneHus 3a

npedomepamsieaHe Ha oriacHocmu

mpsibea Oa ce noddbpxam pedosHo. Tosa
03Hayvasa, 4e MUHUMYM 8€0HDBX 200UWHO
mexHukama Ha 6e3onacHocm Ha
msxHama ¢pyHkyusi mpsibea O0a ce
npoeepsisa om rpousgodumerns unu
omopu3upaHo om Hez20 fluye, Harp.

XxepMemu4yHocmma Ha ypeoda, yepexx0aHusi

Ha cpunmbpa, pyHKUUsIMa Ha

KOHMPOIHUMe rpucrnocobieHus.

— O6wuyarHUTe AenHOCTH No
NnoAApbKKaTa MoXeTe Aa U3BbpLunTe n
camu.

— [loBbpxHOCTTa Ha ypeaa u
BbTPELLUHAaTa CTpaHa Ha pe3epBoapa
TpsibBa fa ce nouncTBaT peAoBHO C
BMNaXHa Kbpna.

A\ Onacrocm

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pagemo

npax. MNpu deldHocmu o noddpwbxKkama

(Hanp. cMsiHa Ha ¢hunmbp) Oa ce Hocu

pecnupamop P2 unu ¢ no-eucoko

Kayecmeo u 0br1ekso 3a eOHOKpamHa

ynompeba.

CMsiHa Ha (OMNTbPHUA NaTPOH

=>» TanuTe Ha OBeTe CTpaHu Ha
pes3epBoapa aa ce ocBoboaar ¢
n3abpnBaHe.

= CwmykaTtenHaTta rnaea ¢ ApbXka ga ce
cBanu 1 ga ce NosnoXu Ha 3agHaTa cu
cTpaHa.

=> [la ce pa3Bue KannakoBugHaTa ranka u

na ce cBanv kabena 3a maca c BeTe

Ha3bOEHW NPYXMHHK LWanbu.

[la ce pa3Bue BMHTa c Ha3bbeHa rnaea,

[a ce u3Baau NaTpoHHMS UNTLP U Aa

Ce CMEHM C HOB.

HasbbeHaTa npyxuHHa warnba ga ce

HageHe Ha wudTa ¢ pesba.

[a ce noctaBu kabenHus HakpamHUK Ha

kabena 3a maca.

[a ce HageHe BTopaTa Ha3bbeHa

NpyXWHHa Lwawba.

KannakoBuaHata wwainba fa ce 3aBsue u

HaTerHe.

BcmykaTtenHaTta rmaea ga ce noctasu

Ha pe3epBoapa 1 ga ce 6nokupa c

Tanute Ha pesepBoapa.

YkazaHue

[a ce eHUMasa 3a rnpagusiHomo

roJIoXKeHUe Ha CMyKamersiHama eanasa

(¢pukcupane), nosuyusi Ha 6ymoHa - Ha3ao.

= W3non3saHua OUNTbPEH enemMeHT
OTCTpaHeTe B NMpaxoHenponyckaema

v

v v v vy
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3aTBopeHa Topba, cbrnacHo
3aKOHOBWTE pasnopeabu.

= WM3nagHanata MpbCOTUS OTCTpaHeTe
OTKbM CTpaHaTa 3a YMCT Bb3ayX.

— YpeawbT e obopyaBaH C XapTueH
UNTBHP CbC 3aTBapsALY WnHbP, Ne 3a
nopbyka 6.904-285.0 (5 6pos).

— [Mpw HambNHEH xapTheH MUNTHLP U
cnagaHe Ha MUHUManHua obeMeH Tok
ToW TpsibBa Aa 6bEe CMEHEH.

— CwbrnacHo 3akoHOBUTE pasnopeatu B
Kpasi Ha cpoka Ha ekcnnoatauus ypega
Aa ce OTCTpaHuW KaTo oTnagbK.

Momouy npu HEM3NPaABHOCTU

A\ MpedynpexdeHue

Bcuyku nposepku u pabomu o
enekmpuyveckume yacmu 0a ce
usebpweam om crieyuanucm. [Mpu
npodbrmkumesnHu nospedu ce obademe
Morsisi Ha cepsusa Ha Kepxep.

CmykaTtenHaTta TypbuHa He paboTu

=> [lpoBepeTe npeanasutens, kabena,
LLiencena n KoHTakTa.
=> [la ce BKMOUM ypeabT.

C MyKaTeJiHaTa cuina HamarnsiBa

=> [la ce oTCTpaHAT 3anyLBaHuATa OT
BCMyKaTenHaTa Aw3a, BCMyKaTenHarta
Tpbba, BCMyKaTenHus MapKyy unu
PUNTBPHUSE NATPOH.

= [louncTteTe NnpuHagnexXHoCcTUTE.

= CmeHeTe unTbpHaTa Topouryka.

= [la ce cMeHn UNTbPHUAT NATPOH.

ManusaHe Ha npax Nnpu U3cMyKBaHe

=> [poBepeTe KOPEKTHOTO MOSIOXKEHNE Ha
OUNTBPHUS NATPOH.
=> [la ce CMeHV UNTBPHUAT NaTPOH.

CBeTBa MHAMKaLMATA 3a
CBLCTOSAHMETO Ha hunTbLpa

= CmeHeTe unTbpHaTa Topouryka.
= [la ce cMeHn UNTbPHUAT NaTPOH.

BG- 8

BB BcsAka cTpaHa BaxaT rapaHuMOHHUTE
ycnoswusi, Ny6rnvkyBaHu oT oTopusmpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka dupma.
EBeHTyanHu nospeau Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHMM B pamK1Te Ha rapaHLUMOHHUS
cpok 6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B
maTepvanuTe unm npy NpousBoAcTBo. B
rapaHUWOHEH criyyan ce 00bpHETE KbM
anctpubytopa unn Han-6nmnskms
OTOpM3NpaH CepBu3, kKaTo NpeacTaBuTe
kacoBaTa b6enexka.

MpuHagneXxHocTn n

pesepBHU YacTu

— Morart ga ce usnonssart camo
NPVHAOIEXHOCTU U PE3EPBHM YacCTH,
KOWUTO Ca NO3BOMEHU OT
npoussoauTenst. OpurMHanHuTe
NPUHaONEeXHOCTU U OPUrMHANHK
pe3epBHM YacTu faBarT rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a Ce M3Mnon3sa
curypHo n 6e3 noepegau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmmuTe
pes3epBHM YacTu Le HamepuTe B kpad
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnroaTauus.

— [Opyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pe3epBHUTE YacTu MOXeTe Aa
nonyynte Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsua.

MpuHagnexHocTn |Homep 3a nopbuku
Mapkyy 3a 6oknyk [4.440-558.0
KonsHo 4.036-032.0
Tpbba 4.025-372.0
[io3a 3a 4.763-243.0
noyncTBaHe Ha

dyrun

MNopoBa Ato3a 4.763-244.0
dunTbpeH naTpoH |6.904-325.0
duntbpHa 6.904-285.0
TOpOUYKa
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CE - exnapauns

Bwupg 3awuTa - IP 54

CobabpxaHue Ha |l 80

pesepBoapa

Terno kg 31,0

[laHHW 3a Bb3goyxoBayxBaTens

HanpexeHune V 230, 1~

YecTtoTa Hz 50/60

MoLuHocT W 1200

Bakyym kPa 21,5 (215)
(mbar)

KonnyectBo Ha |I/s 45

Bb3ayxa

ObmkuHa X mm 660 x 520 x

LUMPOYMHA X 1078

BMCOYMHA

ObmkuHa Ha m 10

kabena

Knac 3awmta - |

3axpaHBaly, - 6.647-410.0

kaben: Ne 3a

nopbyka

MpexoBu - HO7N-

kaben:Tun: F3G1,5

TemnepaTypa Ha [°C -10...+40

CbXpaHeHue

BnaxHocT Ha % 30-90

Bb3ayxa

[nowy Ha m2 0,75

duntbpa

Bup saumra |- ® 11 3D 95°C

npoTuB

3ananeaHe

YcTaHOBeHM CTOMHOCTU cbrnacHo EN

60335-2-69

Huveo Ha 3Byka [dB(A) [74

Loa

Heyctonumsoct [dB(A) |1

Koa

Tunosa Tabenka

A: CepuneH Homep
B: NogunHa Ha npon3BoacTBo
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C HacToAWOTO Aekrnapvpame, ve
LMTUpaHaTa no-4osy MaliuMHa CbOoTBETCTBA
MO KOHLENLWMS 1 KOHCTPYKLMSA, KaKTO U NO
Ha4YMH Ha NPOM3BOACTBO, NpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW M3MCKBaHWA 3a
TexHuyecka 6esonacHocT n 6e3BpegHOCT Ha
Oupektueute Ha EO. MNpn npomeHn Ha
MalLKHaTa, KOUTO He Ca CbrmacyBaHu € Hac,
HacTosLaTa feknapauus rybv BanngHocT.

Mpopykr: Mpaxocmykayka 3a BMaXHo 1
CyXO BCMyKBaHe

Tun: 1667-xxx

Hamupawm npunoxenune OQupektueu Ha EO:
2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

94/9/EO

Hamepunu npunoxeHve xapmMoHU3UpaHu
CTaHOapTH:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Mpunoxumm HauMoOHaNHM cTaHAapTU

Ne Ha oTyeTa 3a npoBepKa

70078790

TbV SbD

Ridlerstr. 65

80339 Mbnchen

O603HayeHMne

@ 113D 95°C

Moanucanute fencTBaT NO BBL3SIOXKEHWE U
KaTto NbIHOMOLLHNLUN Ha YNpaBUTEJTHOTO TANO.

{2 s
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
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A Enne sesadme esmakordset

kasutuselevéttu lugege Iabi
algupéarane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu
lugege kindlasti ohutusjuhiseid nr.
5.956-249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade
eiramine vdib pbhjustada seadme
rikkeid ja ohtu kasutaja ning teiste
isikute jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.

Keskkonnakaitse ET- 3
Sihiparane kasutamine ET- 3
Seadmel olevad siimbolid ET- 4
Seadme elemendid ET- 4
Ohutusalased markused ET- 4
Kasutuselevott ET- 5
Kasitsemine ET- 5
Kasutuselt vétmine ET- 5
Korrashoid ja tehnohooldus  ET - 6
Abi hairete korral ET- 7
Garantii ET- 7
Lisavarustus ja varuosad ET- 7
Tehnilised andmed ET- 8
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 8

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on
@ taaskasutatavad. Palun arge
%8 visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

ET-3

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
‘ mis tuleks suunata

O\ | taaskasutusse. Patareid, 6li ja
muud sarnased ained ei tohi
jouda keskkonda. Seetdttu
palume vanad seadmed
likvideerida vastavate
kogumissulsteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A ohnt

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
M\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
surma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

— Kaesolev seade sobib kuivade,
tuleohutute, tervist kahjustavate
tolmude imemiseks masinatest ja
seadmetest tsoonis 22, tolmuklass M ja
B1 EN 60 335-2-69, lisa AA alusel.

— Piirang: Ei tohiimeda kantserogeenseid
aineid, valja arvatud puutolm.

— Kaesolev seade sobib
professionaalseks kasutuseks, nt
hotellides, koolides, haiglates,
vabrikutes, poodides, blroodes ja
rendifirmades.

159



Seadmel olevad siimbolid Iflnnlpldamlseks voib tag§S| juhitava .
6hu voolumaht olla maksimaalselt 50%
varske 6hu voolumahust (ruumi

Arge tbmmake masinasse ruumala Vi x 8huvahetusnaitaja Ly,).

e§e.meid, mis"v<.3iv.ad . lima eriliste 6hutusmeetmeteta kehtib:
pbhjustada suttimist! Sobib Ly=1h-".

sittiva tolmu imemiseks,
mille plahvatusklass on
vahemikus 22.

— Seadet ning materjale, mille jaoks seda
kasutatakse (kaasa arvatud kogutud
materjali turvaline kdrvaldamine) tohib

" kaidelda ainult koolitatud personal.
Seadme elemendid — Kaéesolev seade sisaldab tervist
kahjustavat tolmu. Tlhjendus- ja
hooldusmenetlusi k.a. tolmu
kogumismaguti utiliseerimist tohivad
teostada vaid vastavat kaitsevarustust
kandvad spetsialistid.

— Arge kasutage seadet iima taieliku
filtreerimisslisteemita.

— Jérgida tuleb kohaldatavaid
ohutuseeskirju, mis puudutavad
kaideldavaid materjale.

— Tarnekomplekti kuuluvad tarvikud
juhivad elektrit. Muid tarvikuid ei tohi
kasutada!

— Enne seadme kasutuselevdttu ning
regulaarsete ajavahemike tagant tuleb
kontrollida, kas maanduslindi

10

1 Kaepide seisukord, kinnitus ja toimimine

2 Imemisvooliku Ghendus vastavad néuetele.

3 Paak — Imemisel kasutage koiki filtrielemente,
4 Juhtrullid vastasel korral v&ib imemismootor viga
5 Seisupidur saada ja ohustada tervist peene tolmu
6 Mahuti lukk suurenenud valjapaasu tottu.

7 Imipea — To60ostuslike tolmuimajate (IS) mudel 1
8 Margutuli (filtri seisundi nait) ei ole ette nahtud td6tavate masinate
9 Sisselvilja liliti juures imemiseks.

10 Téukesang — Tolmu plahvatamise vastu kaitstud

- toostuslikud tolmuimejad ei sobi
Ohutusalased markused ohutustehnilistel kaalutlustel
Kui kéivitub temperatuuripiiraja plahvatusohtlike vdi nendega vastavalt

(Glekuumenemiskaitse) ning t66d I6hkeaineseaduse § 1-le vérdsustatud

I6petades liilitage seade vélja ja tmmake ainete, vedelike ning tuleohtlike tolmu-
pistik pistikupesast. vedelike segude imemiseks.

A Oht — Jargige tolmuimejaga koristatavate

e ) . materjalide kohta kaivaid
— Kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi, peab

- e ohutusjuhiseid. Sihiparasel/
rl{um| °h9"ahet”3“3'??@_9,? L olema ebasihiparasel kasutamisel vdivad
piisav. Noutavatest piirvaartustest

toostusliku tolmuimeja osad (nait.
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valjuva 6hu ava) kuni 95 °C
kuumeneda.

Hadaolukorras

Hé&daolukorras (néit. tuleohtlike materjalide
imemisel, liihise v6i muude elektrisiisteemi
rikete korral) liilitage seade vélja ja
tébmmake pistik seinakontaktist vélja.

Kasutuselevott

=> Viige seade t6dasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduriga.

= Uhendage imivoolik vooliku
Uhenduskohaga ja keerake paremale
kinni.

= Pange vooliku otsa soovitud otsik ja
keerake paremale.

Maérkus

Kui tolmu siittimisenergia on alla 1mJ,
voivad kehtida tdiendavad eeskirjad.

Kuivimemine

Vahetades margpuhastuselt

kuivpuhastusreziimile tuleb meeles

pidada:

Mérkus

Kuiva tolmu imemine mérja filtrielemendiga

rikub filtrit ja v6ib muuta selle

kasutuskélbmatuks.

= Enne kasutamist kuivatage marg filter
korralikult &ra vdi asendage kuiva
filtriga.

— Normaalse ja jameda prahi imemine on
lihtne, kui kasutate padrunfiltrit.

— Vajadusel vahetage filtrit nagu
kirjeldatud punktis "Hooldamine ja
korrashoid".

Margimemine
= Margpuhastuseks eemaldage filtrikott.
Padrunfilter peab jadma masinasse.
= Parast to6 I6petamist tehke paak taiesti
tihjaks.
Kui masinat kasutatakse pidevalt

margpuhastuseks, on soovitav paigaldada
jamefilter (tell-nr. 5.731-025.0).

Mérkus

Kui paak on téis, sulgeb ujuk imiava ja
imiturbiin t66tab kbérgema péérete arvuga.
Liilitage seade kohe Vvélja ja tiihjendage
paak.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

= Torgake seadme pistik seinakontakti.
Pikendusjuhtmete kasutamine ei ole
lubatud.

=> Lulitage seade sisse/valja lilitist (asend
1) sisse.

Automaatne imamisvoimsuse
kontroll

Seade on varustatud imamisvdimsuse
kontrollmehhanismiga. Kui 6hukiirus
imivoolikus langeb alla 20 m/s, suttib
margutuli.

=>» Lilitage tolmuimeja vélja, asendage
tais filtrikott tihjaga.

=>» Kontrollige, kas imivoolik ja otsikud ei
ole ummistunud.

= Pikema kasutuse jarel voib osutuda
vajalikuks vahetada padrunifiltrit.

Mérkus

—  Maérgutuli véib normaalse t66 kdigus
(ndit. tébtades pbrandaotsikuga)
liihikeseks ajaks stittida, kui 6hukogus
véheneb (ristlbike vdhenemine), ja
seelédbi téuseb alarbhk.

— Kuid sel juhul ei ole tegemist defektiga,
vaid marguandega, et - nagu Ulalpool
oeldud - 6hukogus véhenes ja tousis
alar6hk.

Kasutuselt votmine

= Llitage seade valja (asend 0).

=>» Vajaduse korral loputage lisavarustust
veega ja kuivatage.

= Kloppige padrunifilter puhtaks ja
loputage voolava vee all seest ja
valjast. Asetage padrunifilter kummist
pool all kuivama vdi pange imipea
pdrandale ja laske imiturbiinil t66tada.
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Padrunifilter kuivab éhuvoolus. Kui
padrunifilter on liiga tugevasti
maardunud voi katki, tuleb see uuega
asendada.
Mérkus
Tihjendage imur pérast igakordset
kasutamist ja puhastage alati vajaduse
korral.
Tlhjendage paak.
= Puhastage seade imedes ja pilihkides
seest ja valjast.
= Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
>

7

omavolilise kasutamise vastu.
Seadme puhastamisel tuleb kasutada
vahemalt Ght sama voi parema
klassifikatsiooniga tolmuimejat.

Transport

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige
seadme kaalu.

Sdidukites transportimisel fikseerige seade
vastavalt kehtivatele maarustele libisemise
ja Umbermineku vastu.

Seadme transportimisel ja hooldamisel
tuleb imiava Ghendusmuhvi abil sulgeda.

Seadme ladustamine

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ Hoiatus

Tolmuimeja juures l&biviidavate t66de

ajaks tdmmake alati kbigepealt vorgupistik

vélja.

Tolmu eemaldavad seadmed on vastavalt

kutseliidu eeskirjadele A1 kaitseseadmed

ohtude valtimiseks ja kdrvaldamiseks.

— Kasutaja poolt hooldamiseks tuleb
seade koost lahti vdtta, puhastada ja
hooldada, kuivord see on véimalik, ilma
seejuures hoolduspersonali ja teisi
isikuid ohustamata. Vajalike

ohutusnduete hulka kuulub muuseas
lahtivétmisele eelnev kahjulike ainete
neutraliseerimine. Hoolitsege eelnevalt
selle eest, et kohas, kus masin koost
lahti vbetakse, oleks filtreeritud
ventilatsioon, puhastatud t66pind ning
et rakendataks sobivad abinéud
personali kaitseks.

— Seadme valispind tuleb enne ohualast
eemaldamist tolmuimeja meetodil
ohtlikest ainetest puhastada ja puhtaks
pihkida voi toddelda
tihendusvahendiga. Parast ohualast
eemaldamist tuleb seadme koiki osi
kasitleda saastatud osadena.

— Hooldus- ja remonttédde kaigus tuleb
minema visata koik saastatud osad,
mida ei ole véimalik rahuldaval maaral
puhastada. Sellised osad tuleb
utiliseerida dhukindlates kottides
vastavalt kehtivatele
jaatmekaitluseeskirjadele.

A\ Hoiatus

Ohutusseadiseid ohtude ennetamiseks

tuleb regulaarselt hooldada. See tdhendab,

vdhemalt kord aastat tootja voi
instrueeritud isiku poolt ohutustehniliselt
laitmatu funktsiooni osas kontrollida, nt
seadme tihedus, filtri vigastus,
kontrollseadiste funktsioon.

— Lihtsamaid hooldusto6id saate Te ka ise
teostada.

— Seadme pealispinda ja mahuti
sisekilge tuleb regulaarsel6t niiske
lapiga puhastada.

A\ onht

Oht tervist kahjustava tolmu néol.

Hooldusté6de puhul (nt filtri vahetus) tuleb

kanda P2 vbi kbrgema klassi kaitsemaski ja

lihekordselt kasutatavat riietust.

Padrunifiltri vahetamine

= Avage filtri kate (1) ja eemaldage
madalvoltfilter (2) (vt trikitud teksti
filtrielemendi pakendil).

= Vbtke imipea koos kaepidemega ara ja
pange seadme taha.
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Kruvige kiibarmutter maha ja votke
maanduskaabel koos mblema
hammasseibiga maha.

Kruvige seadekruvi maha, tdmmake

padrunfilter maha ja asendage uuega.

Kerige hammasseib keermetega

poldile.

Pange kohale maanduskaabli

kaabliking.

Kerige peale teine hammasseib.

Kruvige kohale kibarmutter ja

pingutage.

Pange imipea paagile ja lukustage

paagi lukkudega.

Mérkus

Jélgige, et imipea oleks bigesti paigaldatud

(kinnitus), liiliti asend taga.

= Utiliseerige kasutatud filtrielement
tolmukindlalt suletud kotis vastavalt
kehtivatele seadusesatetele.

= Eemaldage puhta dhu poolele
kogunenud mustus.

— Seade on varustatud paberfiltrikotiga,
millel on lukustussiiber, tellimisnr.

6 904-285,0 (5 tukki).

— Seda tuleb vahetada pabarfiltrikoti
taitumisel ja alla minimaalse voolumahu
jaé@mise korral.

— Seade tuleb selle eluea |16pul

utiliseerida vastavalt kehtivatele

seadusesatetele.

L 2 2 . T T

Abi hairete korral -

A\ Hoiatus

Téid elektriliste osade juures ning nende
kontrollimist peab alati teostama
spetsialist. Keerukamate rikete puhul
palume péérduda firma Kércher
klienditeenindusse.

Imiturbiin ei t66ta
= Kontrollige kaitset, kaablit, pistikut ja
pistikupesa.
= Lilitage seade sisse.

ET-7

Imemisjoud vaheneb

Eemaldage imidiusi, imitoru, imivooliku
voi padrunifiltri ummistused.

Tarvikute puhastamine

Vahetage filtrikott.

Vahetage valja padrunifilter.

L0 28 T

Tolm padseb imemisel valja

Kontrollige padrunifiltri diget asendit.
Vahetage valja padrunifilter.

L 7

Filtri seisundi naidik siittib.

=> Vahetage filtrikott.
= Vahetage valja padrunifilter.

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda
muUja voilahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja

varuosi, mida tootja aktsepteerib.

Originaaltarvikud ja -varuosad annavad

teile garantii, et seadmega on véimalik

tootada turvaliselt ja térgeteta.

Valiku kdige sagedamini

vajaminevatest varuosadest leiate te

kasutusjuhendi 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

Tarvikud Tellimisnumber
Imemisvoolik 4.440-558.0
P&lv 4.036-032.0
Toru 4.025-372.0
Uhendusdiis 4.763-243.0
Pdrandadiils 4.763-244.0
Padruni filter 6.904-325.0
Filtrikott 6.904-285.0
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Tehnilised andmed CE-vastavusdeklaratsioon

Kaitse liik -|IP 54

Paagi maht 1180

Kaal kg|31,0

Ventilaatori andmed

Pinge V|230, 1~

Sagedus Hz|50/60

Vdimsus W|1200

Vaakum kPa|21,5 (215)

(mbar)

Ohukogus I/s|45

pikkus x laius x mm|660 x 520 x

kdrgus 1078

Kaabli pikkus m|10

Elektriohutusklas -l

s

Vérgukaabel: --16.647-410.0

Tellimisnr.

Toitekaabel:titp: --|HO7N-
F3G1,5

Ladustamistemp °C|-10...+40

eratuur

Ohuniiskus %|30-90

Filtripind m2(0,75

Kaitse titp & 11 3D 95°C

Tuvastatud vaartused vastavalt
standardile EN 60335-2-69

Helirbhu tase La

dB(A)[74

Ebakindlus K,

dB(A)[1

Thubisilt

A: Seerianumber
B: Valmistamisaasta
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Kaesolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide
asjakohastele pdhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega
kooskdlastamata muudatuste tegemise
korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiilp: 1667-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

94/9/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid
Kontrollimisaruande nr.
70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Tahistus

@ 113D 95°C

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

/{@AQQ(

L/ét $
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglabjjiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasTt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un drosibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparéata
lietotdja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem
nekavéjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba LV- 3
Noteikumiem atbilsto3a LvV- 3
lietoSana

Simboli uz aparata LV- 4
Aparata elementi LV- 4
Drosibas noradijumi LV- 4
Ekspluatacijas uzsaksana LV- 5
Apkalpo$ana LV- 5
Ekspluatacijas partrauksana LV - 6
Kops$ana un tehniska apkope LV - 6
Palidzibadarbibas traucé&jumu LV - 7

gadijuma

Garantija LV- 8
Piederumi un rezerves dalas LV - 8
Tehniskie dati LV- 8
CE deklaracija Lv- 9

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir
atkartoti parstradajami. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadjjiet to vietd, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

QY

G¢

LvV-3

Nolietotas ierices satur
noderigus materialus, kurus
‘ iespéjams parstradat un

© izmantot atkartoti. Baterijas,
ella un tamlidzigas vielas
nedrikst noklat apkartéja vidé.
Tadé| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savak$anas sistému
starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesdm draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena
ievainojumus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

— Aparats ir paredzéts sausu, degosu,
veselibai kaitigu puteklu uzstkSanai no
masinam un iekartam 22. zona; putek|u
kategorija M un B1 saskana ar
EN 60 335-2-69:

— lerobezojums: Nav atlauts uzsikt
kancerogénas vielas, ka vienigi
koksnes putek|us.

- 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas,
skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos,
birojos un iznomasanas uznémumos.
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Simboli uz aparata

Neiesukt liesmas avotus!
Piemérots degosu putek|u
uzsidksanai atbilstoSi
puteklu eksplozijas klasém
22. zona.

Aparata elementi

10

Rokturis

SaksSanas Slatenes pieslégums
Tvertne

Vadamie skrituli

Stavbremze

Tvertnes aizspiedni

Sdksanas galvina
Kontrollampina (filtra stavok|a
indikators)

9 leslégSanasl/izslégsanas slédzis
10 Vadamais rokturis

O N O WDN -

Drosibas noradijumi -

Signalizéjot temperatdras ierobeZotajam
(pérkarsanas aizsardzibas sistémai) un
beidzot darbu ar aparatu, izslédziet un
atvienojiet to no stravas padeves.

A\ Bistami

- Jaizmantotais gaiss tiek izvadits
atpaka| telpa, tad telpa ir jabat

L. Lai ievérotu prasitas robezvértibas,
atpaka| novadita apjoma plisma drikst
bat maksimali 50% no svaiga gaisa
apjoma plismas (telpas apjoms Vi x
gaisa apmainas intensitate L,y). Bez
Tpadiem ventiléSanas pasakumiem ir
spéka: Ly=1h-".

Tikai apmacits personals drikst
izmantot ierici un vielas, kuras ar to
paredzéts uzsukt, ka arT pielietot droSu
metodi uzstkta materiala likvidéSanai.
ST ierice satur veselibai kaitigus
puteklus. IztukSo$anu un tehnisko
apkopi, ieskaitot putek|u
savacéjmaisinu likvidéSanu, drikst veikt
tikai kvalificéts personals, kas valka
attiecigu aizsargaprikojumu.

Aparatu nelietot, ja filtréSanas sistemai
trikst kadas detalas.

Jaievéro piemérojamie droSibas
noteikumi, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Komplekta ieklautie piederumi ir stravu
vadosi. Nedrikst izmantot citus
piederumus!

Pirms aparata ekspluatacijas sak3anas
regulari ir japarbauda slok8nzemétaja
stavoklis, stiprindjums un darbiba.
Jasic ar visiem filtréjoSiem
elementiem, pretéja gadijuma var tikt
bojats stkSanas motors un palielinatas
smalko puteklu izplGdes dé| var rasties
draudi veselibai!

Industrialie puteklusdcéji (I1S) ar
konstrukciju 1 saskana ar to
ekspluatacijas noteikumiem nav
pieméroti putek|u sikSanai no darba
iekartam.

Pret putek|u eksplozijam aizsargatie
industrialie puteklustcéji droSibas
noldkos nav pieméroti eksploziju
izraisoSu vai tamlidzigu vielu
uzsikS$anai vai nosikSanai Likuma par
spragstvielam 1.panta izpratné, ka art
tie nav paredzéti Skidrumu un degoSo
puteklu maistjumu ar Skidrumu
uzsikSanai.

pietiekamai gaisa apmainas intensitatei
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— levérojiet droSibas noteikumus
attieciba uz uzsicamajiem materialiem.
Pareizas/nepareizas ekspluatacijas
laika atseviskas industriala
putekluslcéja dalas (pieméram, gaisa
izpludes atvere) var uzkarst [1dz pat
95 °C.

Bistamu situaciju gadijuma

Bistamu situaciju gadijuma (piem., iesdcot
degos$us materialus, Tssavienojuma vai citu
elektrisku kldmju gadijuma) aparatu
izslégiet un atvienojiet to no stravas
padeves.

Ekspluatacijas uzsaksana

= Nostatit aparatu darba pozicija,
vajadzibas gadijuma izmantojot
stavbremzi.

=> Sucéjs|atene jaiesprauz tas
piesléguma vieta, un grieZot pa labi,
janofikse.

=> Pievienojiet visus nepiecieSamos
piederumus un pagrieziet tos virziena
pa labi.

Piezime

Uz puteklu uzsakSanu, kuru aizdedzes

energija ir zemaka par 1mdJ, var tikt

attiecinati papildu noteikumi.

Sausa suksana

No mitras sik$anas parejot uz sauso

stikSanu, jaievéro sekojosais:

Piezime

Uzsdcot sausus puteklus, kad filtra

elements ir mitrs, filtrs tiek nosprostots un

tadejadi var klat nelietojams.

=> Mitru filtru pirms lietoSanas rapigi
izzavéjiet vai nomainiet pret sausu filtru.

— Bez gratibam ir iespéjams uzsakt
parastus un rupjas konsistences
netirumus, ja aparata ir iebtveéts
patronfiltrs.

— NepiecieSamibas gadijuma nomainit
filtru, ka tas ir aprakstits sadala
"Kop$ana un tehniska apkope".

Lv-5

Mitra suksSana
=>» Lai veiktu mitro stik§anu, iznemiet no
aparata filtra maisinu. Patronfiltram ir
japaliek ieliktam aparata.
=>» Péc darba procesa beigSanas tvertne
pilntba ir jaiztukso.
Ja aparats pastavigi tiek izmantots
Skidruma uzsuks$anai, taja ieteicams
ievietot rupjo filtru (pasatijuma Nr. 5.731-
025.0).
Piezime
Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz
iestik8anas atveri un stik8anas turbina
darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu.
Nekavéjoties izslédziet aparatu un
iztukSojiet tvertni.

Apkalposana

lerices ieslegSana

=>» Aparata kontaktspraudni iespraudiet
kotaktligzda. Neizmantojiet
pagarinataju.

> leslédziet aparatu ar slédza IESLEGT/
IZSLEGT palidzibu (pozicija 1).

Automatiska suk$anas jaudas
kontrole

Aparats ir aprikots ar sikSanas jaudas

kontroles sistému. Ja gaisa plismas

atrums stcéjS|atené samazinas un k|ast

Iénaks par 20 m/s, iedegas kontrollampina.

=> Izslédziet putek|usicéju, pilno filtra
maisinu nomainiet pret tukSu maisinu.

=>» Parbaudiet, vai nav radusSies
aizsprostojumi stcéjs|atené vai citos
piederumos.

= lespéjams, ka péc ilgaka aparata
ekspluatacijas laika papildus ir
janomaina ari patronfiltrs.

Piezime

— Kontrollampina ik péc briza var
iedegties arT normalaja darba reZima
(piem., izmantojot sprauslu gridas
Stksanai), samazinoties gaisa
daudzumam ($kérsgriezuma

167



168

samazinajums) un tadégjadi izraisot
zemspiediena paaugstina§anos.

— Saja gadijuma tas nav jauztver ka
aparata darbibas traucéjums, bet gan,
ka jau iepriek$ minéts, tas norada uz
gaisa daudzuma samazina$anos un
zemspiediena paaugstindSanos.

Ekspluatacijas partraukSana

= lIzslégt ierici ( 0 pozicija ).

= Piederumus nepiecieSamibas
gadijuma izskalojiet ar Gdeni un |aujiet
tiem nozat.

=>» Patronfiltru kratot iztiriet un izskalojiet
no iekSpuses un arpuses zem tekoSa
Gdens. Ptronfiltru ar gumijoto pusi uz
leju novietojiet uz paliktna un |aujiet tam
nozat, vai arT sikSanas korpusu
novietojiet uz gridas un iedarbiniet
sukSanas turbinu. Izvadita gaisa
plisma izzavé patronfiltru. Ja
patronfiltra atrodas parak daudz
netirumu vai tas ir bojats, tas ir
janomaina pret jaunu patronfiltru.

Piezime

Putek|u sacéju iztukSojiet un iztiriet péc

katras ekspluatacijas reizes, k& ari tad, kad

tas batu vajadzigs.

= |ztukSojiet tvertni.

= Aparatu no arpuses un no iekSpuses
iztTrit, nosdcot un noslaukot to.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un
nodrosiniet to pret neatlautu lietoSanu.

= Nosicot aparatu no arpuses, noteikti ir
jaizmanto tas pasSas vai augstakas
klases puteklu stcéjs.

Transportéesana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!
Transportéjot nemiet véra aparata svaru.
Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
lerices transportéSanas un tehniskas
apkopes laika iestikSanas atvere ir
janoslédz ar savienotajuzmavu.

Aparata uzglabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!
Uzglabajot nemiet véra aparata svaru.
8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bridinajums

Veicot putek|u stcéja apkopes darbus,

vispirms atvienojiet kontaktdaksu.

Putek|u aizvak$§anas masinas ir droSibas

ierices aizsardzibai pret draudiem Vacijas

Veselibas un patérétaju tiesibu

aizsardzibas asociacijas noteikumu (BGV

A1) nozimé, vai to novérsanai.

— Veicot tehnisko apkopi, lietotajam ierice
ir jaizjauc, janotira un jaapkopj, ciktal
tas ir izpildams, neradot briesmas ne
apkopes personalam, ne citam
personam. AtbilstoSi drosibas
pasakumi ietver sevl atindéSanu pirms
izjaukSanas. Veikt sagatavo$anas
pasakumus vietéjai filtrétai piespiedu
atgaisoSanai, kur ierice tikt izjaukta,
apkopes vietas tiriSanai un piemérotai
personala aizsardzibai.

— lerices arpuse bitu jaatindé, izmantojot
puteklu stkSanas panémienu, un tiri
janoslauka, vai jaapstrada ar blivéjosu
materialu, pirms ierices izveSanas no
bistamas zonas. Visas ierices detalas ir
uzskatamas par netiram, ja tas tiek
izvestas no bistamas zonas.

— lIzpildot tehniskas apkopes un
remontdarbus, visi netirie priekSmeti,
kurus nav iesp&jams apmierinosi nofirit,
ir jaizmet atkritumos. Sadi priek$meti ir
jautilizé, ievietojot necaurlaidigos
maisos, atbilstoSi speka esosajam
prasibam par $adu atkritumu
likvidéSanu.

A\ Bridindjums

DroSibas iekartas briesmu novérsanai

requlari japaklauj apkopém. Tas nozimé,

ka razotajam vai instruétai personai vismaz
reizi gada javeic droSibas tehnikas
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darbibas parbaude, piem., japarbauda

ierices blivums, filtra bojajumi, kontrolierié¢u

funkcijas.

— Vienkarsus apkopes un tirisanas
darbus jus varat izpildit patstavigi.

— lerices virsma un tvertnes iekSpuse
regulari jatira ar mitru dranu.

/\ Bistami

Briesmas veselibai kaitigu puteklu dé|.

Tehniskas apkopes darbu laika (piem.,

mainot filtru) javalka P2 vai augstakas

pakapes respirators un vienreizgjs

apgeérbs.

Patronfiltra nomaina

=> Atvert filtra parsegu (1) un iznemt
plakani saloctto filtru (skatit uzdruku uz
filtréjo$a elementa iepakojuma).

= Aiz roktura nonemiet stik8anas galvinu
un novietojiet to ar aizmuguri uz leju.

= Atskravéjiet galvskrivi un nonemiet

masas kabeli kopa ar abiem

zobdiskiem.

Izskravéjiet rievoto skrivi, iznemiet

patronfiltru un aizvietojiet ar jaunu.

Zobdisku uzveriet uz vitntapas.

Uzspraudiet kabelkurpi masas kabelim.

Uzveriet otro zobdisku.

Uzskraveéjiet galvskrivi un nostipriniet

to.

Nostatit uzstkSanas korpusu uz

tvertnes un noslégt tvertni, izmantojot

tas aizspiednus.

Piezime

Parliecinieties, vai sikSanas galvina

atrodas pareiza stavoklr (vai ta ir nofikséta),

sledza pozicija - aizmuguré.

=> Lietoto filtréSanas elementu ievietot
putek|u necaurlaidiga noslégta maisa
un utilizét atbilstosi likuma noteiktajam
prasibam.

= Savakt radudos netirumus tira gaisa
ieplides pusé.

— Aparats ir aprikots ar papira filtra
maisinu ar aizvelkamu aizdari, pasut.
Nr. 6.904-285.0 (5 gab.).

L2 0 R 8

— Ja paprira filtra maisin$ ir pilns un netiek
sasniegta minimala plisma, tas ir
janomaina.

— Beidzoties ierices kalpoSanas laikam,
ta ir jautilizé atbilstosi likuma
noteiktajam prasibam.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

A\ Bridinajums

Visus ar elektriskam detalam saistitos
darbus un parbaudes ir javeic
profesionaliem darbiniekiem. Citu
traucéjumu rezultata, lidzu, vérsieties
firmas Kéarcher klientu apkalpoSanas
centra.

Suksanas turbina nedarbojas

=>» Parbaudiet drosinataju, kabeli,
kontaktdakSu un kontaktligzdu.
= leslédziet ierici.

lesiik§anas spéks samazinas

=>» Likvidét aizséréjumus sikSanas
sprausla, stcéjcaurulg, sikSanas
Slatené vai patronfiltra.

=> Iztiriet piederumus.

= Nomainiet filtra maisinu.

=>» Patronfiltra nomaina.

Putek]u izplide siik§anas procesa
laika
= Parbaudiet patronfiltra pareizu stavokli.
=>» Patronfiltra nomaina.
ledegas filtra stavokla indikators

= Nomainiet filtra maisinu.
=>» Patronfiltra nomaina.

Lv-7
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T Garantin Tehniskie dati

Katra valst ir spéka mdsu uznémuma

e DE=n - . c Aizsardzibas -|IP 54
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas Klase
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros Tvertnes tlpums 1180
iespéjamos Jasu iekartas darbibas Svars Q310
traucéjumus més novérsisim bez maksas, _ g°t,
ja to celonis ir materiala vai razoSanas Kompresora dati
defekts. Garantijas remonta Spriegums V]230, 1~
nepiecie$amibas gadijuma ar pirkumu Frekvence Hz|50/60
apliecinodu dokumentu griezieties pie Jauda W|1200
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu Vakuums kPa|21,5 (215)
apkalpoSanas dienesta. (mbar)
I TR N L CEY)  [Gaisadaudzums Vs |45
Garums x mm {660 x 520 x
— Drikst izmantot tikai raZotajfirmas platums x 1078
atlautos piederumus un rezerves dalas. augstums
Orlglné'le piederumu un Originélés Kabela garums ml|10
rezerves dalas garanté to, ka aparéatu Aizsardzibas —
var ekspluatét droSi un bez Klase
traucgjumiem. Tikla kabelis: —-|6.647-410.0
— Visbiezak pieprasito rezerves dalu Pasatijuma Nr.
klastu Jus atradisiet lietoSanas Tikla kabelis- —THO7N-
rokasgramatas gala. tips: F3G1,5
— Turpmako informaciju par rezerves Uzglabaganas SCI-10..+40
dalam Jas sanemsiet salta_ _ temperatdra
www.kaercher.com, sadala Service. Gaisa mitrums %130-90
Piederumi Pasutijuma Filtra virsma mz|0,75
numurs Aizdedzes =& 1l 3D 95°C
SukSanas Slutene [4.440-558.0 aizsardzibas
LTkums 4.036-032.0 veids
Caurule 4.025-372.0 Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas
Saduru sprausla 4.763-243.0 vertibas.
Sprausla gridas 4.763-244.0 Skanas dB(A)|74
tinsanai spiediena limenis
Patronfiltrs 6.904-325.0 Loa
Filtra maising 6.904-285.0 Nenoteiktiba Ky, | dB(A)|1
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Datu plaksnite

A: Sérijas numurs

B: RaZosanas gads
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CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta

iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un

izgatavoSanas veidu, k& art msu

apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES

direktivu attiecigajam galvenajam droSibas

un veselibas aizsardzibas prasibam.

lekarta izdarot ar mums nesaskanotas

izmainas, Sis pazinojums zaudé savu

speku.

Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro
netirumu stksanai

Tips: 1667-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

94/9/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Izméginajuma akta Nr.

70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Simbols

@ 113D 95°C

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

QL — ({Zaggz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

LV-9
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai
perskaitykite saugos nurodymus Nr.
5.956-249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisa ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu
apgadintas detales, informuokite
tiekéja.

Aplinkos apsauga LT- 3
Naudojimas pagal paskirtj LT- 3
Simboliai ant prietaiso LT- 4
Prietaiso dalys LT- 4
Saugos reikalavimai LT- 4
Naudojimo pradzia LT- 5
Valdymas LT- 5
Naudojimo nutraukimas LT- 5
Priezilra ir aptarnavimas LT- 6
Pagalba gedimy atveju LT- 7
Garantija LT- 7
Priedai ir atsarginés dalys LT- 8
Techniniai duomenys LT- 8
EB deklaracija LT- 9

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite
%8 pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy
‘ perdirbimui tinkamy medziagu,
O\ | todeél jie turety bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
pana$ios medziagos neturéty
patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite
pagal atitinkamag antriniy
Zaliavy surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj
Sukelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

— Prietaisas tinka sausuy, degiu, sveikatai
pavojingy 22 zonos M ir B1 klasés
pagal EN 60 335-2-69 dulkiy nuo
masiny ir prietaisy siurbimui.

— Apribojimas: Negalima siurbti
kancerogeniniy medziagy, iSskyrus
medienos dulkes.

- Sis prietaisas yra tinkamas
pramoniniam naudojimui, pvz.,
vie$buciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomos punktuose.
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. . . . . griztanciosios sroves dydis gali sudaryti
Simboliai ant prietaiso ne daugiau nei 50% 8vieZio oro srovés

dydzio (patalpos oras V x oro apykaita

Nejsiurbkite uzdegimo Lw). Be specialiy védinimo priemoniy;

Saltiniy! Tinka degioms 22 Lw=1h-.

zonos dulkiy sprogumo — Dirbti su prietaisu ir medziagomis,

klaseés dulkéms siurbti. kurioms Sis prietaisas naudojamas, taip
pat ir Salinti prietaisu surinktas

Prietaiso dalvs medzZiagas leidZiama tik apmokytiems
y darbuotojams.

— Siame prietaise yra sveikatai pavojingy
dulkiy. IStustinti prietaisg, ji remontuoti,
taip pat Salinti dulkiy kamerg gali tik
reikiamas saugos priemones
naudojantys specialistai.

— Nenaudokite filtro, jei nesumontuota
visa filtravimo sistema.

— Laikykités saugos reikalavimy, taikomy
medZiagoms, su kuriomis dirbate.

— Pridedamos dalys yra laidZios elektros
srovei. Draudziama naudoti kitas dalis!

— Pries pradedant naudoti prietaisa,
reguliariais intervalais reikia tikrinti
{Zeminimo juostos bakle, tvirtinima ir

10

veikima.
1 Rankena — Nesiurbkite nesumontave visy filtro
2 Siurbimo zarnos prijungimas elementy, nes taip galite pazeisti
3 Rezervuaras siurblio variklj ir sukelti pavojy sveikatai
4 Varantieji ratai .dvél pgdidéjusio smulkiy dulkiy
5 Stoveéjimo stabdis ISmetimot . e
) . — 1 konstrukcijos pramoniniai siurbliai,
6 K.amelros .f|l<sai1to_r|us. remiantis instrukcijomis, néra skirti
7 Siurblio virsutine an|§ i darbiniams agregatams valyti.
8 Kor)tr.olme lemputé (filtro basenos —  Nuo sprogiy dulkiy apsaugoti
rodiklis) pramoniniai siurbliai saugos technikos
9 ljungiklis/iSjungiklis pozidiriu néra pritaikyti sprogioms ar
10 Stimimo rankena joms prilyginamoms medziagoms,
Saugos reikalavimai remiantis istatymu del sprogiyjy
medziagy § 1, skys€iams bei degioms
[sijungus temperatiros ribotuvui (saugikliui dulkéms ir skyscio miSiniui siurbti.
nuo perkaitimo) ir baige darbg isjunkite — Laikykités saugos nurodymy dél
prietaisq ir iStraukite jo kistuka i$ kiStukinio siurbiamy medziagy. Eksploatuojant
lizdo. pramoninius siurblius pagal paskirtj
A Pavojus arba ne pagal paskirtj, atskiros dalys

— Jeii$metamas oras griZta | patalpa, joje (pvz., pitimo anga) gali jkaisti iki 95 °C
turi bati pakankama oro apykaita. temperaturos.

Nustatytoms ribinéms vertéms iSlaikyti
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Avarija

Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias
medZiagas, jvykus trumpajam jungimui ar
kitiems elektros sistemos gedimams)
iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistukg i$
elektros tinklo.

Naudojimo pradzia

=> Pastatykite prietaisg | darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stovéjimo stabdj.

= Uzmaukite siurbimo zarng ant siurbimo
Zarnos jungties ir uzfiksuokite ja
pasukdami j deSine.

= UZmaukite norimg antgalj ir uzfiksuokite
sukdami j deSine.

Pastaba

Dulkéems, kuriy uzsidegimo energija yra

Zemesné nei 1mJ, gali bati taikomi

papildomi nurodymai.

Sausas valymas

Pertvarkydami prietaisg i$ drégno j

sausg siurbima atkreipkite démesj |

toliau pateikiamus dalykus.

Pastaba

Jei siurbdami sausas dulkes naudosite

drégna filtravimo elementa, jis gali

uZsikimsti ir tapti nebenaudojamas.

=> Prie$ naudojima gerai iSdziovinkite
drégna filtrg arba pakeiskite jj sausu.

— |prastg ar stambiy daleliy purva galite
nesunkiai siurbti, nes jmontuotas
lizdinis filtras.

— Jeireikia, pakeiskite filtrg kaip aprasyta
skyriuje ,, Techniné priezidra ir
aptarnavimas®.

Drégnas valymas

=>» Jei norite jjungti drégnojo siurbimo
funkcija, iSimkite filtro maiSelj. Lizdinis
filtras turi likti prietaise.

= Baige darba, visiskai iStustinkite
rezervuara.

Jei nuolat siurbiate skystj,

rekomenduojame jmontuoti stambiy daleliy,

filtrg (uzsakymo Nr. 5.731-025.0).

Pastaba

Kai rezervuaras prisipildo, plddé uzdaro
siurbimo anggq, todél padidéja variklio sdkiy
Skaicius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir
iStustinkite rezervuara.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |kiSkite prietaiso kiStuka j kiStukinj lizda.
DraudzZiama naudoti ilgintuvus.

=>» |junkite prietaisg jjungimo ir iSjungimo
jungikliu (1 padétis).

Automatiné siurbimo galios
kontrolé

Prietaise sumontuotas siurbimo galios

kontrolés jtaisas. Jei oro greitis siurbimo

zarnoje nukrenta Zemiau 20 m/s, uzsidega

kontroliné lemputé.

=> ISjunkite siurblj, pilng filtro maiselj
pakeiskite tusciu.

=>» Patikrinkite, ar neuzsikims$o siurbimo
Zarna ar antgaliai.

= Po ilgesnio naudojimo, jei reikia,
pakeiskite lizdinj filtra.

Pastaba

— |prasto darbo metu (pvz., siurbiant
antgaliu grindims), kontroliné lemputé
gali kartais uZsidegti, kai sumaZéja
Zarna pratekancio oro srautas
(sumaZzéja Zarnos skersmuo) ir todél
padidéja slégis.

— Tokiu atveju nefiksuojamas gedimas, o
nurodoma, kad (kaip minéta) sumazéjo
oro srautas ir padidéjo slégis.

Naudojimo nutraukimas

=> ISjunkite prietaisa (0 padétis).

=> Jei reikia, priedus iSskalaukite
vandenyje ir nusausinkite.

= Nesmarkiai patrankykite lizdinj filtrg ir
po tekanciu vandeniu i8skalaukite jo
vidine bei iSorine puses. Paguldykite
lizdinj filtrg guma padengta puse ant
padéklo ir leiskite jam iSdziati arba
pastatykite siurbimo galvg ant grindy ir
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jjunkite siurblio turbing. Oro srové
iSdziovins lizdinj filtrg. Jei lizdinis filtras
per daug uZterstas ar pazeistas, jj reikia

pakeisti nauju.

Pastaba

Panaudoje siurblj ir kitais atvejai, kai tai
batina, istustinkite bei iSvalykite siurbl.
IStustinkite kamera.

ir nuvalykite.

neprieinamoje patalpoje.
Valant prietaisg reikia naudoti bent

L 2 N

Prietaisa i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite

Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams

tokios pacios ar geresnés klasés siurbl;.

Transportavimas

Atsargiai
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus!

Transportuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j

Jo svorj.

Transportuojant jrenginj transporto
priemonese, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty ir
neapvirsty.

Transportuojant ir aptarnaujant prietaisg

siurbimo anga reikia uzdaryti prijungiama

jvore.

Irenginio laikymas

Atsargiai

aptarnaujan¢iam personalui ir kitiems
asmenims. Prie$ iSmontavimg imkités
reikiamy atsargumo priemoniy,
iskaitant ir detoksikacija. Sios
priemonés apima lokaly, dirbtinj
patalpos, kur prietaisas
iSmontuojamas, védinima filtruojant
org, darbiniy pavirsiy valyma ir tinkamg,
personalo apsauga.

PrieS paimant prietaisg iS pavojingos
vietos, nuo jo iSorés reikéty nusiurbti ir
Svariai nuvalyti ar hermetiskai surinkti
nuodingas dulkes. Paimant prietaiso
dalis i§ pavojingos vietos, jos turi bati
laikomos uzterStomis.

Visos priezidros ir remonto darby metu
nepakankamai nuvalytos (dél kazkokiy
priezasciy) dalys turi bati iSmetamos.
Tokios dalys turi biti Salinamos
sandariuose maisuose pagal
atitinkamus tokiy atlieky Salinimo
reikalavimus.

A\ |spéjimas

Nuolat techniSkai priZidrékite nelaimingy
atsitikimy prevencijos saugos jrangq. Tai
reiSkia, kad ne reCiau nei kartg per metus
gamintojas arba kvalifikuotas specialistas
turi patikrinti, ar saugiai ir nepriekaistingai
veikia $i jranga, pavyzdziui, ar sandarus

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisqg, reikia atsizvelgti | prietaiso -

svorj.
Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziara ir aptarnavimas

A\ |spéjimas

RuoS8damiesi tvarkyti siurblj, visuomet prie$

tai istraukite kistukg i§ maitinimo tinklo.

Dulkes Salinantys aparatai pagal BGV A1

(Profesinés asociacijos prevencijos
principy nuostatg) yra saugis, mazo
pavojingumo arba nepavojingi jrengimai.
— Prie$ remontuojant prietaisa, jj reikia
iSmontuoti, iSvalyti ir techniSkai
priziaréti taip, kad nekilty pavojus

prietaisas, ar nepaZeistas filtras, ar
kontroliné jranga.

Paprastus aptarnavimo ir priezitros
darbus galite atlikti patys.

Prietaiso pavirsiy ir vidine rezervuaro
puse reguliariai nuvalykite drégna
Sluoste.

A Pavojus
Zalingos dulkés kelia pavojy sveikatai.

Atlikdami techninés priezidros darbus

(pavyzdziui, keisdami filtrg), naudokite P2

ar aukS$tesnés klasés respiratoriy ir
vienkartine apranga.

Lizdinio filtro keitimas

=> Atidarykite filtro dangtj (1) ir iSimkite
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ploksciajj klostuota filtrg (2) (ziarékite
etikete ant filtravimo elemento
pakuotés).
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Nuimkite siurblio galvg su rankena ir

paguldykite kita puse.

Nusukite vainikine verzle ir nuimkite

jZeminimo kabelj su abiem poverzlémis.

Atsukite rievétajj varzta, iStraukite lizdinj

filtrg ir pakeiskite jj nauju.

Uzverkite poverzle ant srieginio kaiscio.

UzZmaukite jzeminimo kabelio antgalj.

Uzverkite antrajg poverzle.

Uzsukite ir priverzkite karGnuotaja

verzle.

Uzmaukite siurbimo galvg ant

rezervuaro ir uzfiksuokite rezervuaro

uzraktais.

Pastaba

Teisingai uzdékite siurbimo galvg

(fiksavimas), jungiklio padeétis yra gale.

= Panaudotg filtravimo elementg Salinkite
sandariame maiselyje pagal jstatymy
nuostatus.

=> Pasalinkite Svaraus oro puséje
susikaupusius neSvarumus.

— Prietaise jrengtas uzdaromas popierinis
filtro maiSelis, uzsakymo Nr. 6.904-
285,0 (5 vnt.).

— MaiS8eliui prisipildZius ir srovei tapus
silpnesnei nei nurodyta Zemesnioji riba,
maiselj reikia pakeisti.

— Pasibaigus tarnavimo laikui prietaiso

atliekas sutvarkykite remdamiesi teisés

akty reikalavimais.

L L R . L

Pagalba gedimy atveju

A\ |spéjimas
Elektros sistemq gali tikrinti ir tvarkyti tik
kvalifikuotas elektrikas. Jei gedimas
sudétingesnis, kreipkités | ,Karcher klienty
aptarnavimo tarnyba.

Siurblio turbina neveikia
=>» Patikrinkite laida, kiStuka ir kiStukinj

lizda.

=> |junkite prietaisa.

Sumazéjo siurbimo jéga
=>» Pasalinkite susidariusj kamscius i$
siurbimo antgalio, siurblio vamzdZzio,
siurbimo Zarnos ar lizdinio filtro.
ISvalykite priedus.
Pakeiskite filtro maisel;.
Lizdinio filtro keitimas.

v

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=> Patikrinkite, ar tinkamai uzfiksuotas
lizdinis filtras.
=> Lizdinio filtro keitimas.

Uzsidega filtro biiklés rodiklis

= Pakeiskite filtro maiselj.
=> Lizdinio filtro keitimas.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardaveéjg arba artimiausia,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.
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Priedai ir atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service®.

Dalys Uzsakymo
numeris

Siurbimo Zarna 4.440-558.0
Jungé 4.036-032.0
Vamzdis 4.025-372.0
Siaurasis antgalis  |4.763-243.0
Antgalis grindims 4.763-244.0
Lizdinis filtras 6.904-325.0
Filtras 6.904-285.0

Techniniai duomenys

uzsidegimo rasis

Saugiklio rasis --|IP 54

Kameros talpa 1180

Svoris kg|31,0

Orpiités duomenys

Jtampa V (230, 1~

Daznis Hz|50/60

Galia W{1200

Vakuumas kPa|21,5 (215)
(mbar)

Oro kiekis I/s |45

ligis x plotis x mm | 660 x 520 x

aukstis 1078

Kabelio ilgis m|10

Apsaugos klasé -1

Elektros laidas: --16.647-410.0

UZsakymo Nr.

Maitinimo kabelio --|HO7N-

tipas: F3G1,5

Laikymo °C|-10...+440

temperatira

Oro drégmé % (30-90

Filtro plokS§tuma m2|0,75

Apsaugos nuo & 1l 3D 95°C

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garsoslégiolygis | dB(A)|74
Loa
Neapibréztis K, dB(A) (1

Duomeny lentelé

A: Serijos numeris

B: Pagaminimo metai

LT -8
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EB deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo
siurblys

Tipas: 1667-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

94/9/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

Patikros ataskaitos Nr.

70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Zyméjimas

@ 113D 95°C

Pasirasantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybés.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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A Mepen nepLUMM 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NPUCTPOLO NpounTanTe

LII0 opuriHarnbHy iHCTPYKLUito 3

ekcnnyaTadii, nicna uboro ginte

Bi4NOBIAHO Hel Ta 36epexiTb ii Ans

noAanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ons

HaCTYMHOro BracHuKa.

— Tlepepq nepLnm BUKOPUCTaAHHSAM Ha
BUPOGHULTBI 060OB’A3KOBO NpounTanTe
BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKuUii 3
ekcnnyaTtauii Ta 6poluypi 3 npasun
6e3nekn Moxe NPU3BecT 4o
NOLLKOMAXXEHHS NPUCTPOLO Ta HebGeanekn
ONsA KopucTyBaya Ta iHLWKX foaen.

—  SAKWO BUHUKAIOTb OLLKOAXEHHS Mpu
TpPaHCNOPTYBaHHIi, HEranHo NoBigoOMTe
npo Le npoaaBus.

3axnCT HaBKOMULLIHBOIO UK- 3
cepefosuLla

[MpaBunbHe 3acTocyBaHHS UK- 4
CumBoOInM Ha NpUCTPOI UK- 4
EnemeHTu npunagy UK- 4
MpaBuna 6e3neku UK- 4
BBeneHHs B ekcnnyaTauiio UK- 5
Ekcnnyarauis UK- 6
3HATTA 3 ekcnnyaTauii UK- 6
Hornag ta TexHivHe UK- 7
obcnyrosyBaHHs

[onomora y Bunagky UK- 8
Henonagok

[apaHTia UK- 8
Mpunapaa v 3anacHi getani  UK- 8
TexHiYHi XapakTepucTuKkn UK- 9
3asBa npo BiAMOBIOHICTb UK-9

Bumoram CE

UK-3

3axmcT HaBKONULLHbLOIO

cepegoBulla

MaTepianu ynakosku
niggarTbes nepepobui ans
NOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHS.
Bynob nacka, He Bukugante
nakyBasbHi MaTepianu pasom
i3 goMalLLHIM CMITTAM,
BigdanTe ix Ans Ha nepepoobky.

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATMUCS
noesTopHo. bartapei, mactnno
Ta CXOXi Martepianu He
MOBWHHI MOTpanuTn y
HaBKONULLHE CepeaoBULLE.
Tomy, 6yap nacka, yTunisynte
cTapi NpucTpoi 3a AOMNOMOroro
creujianbHuX cucTem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3Haku y nocibHuKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3ae2poxye ma rpu3sooums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ lMonepedxeHHs

[1ns nomeHujitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, wo moxe npuszsecmu 00
MSDKKUX Mpasm 4u cmMepmi.

Yeaeza!

[1ns nomeHuitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi
cumyaujii, wo Moxe ripuzgecmu 00 fieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiarsnbHi
36UMKuU.
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NMpaBunbHe 3acToCcyBaHHSA

Llen npucTpin npusHayeHo onsa
BCMOKTYBaHHS CyXOro, ropto4oro,
LUKIAMMBOro AN 300pO0B'a nuny 3
MaLLMH Ta o6ragHaHHA y 30Hi 22 knac

nuny M ta B1 3rigHo EN 60 335-2—-69.

O6mexeHHs: 3abopoHsaeTbeA
BCMOKTYBaTK NpunaaomM
KaHLEepOreHHU Nur, Kpim nuny
OEepPEBUHN.

Llen npuctpin npugatHuin onsa
NPOMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpuvknag, B rotensx, Wwkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y marasuHax,
odbicax Ta opeHOHUX NignpuemMcTBax.

CumMmBONU Ha NpPUCTPOI

He 3acTocoByBaTu mxepen
3aropsiHHs! MNacye ans
BCMOKTYBaHHS FOPHYOro
nuny knacy
BMOYyXxoHebe3neyHoCTi Nuny
B 30Hi 22.

EnemeHTn npunagy

a b~ wN -
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PykosaTtka

Micue nig'egHaHHs WwnaHry
Bbakun

Koniwara

CTOSiHOYHa ranbmiBHa cuctema

3amok Gaka
['ronoBka BCMOKTYBaHHS

8 KoHTponbHa namna (iHaukauis ctany
inbTPY)

9 Bumukay

10 Tarosa pyyka

NpaBuna 6e3neku

SKwo cnpauyrosas obmexysay
memnepamypu (3axucm gid
rnepeapigaHHs1) ma ricsisi 3a8epPEHHS
pobomu 3 npucmMpoeM 8UMKHymu tio2o ma
sumsigHymu mepexxesull wmekep.

A\ O6epexHo!

—  SAKWwo NoBiTpS, WO BUXOAUTb 3
NpUCTPOIO, 3HOBY NOBEPTAETLCA A0
NpUMILLIEHHS, cnig 3abe3neynTn
JocCTaTHil piBeHb BeHTUnauii L y
npuMiLLEHHI. [1ns Toro, wob
NPUTPUMYBATUCb FPAaHUYHUX 3HAYEHD,
06'emHa BUTpaTa Mae cknagaTtu
mMakcumyM 50% nNpUTOYHOro NOBITPS
(06'eM NpumiLLeHHst Vg X piBeHb
noBiTpsiHOro o6miny Ly,). bes
crneuianbHUX BEHTUNALINHUX 3aX0AiB:
Ly=1h-.

— BuKopuCTaHHsS npunaay Ta pevyoByH,
Lo NOTpibHI Ana poboTtu npunagy,
BKIOYaoun 6e3neyny ytunisawito
BUKOPUCTaHMX MaTepianis, MoXxe
3[iNCHIOBaTM NnLLE MiaroToBreHnmn
nepcoHan 3i cnewianbHUM
OCHaLLEHHAM.

— LUen npunag mictuTb WKignuemn ans
300pOoB'a Nun. BunopoxxHeHHs Ta
obcnyroByBaHHSA Npunagy, BKAYaym
3HATTS pe3epByapy Ans 36opy nuny,
MatoTb NPOBOANUTUCH TiNbKK
creujanictamu y BignoBigHOMY
3axXMCHOMY OAsA3i.

— 3abopoHSAETbCA BUKOPUCTaHHSA
npucTpoto 6e3 NOBHOT cucTemm
dinbTpauii.

- HeobxigHo cnigysaTtn npaBunam
TexHiku 6e3neku, siKi CTocyroTbCs
MaTepianis, WO BCMOKTYIOTbCS.
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— Akcecyapw, WO OO4AOTLCS, €
cTpymonpoBigHumu. 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATH iHLWI akcecyapu!

— lMepepn BBeAeHHsM B ekcnnyarauiio 1a
Yepes PiBHOMIPHI MPOMIDKKM Yacy cnig
NepeBIPATU HANEXHWI CTaH, KPiNneHHs
Ta poboTy Macyku4oi NepemMnyKu.

— BukopucTtoByBaTu npunag 3 ycima
iNbTPYOUUMUN eNemMeHTamMu, iHakLe
Lie Npu3Beae A0 NOLUKOXKEHHSI MOTOPY
BCMOKTYBaHHS Ta Hebe3bekn ans
3[0pOB'A Yepes NiaBULLIEHUI BMICT
nuny!

— BignoBigHo g0 po3nopsgKeHHs,
npomucnosi nunococy (IS) KoHCTpyKuiT
1 He NpuaaTHi ANs BCNOKTYBaHHA NUIy
3 po6oUMX MaLLMH.

— [MpomMucnosi NUIOcocK, 3axuLLLEeHi Big,
BUOYXy Nuny, CTOCOBHO TEXHIYHOT
6e3nekun, He Npu3HayeHi ans
BCMOKTYBAHHs1 BUOYyXOHe0e3neyHnx
abo noaibHMxX A0 HUX pevyoBUH
BignoBiaHo 4o § 1 3akoHy nNpo
BUOYxoHebe3neyHi pe4oBrHN, PiavH, a
TakoX CyMmiLlern ropoyoro nuny 3
pignHamu.

— HeobxigHo cnigyBaTtn npaBunam
TeXHikn 6e3neku Woao martepianis, Wo
BCMOKTYIOTbCA. [py HanexHomy/
HeHanexHoMy BUKOPUCTaHHI aeTani
(Hanpuknag, oTBip conna)
NPOMUCIIOBOrO MUOCOCY MOXYTb
HarpiBaTuca go 95°C.

Y Bunagky aBapii

Y sunadky aseapii (Hanpuknad, npu
8CMOKMY8aHHI 20pto4ux Mamepiariia,
KOpomkoMy 3aMukaHHi abo iHwux
eIeKmpPUYHUX 1OSIOMKax) Cr1id 8UMKHYMu
npucmpiti ma eumsigHymu wmekep.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

=> [puBecTn NpUCTpiin y pobounii cTaH.
Akwo HeobxigHo, ckopucTaTmcs
CTOMOPHMM MPUCTPOEM KOMiLLar.

= BcraBuTu WNaHr BCMOKTYBaHHS y
MicLe nig'eQHaHHA WnaHry Ta
3aKpinUTU, NPOKPYTMBLLIM NOro BNpaso.

= BcraHoBWUTM Ta NPOKPYTUTM BNpaBo
HeoOXxigHWM akcecyap.

Bkasieka

Ans nuny, dna 3anany ssKoHO HeobxidoHa

eHepeis 0o 1m/x, Moxyms dismu

dodamkosi dupekmusul.

Munococ ans cyxoi o4UCTKN

Mpw nepexopai Big Bonororo o cyxoro
BCMOKTYBaHHS1 Cnif, NPMAHATY OO
yBaru:

Bkasieka

BcmokmyeaHHs1 cyxoeo nuny 3

8UKOPUCMAaHHSIM 807102020

hinbmMpyoH020 ernneMeHmy Moxe

npussecmu 0o 3abumms ¢hinbmpy ma
3pobume Uio2o HerpudamHum Orns
nodarnbuwo2o 8UKOPUCMAaHHS.

=> Cniag pobpe BUCYyLLINTY Bonorni inbtp
abo 3aMiHNTK AOr0 Ha CyXWIA.

— BcMokTyBaHHS 3BMKMOro Ta BEMMKOIo
6pyay moxnumeo 6e3 npobnem 3a
[0NOMOrot0 BMOHTOBaHOIO NaTPOHHOIO
dinbTPY.

— Y pasi notpebu cnig 3amiHuT1 QinbTp,
SIK BKa3aHo y po3aini "dornsg Ta
TeXHi4YHe 06cnyroByBaHHA".

Bonore npubupaHHa

= [InS YMLLEHHS Y BONIOrOMY PEXUMI
3HATU DINbTPOBANbHWIA NaKeT.
MaTpoHHMI inbTP Mae ByTu
BMOHTOBaHWU 4o npubopy.

=> [licnsa 3akiH4eHHs ekcnnyaTtauii
pe3epByap MOBHICTIO CMIOPOXHUTHU.

AKLLO NOCTIMHO BCMOKTYIOTLCA PiAnHMU,

pekoMeHOYETbCA MOHTaX (pinbTpa nepLuoi

oumncTkmn (3amoBneHHs Ne 5.731-025.0).

Bka3zieka

Skwo pesepsyap 3arnosHeHo, nonnaseypb
3akpusae omeip Orisi BCMOKMY8aHHs1 ma
8cMoKkmyarsibHa mypbiHa npauyroe 3
nidsuuwjeHuUm yucriom obepmis. Odpasy
B8UMKHymu ripubop ma crnopoxHumu
pesepsyap.
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BBIMKHEHHSA NpPUCTpOLo.

=> BcraButn MepexeBun Tekep
NPUCTPOIO ¥ po3eTKy. 3abopoHAETLCS
BMKOPUCTOBYBATW NMOLAOBXYBaui.

= *lMpubop BUMKHYTU 3a JONOMOroH
BuMMKada Bkn./Bumk. (Moauuis 1).

ABTOMAaTU4YHNI KOHTPOJb
NPOAYKTUBHOCTi BCMOKTYBaHHSI.

MpnGop ocHaLLEHWI CUCTEMOK KOHTPOIH
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHS. AKLO
LUBMAKICTb NOBITPS Yy TPYOLi BCMOKTYBaHHS
nagae Hxye 20 m/c, 3aropsieTbcs
KOHTpOIbHa namna.

=> [MMnococ BUMKHYTH, CMIOPOXHUTK abo
3aMiHUTU DINbTPOBANbHNUI MILLIOK.

=> [lepeBipnTy BCMOKTYBarbHUN LUNAHT i
TPYOKy Ha HAsIBHICTb 3aCMiYEHHS.

=> Yepes neBHWIN Yac BUKOPUCTaHHS
noTpiGHO, MOXNMBO, AOAATKOBO
3aMiHUTN NATPOHHUIN INLTP.

Bka3sieka

— [1id@ yac 3suyaliHo20 pexumy pobomu
(Hanpuknad, npu pobomi 3 hOPCYHKOI
011 Mummsi nidnoe) KOHMPOoIibHa
J1aMroyka Moxe Ha Kopomkul 4Yac
3ananumucs rpu CKOPOYEHHI
KinbKoCcmi nogimpsi (3MeHWeHHs
rornepeyHo20 rnepemuHy) ma
36inbuweHHi 8HacniooK Uubo2o
HedocmamHb020 MUCKY.

— [aHi sunadku npedcmaensioms,
o0Hak, He 360, a € c8iIOYEeHHSIM MOo2o,
W0, 5K 3a3Ha4YeHo sule, KinbKicmb
o8impsi SMeHWyembCcs, a muck nadae.

3HATTA 3 eKcnnyaTauii

= BumMkHyTM npubop (Moauuis 0).

=> [pun HeobxiaHOCTI, ONONOCHYTH
akcecyapw ix BOA4OI Ta Aatu
NPOCOXHYTU.

= BuTpycuTtn naTpoHHUI inbTp Ta
NPOMUTM NOrO 30BHI Ta ycepeanHi nig
NPOTOYHOK BOAOH0. [1aTpOHHWI PinbTp

rymoBuM 60OKOM BCTAHOBUTU BHU3Y Ha
nigcTasLi Ta BUCyLWINTK, abo NocTaBuTh
BCMOKTYBasbHy roniBky Ha nignory ta
3anULIMTK NpauoBaTN BCMOKTYBarbHY
TypOiHy. MNOBITPSAHWI NOTIK BUCYLLNTL
NaTPOHHWI PiNbTP. AKWO NaTPOHHUNA
dinbTp Ayxe 3abpyaHeHnii abo
NOLLKOIXEHWUI, oro HeobxigHo
3aMiHUTWN Ha HOBUN.

Bkasieka

[licria KOXHO20 8UKOPUCMAaHHS MUI0CoCcy

io2o cid crnopoXxHuUmu ma o4yucmumu.

= BunopoxHuTn pesepsyap.

= OuuCTiTb MPUCTPINA 3i BHYTPILLHBLOI Ta
30BHILLHBO| CTOPOHU LUNSXOM OYUCTKN
NUIIOCOCOM Ta BUTMPAHHS.

=> 306epirante NpUCTpin y cyxomy

NpUMILLIEHHI Ta 3axuLianTe Big

HEeZ103BONIEHOr0 BUKOPUCTaHHS.

Mpu ounLLEHHI NPUCTPOIO NUIIOCOCOM

cnig BUKOPUCTOBYBATU TakUM camuii

npucTpii abo NNOCoC BULLIOTO KNnacy.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkodxeHn! [Npu mpaHcriopmyeaHHi ciid
38epHymu ysazy Ha 8azy npucmporo.

Mpv nepeBeseHHi anapaTy B TPaHCMOPTHUX
3acobax cnig BpaxoByBaTu MicLEBi Aitoui
Oep>xaBHi HOPMW, HaMpaBneHi Ha 3axUcT
Bil KOB3aHHS Ta NepeKkMaaHHs.

OTBip AN BCMOKTyBaHHS HEOOXiaHO
3aKpUTU TPYGHOIO MydhTOO NpK
nepeBe3eHHi Ta 06CnyroByBaHHi Npunagy.

36epiraHHA NPUCTPOIO

v

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
yuwikoOxeHb! lNpu 36epizaHHi 36epHymu
ysazy Ha eazy npucmpoio.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLIEHHSIX.
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Jdornsp ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHS

A\ MonepedxeHHs

lpu mexHiyHOMY 0bCy208y8aHHI

nunococy 3ax0ou sumsezylme WHyp

JKUBIEHHSI 3 PO3eMKU.

MalumHm gns 36opy nuny € NpUcTposiMun

3abe3nevyeHHs 6e3neku ansa 3anobiraHHsa

abo ycyHeHHs Hebes3neku BignoBigHo oo

BGV A1.

— [nsa npoBedeHHs 06cnyroByBaHHS
NPUCTPOIO KOPUCTYBaYeM, NOro crig
po3ibpaTti, MPOYNCTUTI Ta NPOBECTU
06cnyroByBaHHs, SIKLLO Lie MOXITMBO
BMKOHATW, HE CTBOPIOIOYM Hebe3neku
ansa obcnyroeyo4oro nepcoHany abo
iHWwnx nogen. Cnig 3actocyBatu
3acobu 6e3nekun wonao obessapaxeHHs
nepep po3bopom NpUCTpoLo.
3abes3neunTtun micueBy inbTpauio
NPUMYCOBOI BUTSXKHOI BEHTUALIT Y
MicLi, e NpoBOANTLCA po3brpaHHA
NPUCTPOIO, a TaKOX OYNCTKY Micus
obcnyroByBaHHS Ta 4OCTATHIN 3axmCT
nepcoHarny.

— 30BHILLHIO YaCTUHY NPUCTPOLO cnif,
06e33apas3nTu LWNSXOM BUKOPUCTaHHS
BCMOKTYHOUYMX MpUNazis 1a NnpoTepTy,
abo 06pobUTK yLLINBbHIOKYMM 3aCO00M
[0 TOro, sik noro 6yae BUHECEHO 3
Hebe3neyvHoi 30HU. YCi YacTuHm
npunagy cnig posauiHioBaTn
3abpyaHeHMU Micnst TOro, siK npunag
6yrno BuHeceHo 3 Hebe3MneyHoi 30HN.

— [MNpw npoBeneHi o6cnyroByBaHHs abo
pPEMOHTY npunagy yci 3abpyaHeHi
netani, ki HEMOXINUBO OYNCTUTH
HaneXHWM YNHOM, crig BUKUHYTU. Taki
npegMeTy MatoTb BYTU NOMILLEHI y
HEMNPOHWKHI MILLKW Ta YTUNi30BaHi y
BiAMNOBIAHOCTI 4O PO3NOPSASKEHDb LWOA0
yTuni3auii Takmx Bigxogdis.

A\ MonepedxeHHs

Cniid nocmitiHo cnidysamu npasunam

b6e3neku Oris 3anobieaHHs Hebe3srneku. Lle

O3Hayvae, wo cnid npuHalmHi 00UH pa3 Ha

pik 8upobHUK abo lio2o npedcmasHUK Mae

nepesipsamu mexHi4yHy 6esneky pobomu

npunady, Hanpuknad, 2epMemuyHicmb
npunady, NowkKoOXeHHs ¢inbmpa,
poboma KoHmMporsbHUX rpunadis.

— [lpocTi po60TU 3 TEXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHsA Ta gornagy Bu
MOXeTe BUKOHYBaTW CaMOCTIlHO.

— 30BHILLHIO NOBEPXHIO Npunagy Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY pe3epByapy cnif,
perynsipHo NpoTMpaTN BOJIOro
raHyipKoH.

A O6epexHo!

IcHye Hebesneka, sUKIuUKaHa WKIONnueum

0151 30opos's nunom. B xodi npoeedeHHs

mexHI4HOo20 06Cy208y8aHHS npunady

(Hanpuknad, 3amiHa Qinbmpy) cnid

odsizamu pecniipamop P2 abo suwo20

cmyreHsi 3axucmy ma 3axucHuli odsie.

3amiHa naTpoHHoro pinbLTpy

= Po3bnokyBaTu 3aMKu pesepByapa Ha
060x 6okax, NOTArHyBLUW Bropy.

= BcMmokTyBanbHy rofiBky 3HATU C
PY4KOIO Ta MOKNacTu Ha 3BOPOTHIN Bik.

=> BigKpyTuUTV KONNa4vkoBY ravky Ta 3HATU

kabenb 3a3emMneHHs 3 oboma

3ybG4acTMu NpyXHUMK Wwanbamu.

BigKpyTuTh rBUHT i3 TOPOBAHOIO

roniBKO, 3HATU MATPOHHUIA INbLTP Ta

3aMiHUTWN Ha HOBUN.

Hapitn 3y6uacty npyxHy wanby Ha

pisbboBuin WITUDT.

Hapitn kabenbHi HaKOHEeYHUKKN Kabernto

3a3eMIEHHS.

Hapitn aBi 3ybuacTi npy>Hi wanom.

HarBuHTUTK Ta 3aTartn HapisHe

CMONyYeHHS.

BcTaHOBUTM BCMOKTYBMNabHy roniBky Ha

pes3epByapi Ta 3abnoKkyBaTu 3aMKu

pesepByapa.

Bka3sieka

3eepHymu ysazy Ha npasuribHy No3uuy;to

8CMOKMYyasibHOI 2011i8KU (ghikcauisi),

r103Uy,ist BKITHOYEHHST - 103ady.

v
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= BukopucTtaHi inbTpoBi enemMeHTn 3
NMNOHENPOXIAHOMO 3aKPUTOrO MiLLKa
yTURi3ynTe 3rigHO 3 BUMOraMu 3aKOHY.

=> Bwpganite 6pyn 3i cTopoHn noaaui
YUCTOrO MNOBITPS.

— MNpwnap obnagHaHui nanepoBmMM
iNbTPOM-NaKeToM i3 3anOpHUM
3aCOBOM, HOMeEp AN 3aMOBEHHS
6.904-285 (5 wTyKk).

— [lpn noBHOMY nanepoBoMy QinbTpi-
nakeTi Ta NepeBULLIEHHI cepeaHbOT
06'emHoI BUTpaTh QinbTp HeobXigHO
3aMiHNTH.

— 3rigHo 3 3aKOHHMMW HOpPMaMu Npunag
YTUNI3yETLCA MiCNS 3aKiHYEHHSA CTPOKY
BUKOPUCTaHHS.

Honomora y Bunaagky

Henonaaok

A\ lMonepedxeHHs

Yci nepesipku ma pobomu 3
efIeKmpUYHUMU YacmuHamu rpunady
Maromb 8UKOHy8amucs crieyiasicmom. Y
sunadky nodanbuwux HecripagHocmed,
by0b-nacka, 38epHimbcsi 00 cryxbu
mexHiYHo20 0bcry208y8aHHs hipmu
Korcher.

BcMmokTyBanbHa Typ6iHa He
npautoe.

=> [lepeBiputn 3anobixHuK, kabenb,
LUTEKEp Ta PO3ETKY.
= Bkntouitb npucTpin.

3Hu3unnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bwupganitb 3abpyaHeHHs 3 conna,
TpyOwu, WnaHry BCMOKTYBaHHS abo
naTpoHHOro inNbTPY.

= OuucTnTn akcecyapu.

= 3aMiHNTU iNbTpyBanbHUIN NakerT.

= 3aMiHiTb NaTPOHHUIN PINbTP.

Mpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> [lepeBipnTU KOHKTaHTHI Micus
NaTpPOHHOro inNbLTPY.
=> 3amiHiTb NaTpPOHHMI INbLTP.

3aropsieTbcsl iHAMKaLUiA cTaHy
¢dinbTpy.
=> 3amiHnTu inbTPyBanbHUA NakeT.
=> 3amiHiTb NaTPOHHWI INbLTP.

Y KOXHiW KpaiHi 4iloTb YMOBW rapaHTii,
HafaHoi BiANOBIAHO ipMOto-
npoaasueM. Henonaaku B po6orTi
NPUCTPOI MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TePMiHY Ail rapaHTil, KO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom mMaTepiany 4umn
NOMWIIKaMM BUTOTOBIIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA 40 NpoAaBLs
4Y¥ B HAUONMXKYUIA aBTOPU3OBaHUIA
CEPBICHUI LIEHTP 3 LLOKYMEHTaIbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.

Mpunapasa v 3anacHi getani

— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuvLe Ti KOMNAEKTYoYi Ta 3anacHi
YacCTUHMU, L0 HAOATbCA BUPOBHUKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTVHU 3aMOBIAOTLCA MO rapaHTil,
o6 moxHa 6yrno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.
ACOpPTMMEHT 3anacHNX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXigHi, MOXHa 3HaUTU B KiHLi
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTtadil.

MoganbLa iHdopMauis no 3anacHuM
YacTvHaM € Ha canTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Akcecyapm Homep
3aMOBRNEHHA

BcmokTyoumn 4.440-558.0

LunaHr

BcmokTyBanbHe 4.036-032.0

KOniHO

Tpyba 4.025-372.0

Conno gns 4.763-243.0

3aMnoBHEHHS

Conno gns nony 4.763-244.0

MaTtpoHHun dinbTp |6.904-325.0

dinbTpytounii naket |6.904-285.0
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TexHiYHi XapaKTepuCTUKU

CTyniHb 3axucTy --|IP 54

MicTkicTb 1180

pesepsyapy

Bara kg|31,0

XapakTepucTukm Komnpecopa

Hanpyra V230, 1~

YacrtoTa Hz|50/60

MoTyXHicTb W|1200

Bakyym kPa|21,5 (215)
(mbar)

Mopaya nosiTps I/s|45

[oBxunHa x mm 660 x 520 x

LMprHa X BUcoTa 1078

[oBxunHa m|10

kabento

Knac 3axucty -l

Mepexesui --16.647-410.0

kabenb: Ne

3aMOBJIEHHS

Mepexesun --|HO7N-

kabenb:Tvn: F3G1,5

TemnepaTypa °C|-10...+40

30epiraHHs

BigHocHa % |30-90

BOJIOriCTb

noBiTpsi

[NoBepxHsa m2|0,75

dinbTpa

CTyniHb 3axucTy -& 11 3D 95°C

Bi 3ananeHHs

3Ha4yeHHA BCTAHOBJIEHO 3rigHO

ctaHaapty EN 60335-2-69

PiseHb wymy L dB(A)|74

HeGesneka K5 AB(A)[1

3aBojcbka Tabnuyka

A: CepiiHnin Homep
B: Pik BurotoBneHHs

UK-9

3asBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Linm mun nosigomMnsiemo, Lo Hux4e
3a3HaveHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLUii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, a TaKoX y BUMYLLEHOT y
npoAax Moferni, Bignosiaae cnewianbHUM
OCHOBHMM BMMOram Lioao 6esneku Ta
3aXUCTY 300pOB'A NpeacTaBNeHUX HXkKYe
aupektnB €C. Y BUNaaKy Hey3roaxeHoi 3
HaMK 3MiHM MalWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO cuny.

Mpoaykr: lMunococ ans cyxoro Ta
BOJIOrOro BCMOKTYBaHHS!
Tvn: 1667-xxx

BignosigHa aupektua €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

94/9/EG

MpuknagHi rapMoHi3yroyvi Hopmu
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu

3Bia npo nepesipky Ne
70078790

TbV SbD

Ridlerstr. 65

80339 Mbnchen
MapkyBaHHA

@ 113D 95°C

Ti, xTO Nmignucanucs AiloTb 3a 3anNUToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPiBHULITBA.

{2 s
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
% +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

28 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
%5 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

B +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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